ZWILLING

DE  Wichtige Sicherheitshinweise 2 Technische Daten 58
EN Important Safety Information 4 Technical Data 58
FR  Consignes de sécurité importantes 6 Données techniques 58
ES  Informacién de seguridad importante 9 Datos Técnicos 58
IT_ Importanti informazioni sulla sicurezza 12  Dati tecnici 58
NL Belangrijke veiligheidsinformatie 14 Technische gegevens 58
PT  Informacdo de seguranca importante 16 Dados técnicos 58
TR Onemli Givenlik Bilgileri 18  Teknik Veriler 58
DA Vigtige sikkerhedsoplysningerne 20 Tekniske data 58
SV__ Viktig séikerhetsinformation 22 Tekniska data 58
RO Instructiuni importante de sigurant& 24 Datele tehnice 58
PL  Waszne informacje dotyczqce bezpieczenstwa 26 Dane techniczne 58
CS  Dulezité informace tykaiici se bezpeénosti 28 Technické idaje 58
SK  Délezité bezpeénostné pokyny 30 Technické idaje 58
HR  Vazne sigurnosne informacije 32 Tehniéki podaci 58
SL  Pomembne varnostne informacije 34 Tehniéni podatki 58
HU Fontos biztonsdgi tudnivalék 36 Miiszaki adatok 58
ET  Oluline ohutusteave 38 Tehnilised andmed 58
LV Svariga informacija par drosibu 40 Tehniskie dati 58
LT Svarbi Informacija apie saugqg 42 Techniniai duomenys 58
FI  Tarkeitd turvallisuustietoja 44 Tekniset tiedot 58
EL  Inpavrikég mAnpopopies yia Tv acpdleia 46  Texvikd XapaktpIoTIKG 58
RU BaxHag uHgpopmauus o besonacHoctu 48 TexHuueckue XapAKTEPUCTUKM 58
BG BaxHa nHcpopmaums 3a besonacHocr 50 TexHuueckn AAHHK 58
UK Baxnuea iHopmais npo besneky 52  TexHiuHi aaHi 58
KA 3bogmobmgdnb 3n0cnmgdgon 54 @396033M0 dmbo39d7d0 58

ZWILLING ENFINIGY® SOUS VIDE STICK
531028




Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Der Sous Vide Stick (im Folgenden ,Gerat”)
dient ausschlieBlich zum Erwarmen von Wasser
fir das Garen von vakuumierten Lebensmitteln

im Wasserbad. Es darf ausschlieBlich mit den
mitgelieferten oder von ZWILLING zugelassenen
Zubehérteilen genutzt werden.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemdp und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fihren.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich im Innen-

bereich.

Keine heiBen Fette oder Ole und keine Gegen-

stéinde in das Gerat geben.

Das Gerdt ist nicht fir den direkten Kontakt

mit Lebensmitteln geeignet. Die zu garenden

Lebensmiftel missen verschlossen in Vakuum- oder

Gefrierbeuteln eingepackt sein, bevor das Gerét

eingesetzt wird.

Das Gerét ist ausschlieBlich fur die Verwendung

* im Haushalt

¢ in Personalkiichen von Laden, Biros und ande-
ren gewerblichen Bereichen

* in landwirtschaftlichen Anwesen

e von Gasten in Hotels, Motels und anderen
Wohneinrichtungen

bestimmt. Nicht fir den gewerblichen Einsatz

bestimmt.

Das Heizelement bleibt auch nach dem Ziehen
des Netzsteckers heify und sollte deshalb weder
berihrt noch auf brennbaren Oberfléchen ab-
gelegt werden.

Den Stecker des Gerdts ziehen, bevor es aus der
Flissigkeit genommen wird.
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Das Gerdt ist nicht dazu bestimmt, durch eine
externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fernwirk-
system betrieben zu werden.

Fur bestimmte Personen besteht erhohte Gefahr:

Diese Gerdt darf von Personen mit eingeschrénk-
ten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelnden Kenninissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen das Gerét nicht benutzen. Die
Reinigung und die Wartung durch den Benutzer
durfen nicht von Kindemn durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und seine Anschlusslei-
tung fur Kinder unter 8 Jahren unzuganglich auf.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerat wird mit elekirischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags:

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschrifts-
mabig installierte Steckdose an.

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Spannung lhrer Steckdose tbereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht
geknickt oder eingeklemmt wird und dass das
Anschlusskabel und das Gert nicht mit Hitzequel-
len (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berihrung
kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
herausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netz-
stecker. Tragen Sie das Gerét nicht am Anschluss-

kabel.

Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen
Handen an.

Fihren Sie keine Gegenstande in Gerdtesffnun-
gen ein.
Auch bei ausgeschaltetem Gerdt liegt im Inneren

des Gerdts Spannung an, solange der Netzste-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekts unverziglich den

Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie aus
diesem Grund die Steckdose, in der der Netzste-
cker des Gerds steckt, jederzeit leicht zuganglich.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerdat reinigen oder pflegen.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Veranderungen vor.

Stellen Sie den Kochbehdlter auf eine trockene,
ebene, rutschfeste Oberflache.

Stellen Sie den Kochbehalter nicht auf einer
heiBen Oberflache oder in der Nahe von starken
Hitzequellen auf.

Beim Gebrauch des Gerdts muss der Kochbe-
halter zwischen der minimalen und maximalen
Fillstandsanzeige auf dem Gerat mit Wasser
gefillt sein.

Befestigen Sie das Gert, indem Sie es an der
Seite lhres Kochbehdlters festklemmen.

Tauchen Sie das Gerdt nicht iber die obere Atz-
marke am Edelstahlgehduse hinaus in Wasser ein.

Verwenden Sie kein entionisiertes Wasser (VE-

Wasser).

Heben oder bewegen Sie das Gerét und den
Kochbehalter nicht wahrend des Gebrauchs.

Schalten Sie das Gerdt erst ein, wenn es mit der
Klemme am Kochbehdlter befestigt und in Wasser
gefaucht ist.

Verbrennungsgefahr - Der Kochbehdl-

ter, der Edelstahlteil des Zirkulators und

die Vakuumbeutel werden bei Verwen-
dung heiB. Verwenden Sie beim Umgang

Topflappen oder Zangen. Lassen Sie das Gerat
abkihlen, bevor Sie das Wasserbad entleeren.

Wenn das Gerdt unter einer abnormalen Netz-
stérung arbeitet, kann dies zu Leistungseinbufen
fuhren. Maglicherweise muss der Netzstecker
gezogen werden, um den normalen Betrieb
wiederherzustellen.

Ziehen Sie bei nicht vorhandener Aufsicht, vor
dem Zusammenbau, vor dem Auseinanderneh-
men und vor dem Reinigen den Netzstecker.

Reinigen Sie das Gerét und alle Zubeharteile
grundlich vor der ersten Verwendung und unmittel-
bar nach jeder Anwendung.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschaden und
Verletzungen fihren:

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schéden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den
Handler, von dem Sie das Gerdt erworben
haben. Betreiben Sie niemals ein defektes Gerat
oder defekte Zubehéorteile. Betreiben Sie niemals
ein Gerat oder Zubehérteile, die heruntergefallen
sind.

Im Falle eines Defekts oder eines beschadigten
Anschlusskabels muss das Gerét durch den Her-
steller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person repariert werden. Verwenden
Sie kein Verlangerungskabel. Das Gerét enthélt
keinerlei Teile, die Sie selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréats kénnen
Schaden entstehen.

Lassen Sie das Anschlusskabel nicht herunterhan-
gen.

Wenn das Gerdt durch unachtsamen Betrieb

in den Kochbehdlter fallt, ziehen Sie zuerst

den Netzstecker, nehmen Sie es dann aus dem
Behdlter und wischen Sie das Wasser auf der
Gerdteoberflache ab. Stellen Sie das Gerdt zum
Trocknen an einen luftigen Ort. Nach vollsténdi-
gem Austrocknen kdnnen Sie das Gerdt wieder
verwenden.

Verwendete Symbole

|!L!I.| Die Bedienungsanleitung aufmerksam

durchlesen und fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

A Lebensgefohr durch Stromschlag
A Vorsicht! Gefahr von Sachschéden und

Schaden am Gerdt.

& Verbrennungsgefahr an heifen Oberflé-
chen und Verbrihungsgefahr an heifem
Wasser.

@ Schutzklasse I

C € Das Gerat entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Entsorgung

Nur for EU-lander: Das Symbol |, durch-
gestrichene Millionne” erfordert (geméf
der Europaischen Richtlinie 2012/19/

EU) die separate Entsorgung von Elekiro- und
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Elekironik-Altgeraten (WEEE). Solche Gerate kén-
nen wertvolle, aber geféhrliche und umweltge-
fahrdende Stoffe enthalten. Diese Produkte sind
an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur das Re-
cycling von elekirischen und elektronischen Gera-
ten abzugeben und dirfen nicht im unsortierten
Hausmill entsorgt werden. Dadurch tragen Sie
zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The Sous Vide stick (referred to as the ,device” in
the following) is used exclusively for heating water
for cooking vacuum-sealed foods in a water bath.
It may only be used with the accessories supplied
or approved by ZWILLING.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or property damage.

Use the device indoors only.

Do not put any hot fats, oils, or objects in the
device.

The device is not designed for direct contact with
foods. The food to be cooked must be sealed in
vacuum bags or freezer bags before the device

is used.

The device is exclusively intended for
* domestic use

* use in staff kifchens in shops, offices and other
commercial areas

* in agricultural operations

* guests in hotels, motels and other living accom-
modation.

Not intended for commercial use.

The heating element remains hot even after the

plug has been removed and should therefore not
be fouched or placed on flammable surfaces.

The plug of the immersion heater must be discon-
nected before the appliance is removed from the

liquid.
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Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an die &rflichen Behérden.

Kinder dirfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

The appliance is not infended fo be operated by
an external fimer or a separate remote control
system.

Certain persons are af greater risk:

This device may be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capacity or with a
lack of experience and knowledge, only if such
persons are supervised or have been instructed

in the safe use of the device and understand the
hazards resulting from using the device.

Children are not allowed to play with the device.
Children must not use the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children.

Keep the device and its power cord in a location
that is not accessible to children under 8 years

old.

Keep children away from the packaging material.
It poses a risk of suffocation.

The appliance is operated with electric current.
There is therefore a danger of electric shock:

Only plug the device into a correctly installed
socket.

Only operate the device if the voltage stated on
the type plate matches the voltage of your socket.

Make sure that the connection cable is not kinked
or pinched and make sure that the power cord
and the device do not come in contact with sourc-
es of heat (e.g. hobs, gas flames).

When unplugging the mains plug from the socket,
always unplug the connection cable directly. Do
not carry the device by the connection cable.
Never touch the power plug with wet hands.

Do not insert any objects info the openings on the
device.

As long as the mains plug is plugged into the
socket, live voltage exists in the device, even if the
device is switched off.

After every use and in the event of danger or a
defect, unplug the mains plug from the socket
immediately. For this reason, keep the socket into
which the device's mains plug is plugged easily
accessible af all times.

Unplug the mains plug from the socket prior to
cleaning or maintenance of the device.

Never unscrew the device and do not make any
technical modifications.

Place the cooking vessel on a dry, level and non-
slip surface.

Do not place the cooking vessel on a hot surface
or in the vicinity of strong sources of heat.

When using the device, the cooking vessel must
be filled with water between the minimum and
maximum level indicators on the device.

Secure the device by clamping if fo the side of
your cooking vessel.

Do nof immerse the device in water beyond the
upper etch mark on the stainless steel housing.

Do not use deionised water (DI water).

Do not lift or move the device or the cooking
vessel during use.

Do not switch on the device unfil it is secured fo
the boiling vessel with the clamp and immersed
in water.

Risk of burns/scalding - The cooking
& vessel, the sfainless steel part of the

circulator and the vacuum bags
become hot during use. Use oven mifts or fongs

when handling. Allow the device to cool down
before draining the water bath.

If the device is operating during an unusual mains
power disturbance, this may result in performance
degradation. It may be necessary to unplug the
mains plug to resfore normal operation.

In the absence of supervision, disconnect the
mains plug prior to assembly, disassembly and
cleaning.

Clean the device and all accessories thoroughly
before first use and immediately after each use.

A faulty device can cause damage and injuries:

Always check the device for damage prior to
use. If you detect any transport domage, confact
the dealer from whom you purchased the device
immediately. Never use a faulty device or faulty
accessories. Never operafe an device or acces-
sories that have been dropped.

In the event of a defect or a damaged connec-
fion cable, the device must be repaired by the
manufacturer, its custfomer service or a similarly
qualified person. Do not use an extension cable.
The device does not contain any parts that you
are able fo repair yourself.

Damage may occur if the device is handled
incorrectly.

Do nof let the connection cable hang down.

If the device falls into the cooking vessel due to
lack of attention during operation, first unplug
the mains plug, then remove it from the vessel
and wipe off the water on the surface of the
device. Place the device in an well-ventilated
place to dry. You can use the device again once
it is completely dry.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, includ-
ing the following:

2. Read all instructions.
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

4. To protect against electric shock do nof im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

5. Close supervision is necessary when any appli-
ance is used by or near children.

6. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow the appliance to cool before
putting on or faking off parts.

7. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, after the appliance mal-
functions, or after the appliance has been
damaged in any manner. Refurn the appliance
to the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

8. The use of accessory aftachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Q. Do not use outdoors.
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10. Do not let cord dangle over the edge of a ta-
ble or counter, or touch hot surfaces.

11.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

12. Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

13.To disconnect, turn any control to “off’, then
remove plug from wall outlet.

14. Do not use appliance for other than the infend-
ed use.

15. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in the device as they
may involve a risk of fire or electric shock.

16. A fire may occur if the device is covered or
touching flammable material, including curtains,
droperies, walls, and the like, when in opera-
tion.

17.Do not operate unattended.
18. For household use only.

19. A short powersupply cord is provided fo
reduce the risk that may result from becoming
enfangled in or tripping over a longer cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Symbols Used

|| Carefully read the operafing insfructions in

their enfirety and keep them for future use.

Danger to life due to electric shock.

Caution! Risk of property damage and
damage fo the appliance.

Danger of scalding from hot surfaces and
hot water.

Protection class I.

EI g

C € The appliance complies with the directives
for CE marking.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old op-
pliances (WEEE). Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off af a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you contribute to profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
a également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le thermoplongeur de cuisson sous vide (désigné
ci-apres par « I'appareil ») sert uniquement &
chauffer de I'eau pour la cuisson au bain marie de
produifs alimentaires condifionnés sous vide. Il ne
doit éfre utilisé qu'avec les accessoires fournis ou

homologués par la sociéié ZWILLING.
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Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut causer des blessures et des dom-
mages matériels.

L'appareil électrique doit étre ufilisé exclusivement
en intérieur.

Ne pas metire de graisses ou d’huiles chauds ni
d'objets dans 'appareil.

L'appareil ne convient pas au confact direct avec
les produits alimentaires. Avant I'utilisation de |'ap-
pareil, les produits alimentaires & cuire doivent étre
conditionnés dans des sachets de sous-vide ou de
congélation fermés.

L'appareil est destiné exclusivement & une utilisation

* domestique

* dans les cuisines pour les collaborateurs dans
les magasins, bureaux et autres espaces profes-
sionnels

* dans les exploitations agricoles

* par les clients d'hotels, de motels et d'autres lo-
gements commerciaux.

Ne convient pas & un usage professionnel.

L'¢lément chauffant reste chaud méme aprés le
retrait de la fiche et ne doit donc pas étre touché ni
placé sur des surfaces inflammables.

La fiche du thermoplongeur doit ére débranchée
avant que lappareil ne soit refiré du liquide.

L'appareil n'est pas desting a étre utilisé avec une

minuterie externe ou un systéme de télécommande
séparé.

Certaines personnes courent un risque plus élevé :

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ef de
connaissances, uniquement si elles sont supervisées
ou onf été préalablement insruites sur 'ufilisation
stre de |'appareil et onf compris les dangers résul-
fant de son utilisation.

Les enfanfs ne sont pas auforisés & jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas utiliser |'appa-
reil. Le neftoyage et I'entrefien ne doivent pas étre
effectués par des enfants.

Gardez |'appareil ef son cable d'alimentation hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

Tenir les enfants & I'écart des matériels d'embal-
lage. Risque d'asphyxie.

L'appareil fonctionne a I'électricité. Cela implique
un risque d'électrisafion :

Ne raccordez I'appareil qu'a une prise correcte-
ment installée.

N'utiliser |'appareil que si la tension indiquée sur
la plaque signalétique correspond ¢ la tension de
la prise.

Veiller & ne pas plier ou coincer le cable d'ali-
mentation et éviter fout contact de I'appareil et du
cable d'alimentation avec des sources de chaleur
(p. ex. plaques de cuisson, flammes du gaz).

Pour débrancher la fiche secteur de la prise, tirer
toujours directement sur la fiche. Ne pas porter pas
I'appareil en le fenant par le cable d'alimentation.

Ne touchez jamais la fiche secteur avec des mains
mouillées.

Ne pas insérer d'objet dans les orifices de |'appa-
reil.

Meéme lorsque |'appareil est éteint, il reste sous
fension tant que la fiche secteur est branchée & la
prise électrique.

Apres chaque utilisation, en cas de danger ou de
défaut, débrancher immédiatement la fiche secteur
de la prise. Il convient donc de veiller a ce que la
fiche secteur de I'appareil reste toujours facilement
accessible.

Débranchez la fiche secteur de la prise électrique
avant de nettoyer |'appareil ou d'en effectuer I'en-
frefien.

Ne jamais dévisser |'appareil pour I'ouvrir ef ne
procéder & aucune modification fechnique sur cet
appareil.

Placer le récipient de cuisson sur une surface
seche, plane et antidérapante.

Ne pas placer le récipient de cuisson sur une sur-
face chaude ou & proximité de fortes sources de
chaleur.

Lors de I'utilisation de I'appareil, le récipient de
cuisson doit étre rempli d'eau & un niveau qui se
situe enfre les reperes Min. et Max de I'appareil.

Fixer I'appareil en le bloquant sur la paroi du réci-
pient de cuisson.

Ne pas immerger |'appareil dans I'eau au-dels du
repére gravé supérieur du boitier en acier inox.

Ne pas utiliser d'eau déionisée (eau déminérali-
sée).

Ne pas soulever ou déplacer |'appareil et le réci-
pient de cuisson pendant ['utilisation.

N'allumer I'appareil que lorsqu'il a ét fix¢ avec la
pince & la paroi du récipient de cuisson et immergé
dans l'eau.

Risques de brilures - le récipient de cuis-
& son, |'élément en acier inox du circulateur

et les sachets de conditionnement sou
vide deviennent trés chauds lors de I'utilisation. Utili-
ser les maniques ou une pince pour foute manipu-

lation. Laisser refroidir I'appareil avant de vider le
bain marie.

Sil'appareil fonctionne en présence d'un dysfonc:
fionnement du secteur, il peut ne pas atteindre la
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puissance nécessaire. le cas échéant, il convient
de débrancher la fiche secteur pour rétablir le fonc:
fionnement normal.

En I'absence de surveillance, débranchez la fiche
secfeur avant le montage, le démontage ef le nef-
toyage.

Nettoyez & fond 'appoareil ef tous les accessoires
avant la premiére utilisation et immédiatement
aprées chaque ufilisation.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels ef des blessures :

Vérifier avant chaque utilisation que 'appareil n'est
pas endommagé. En cas de dommages dus au
fransport, contacter immédiatement le revendeur
aupres duquel I'appareil a été acheté. N'ufilisez
jamais un appareil défectueux ou des accessoires
défectueux. N'utilisez jamais un appareil ou des
accessoires qui sont fombés.

En cas de défaillance ou d'une détérioration du
cordon d'alimentation, I'appareil doit éfre réparé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne possédant des qualifications similaires.
Ne pas ufiliser de rallonge électrique. 'appareil
ne comporte pas de composants que 'utilisateur
puisse réparer luirméme.

Une mauvaise manipulation de |'appareil peut en-
frainer des dommages.

Ne pas laisser pendre le céble de raccordement.

Si suite & une manipulation erronée, |'appareil
tombe dans le récipient de cuisson, il convient

de débrancher d’abord la fiche secteur avant de
retirer I'appareil de I'eau et de sécher sa surface
avec un chiffon. Placer I'appareil & un endroit
aéré pour le laisser sécher. L'appareil peut étre uti-
lisé de nouveau dés qu'il a séché intégralement.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il
convient de toujours respecter des précautions de
base en matiére de sécurité, incluant les actions
suivantes :

Lire toutes les instructions.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou boutons.

Pour vous protéger contre les électrisations, n'im-
mergez pas I'appareil ni son cable d'alimentation
ou sa fiche dans I'eau ou tout autre liquide.
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Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un
appareil est utilisé par des enfants ou en leur pré-
sence.

Débranchez la fiche électrique de la prise murale
lorsque I'appareil n'est pas utilisé et avant le net-
foyage. Laissez refroidir |'appareil avant de monter
ou de démonter des éléments.

N'utilisez pas un appareil si le cable d'alimento-
tion ou la fiche sont endommagés, s'il présenté

un dysfonctionnement ou a été¢ endommagé de
quelque facon que ce soit. Retournez |'apparell
pour confréle, réparation ou réglage au centre de
réparation agréé le plus proche.

L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas re-
commandés par le fabricant de I'appareil peut
conduire & des blessures.

Ne pas |'ufiliser en extérieur.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre
par-dessus le bord d'une table ou d'un comptoir
ou enfrer en contact avec les surfaces chaudes.

Ne pas metire cet appareil sur ou prés d'une
plaque chauffante électrique ou d'un broleur &
gaz, ni dans un four chaud.

Apporter un soin exiréme lors du déplacement d'un
appareil contenant de ['huile ou d'autres liquides
chauds.

Pour débrancher I'appareil, commutez la com-
mande sur « Arrét » (Off], puis débranchez la fiche
de la prise murale.

N'ufilisez pas |'appareil de maniére non conforme.

N'insérez pas dans I'appareil des aliments de faille
exagérée, des emballages & film métallique ou des
ustensiles, car cela occasionne un risque d'incen-
die ou d'électrisation.

Lorsqu'il fonctionne, I'appareil peut prendre feu s'il
est couvert ou en confact avec des matiéres inflam-
mables, y compris les rideaux, fentures, murs, efc.

Ne faites pas fonctionner 'appareil sans surveil-
lance.

Pour une utilisation domestique uniquement.

LUappareil est équipé d'un cable d'alimentation
court pour réduire le risque de blessures par trébu-
chement ou enchevétrement occasionnés par un
cable plus long.

CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS

Symboles utilisés

son infégralité ef conservezle pour une
utilisation ultérieure.

&ll Lisez aftentivement le mode d'emploi dans

A Danger de mort suite & un choc électrique

c Risque de dommages matériels ef d'en-
dommagement de l'appareil

ﬁ Risque de brolures sur les surfaces
chaudes et au contact de I'eau chaude.

IE' Classe de protection I

C € L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Mise au rebut
Uniquement pour les pays de I'UE : Le
symbole « poubelle barrée » exige
(conformément & la directive européenne

2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, fambién se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

El Sous Vide Stick (en lo sucesivo, el “aparato”) sir-
ve exclusivamente para calenfar agua y preparar
alimentos al vacio al bafio maria. Solo se deberd
utilizar con los accesorios suministrados o con ac-

cesorios aprobados por ZWILLING.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y
puede causar lesiones personales o dafios mate-
riales.

Utilice el aparato exclusivamente en espacios
interiores.

No infroduzca en el aparato grasas o aceites ca-
lientes ni objetos.

El aparato no es adecuado para el contacto direc
fo con alimentos. Los alimentos a preparar deben
esfar mefidos en bolsas de vacio o bolsas de con-
gelacion cerradas antes de ufilizar el aparato.

El aparato ha sido concebido exclusivamente

* para el uso doméstico

* en cocinas para empleados de tiendas, oficinas
y ofras dreas comerciales

* en propiedades agricolas

* por parte de los huéspedes de hoteles, pensio-
nes y ofros esfablecimientos.

El aparato no esfd destinado al uso comercial.

El elemento calentador se mantiene caliente in-

cluso después de haber refirado el enchufe y, por

fanto, no deberia tocarse ni colocarse sobre super-
ficies inflamables.

El enchufe del calentador de inmersién debe des-
conectarse antes de refirar el aparato del liquido.

El aparato no esfd disefiado para utilizarlo con un
tfemporizador externo o sistema de control remoto
independiente.

Ciertas personas corren mayor riesgo:

Este dispositivo solo puede ser utilizado por per
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que carezcan de experiencia
y,/o conocimientos si esfdn supervisados, han sido
instruidos de antemano sobre el uso seguro del
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dispositivo y han entendido los peligros resultantes
de su uso.

No se permite a los nifios jugar con el dispositivo.
Los nifios no deben utilizar el dispositivo. La limpie-
za y el mantenimiento de usuario no deben ser
realizado por nifios.

Mantenga el aparafo y su cable de conexion fue-
ra del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Mantenga el material de embalaje fuera del al-
cance de los nifios. Existe peligro de asfixia.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por
lo tanto, existe el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica:

Conecte el aparafo solo a una toma de corriente
instalada correctamente.

Utilice el aparato solo si la tension indicada en la
placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la toma de corriente.

Asegurese de que el cable de conexion no esté
doblado ni pellizcado y de que el cable de
conexién y el aparato no entren en confacto con
fuentes de calor (p. ej., placas de coccién, llamas
de gas).

Cuando exfraiga el enchufe de la foma de corrien-
fe, hagalo siempre sujetando el enchufe. No frans-
porfe el aparafo por el cable de alimentacion.

No toque nunca el enchufe con las manos mojo-

das.

No infroduzca ningun obijefo en las aberturas del
aparato.

Aunque esfé desconectado, ain sigue habiendo
corriente en el interior del aparato mientras el en-
chufe esté conectado a la toma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-
fo, extraiga inmediafamente el enchufe de la toma
de corriente. Por esfa razén, mantenga siempre
accesible la toma de corriente en la que estd inser-
tado el enchufe del aparato.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente an-
tes de limpiarlo o realizar el mantenimiento.

No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones técnicas.

Coloque el recipiente de coccion sobre una super-
ficie seca, nivelada y antideslizante.
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No cologue el recipiente de coccién sobre una
superficie calienfe o cerca de una fuente de calor
infenso.

Para utilizar el aparato, el nivel de agua en el reci-
piente de coccién debe esfar entre las marcas de
nivel miimo y maximo del aparato.

Sujete el aparato fijgndolo a la pared del recipien-
te de coccion.

No sumerja el aparato en el agua mas alla de la
marca superior grabada en la carcasa de acero
inoxidable.

No ufilice agua desionizada (agua desminerali-
zadal).

No levante ni mueva el aparafo ni el recipiente de
coccién durante el uso.

No encienda el aparato hasfa que esfé fijado con
la pinza al recipiente de coccién y sumergido en
el agua.

Riesgo de quemaduras - El recipiente de

coccioén, la parte de acero inoxidable

del circulador y las bolsas de vacio se
calientan durante el uso. Utilice manoplas o unas
pinzas para manipularlos. Espere a que el aparato
se enfrie anfes de vaciar el agua.

Las interferencias anormales de la red eléctrica
durante el funcionamiento del aparato pueden
provocar una pérdida de rendimiento. Para resta-
blecer el funcionamiento normal puede que sea
necesario desenchufar el aparafo.

Sino hay supervision, desconecte el enchufe de la
red antes del monfaje, desmontaje y limpieza.

Limpie a fondo el aparato y todos los accesorios
antes del primer uso e inmediatamente después de
cada uso.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparato estd
dafiado. Si observa algun dafio durante el frans-
porfe, péngase en contacto inmediatfamente con
el distribuidor al que comprd el aparafo. No ufilice
nunca un aparato o accesorios defectuosos. Nun-
ca utilice un aparato o accesorios que se hayan
caido.

En caso de defecto o de que el cable de cone-
xion esté dafiado, se debe encargar la reparacion
del aparato al fabricante, al servicio técnico o a

una persona con cudlificacion similar. No utilice
ningun cable alargador. El aparato no contiene
ninguna pieza que pueda reparar usted mismo.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios.

No deje que el cable de conexién cuelgue hacia
abadijo.

Si el aparato cae dentro del recipiente de coccién
por un descuido durante el manejo, debe desen-
chufar en primer lugar el aparato, sacarlo del re-
cipiente y limpiar el agua de la superficie del apa-
rato. Deje el aparato en un lugar ventilado para
que se seque. Una vez que el aparato se haya
secado completamente, podrd volver a utilizarlo.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Al utilizar dispositivos eléctricos hay que cumplir
siempre las advertencias de seguridad, incluidas las
siguientes:

lea todas las instrucciones.

No toque las superficies calientes. Utilice guantes o
manoplas.

Para prevenir el choque eléctrico, no sumerja el ca-
ble ni la clavijo en agua ni ofros liquidos.

Se requiere una supervision constante durante el
funcionamiento por o junto a nifios.

Desconecte el equipo cuando no se utilice y anfes
de realizar la limpieza. Deje que el equipo se enfrie
antes de afiadirle o quitarle piezas.

No use el equipo con un cable o clavija en mal
esfado, o tras un mal funcionamiento del equipo, o si
se hubiera dafiado de cualquier forma. Entregue el
equipo al punto de servicio técnico autorizado mds
cercano para su inspeccion,, reparacion o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el fabri-
cante del equipo puede provocar dafios.

No debe utilizarse en exteriores.

No deje que el cable cuelgue sobre el borde de

una mesa o de una encimera, o que esfé tocando
superficies calientes.

No coloque el equipo sobre o cerca de parrillas de
gas o eléctricas o dentro de un horno caliente.

Debe procederse con sumo cuidado al mover equi-
pos que confengan aceife caliente u ofros liquidos
calientes.

Para desconectar, gire el mando a "Off" y luego
desconecte el cable de la foma de corriente.

No utilice el equipo para ofras cosas diferentes a la
finalidad del uso previsto.

No inserte alimentos demasiado grandes, envolto-
rios de lamina de aluminio o utensilios en el equipo,
ya que podrian provocar incendio o choque eléc-
frico.

Puede suceder un fuego si el equipo se cubre o
toca materiales flamables, como cortinas, tapices,
muros o similares, durante su uso.

No opere el equipo sin supervision.
Sélo para uso doméstico.

El equipo cuenta con un cable de energia corfo
para evitar el riesgo de lesiones al enredarse o fro-
pezar con un cable de mayor longitud.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES

Simbolos usados

ea por completo las instrucciones de uso
L leto | f d
y consérvelas como referencia en el futuro.

A Peligro de muerte por choque eléctrico

c Riesgo de dafios materiales y dafios en el
aparato

& Peligro de quemaduras en superficies

calientes y escaldaduras en el agua caliente.
@ Clase de proteccion |I.

c E El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). Los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléciricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
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de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-  tipo almacenados de forma segura o deséchelos

sién y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe

de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede il
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

Il Sous Vide Stick (di seguito denominato “dispositi-
vo") serve esclusivamente a riscaldare I'acqua per
la cottura di alimenti soffovuoto a bagnomaria. Pud
essere utilizzato esclusivamente con gli accessori
forniti in dotazione o autorizzati da ZWILLING.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

Utilizzare il disposifivo esclusivamente in ambienti
interni.

Non versare nell'apparecchio grassi o oli cadi né
oggetti.

Il dispositivo non & idoneo per il contatto direfto
con alimenti. Prima di ufilizzare il disposifivo, gli
alimenti da cuocere devono essere sigillati in sac-
chetti da sotfovuoto o da freezer.

L'apparecchio & esclusivamente ideato per I'utilizzo
® in casa

* in cucine del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

* in proprietd agricole

* da ospiti in alberghi, motel e altre strutture resi-
denziali.

L'apparecchio non & ideato per I'uso commerciale.

La resistenza rimane calda anche dopo aver stac-
cato la spina e non deve quindi essere foccata o
appoggiata su superfici infiammabili.

La spina del riscaldatore a immersione deve essere
staccata prima che |'apparecchio venga rimosso

dal liquido.

L"apparecchio non & desfinato alluso tramite un
fimer esferno o un sistema di telecontrollo separato.

Alcune persone corrono un rischio maggiore:

ITl12

Questo apparecchio puo essere utilizzato da
persone con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e/o cono-
scenza solo se attentamente sorvegliate, se sono
state precedentemente isfruite riguardo all”uso
sicuro dell"apparecchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dal suo utilizzo.

| bambini non possono giocare con I"apparecchio.
| bambini non devono usare |'apparecchio. La pu-
lizia e lo manutenzione spettanti all'operatore non
devono essere eseguite da bambini.

Custodire I'apparecchio e il suo cavo di alimento-
zione in un luogo inaccessibile ai bambini di eta
inferiore a 8 anni.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

L'apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste pertanto il pericolo di scossa eletirica:

Collegare I'apparecchio solo a una presa corretto-
mente insfallata.

Utilizzare I'apparecchio solo se la tensione indica-
ta sulla targhetta corrisponde alla tensione della
propria presa.

Fare attenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e I'opparecchio entrino in confatto con
sorgenti di calore (ad es. formelli elettrici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare sem-
pre diretfamente la spina. Non frasportare |'appa-
recchio dal cavo di alimentazione.

Non toccare mai la spina con le mani umide.

Non infrodurre oggetti nelle aperture dell'oppa-
recchio.

Anche se |'apparecchio & spento, al suo interno
& presente fensione finché la spina & inserita nella
presa.

Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difetto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa. Per questo motivo mantenere sempre ben
accessibile la presa cui & collegata la spina
dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa prima di pu-
lirlo o di effettuare la manutenzione.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Collocare il recipiente da coftura su una superficie
asciufta, piana e antiscivolo.

Non posizionare il recipiente da cottura su superfi-
ci bollenti o di sorgenti di calore intenso.

Quando si utilizza il dispositivo, il recipiente da cot-
tura deve essere riempito d'acqua fra le marcature
di livello minimo e massimo riportate sul dispositivo.

Fissare il dispositivo agganciandolo al lato del reci-
pienfe da coftura.

on immergere il dispositivo in acqua olfre il se-
N gere il disposit qua olfre il
gno superiore inciso sull'alloggiamento in acciaio
inossidabile.

Non utilizzare acqua deionizzata.

Non sollevare o spostare il dispositivo o il recipien-
te da cottura durante I'uso.

Non accendere il dispositivo finché non sia fissato
al recipiente da cottura per mezzo del morsetto ed
immerso nell'acqua.

Pericolo di ustioni - Durante l'uso, il reci-

piente da cottura, la parfe in acciaio

inossidabile del circolatore ed i sacchetti
da sottovuoto si surriscaldano. Utilizzare presine o
pinze durante 'uso. Far raffreddare il dispositivo
prima di svuotare il bagnomaria.

Se il dispositivo viene usato in presenza di un di-
sturbo anormale della refe, cio pud compromettere
le presfazioni. Pofrebbe essere necessario scol-
legare la spina di alimentazione per ripristinare il
funzionamento normale.

Staccare la spina quando I'apparecchio non &
sorvegliato, prima di assemblarlo, di smontarlo e

di pulirlo.

Pulire accuratamente |'apparecchio e tutti gli acces-
sori prima di usarli per la prima volta e subito dopo
ogni utilizzo.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si riscontrano danni da
trasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove ¢ sfato acquistato |'apparecchio. Non ozio-
nare mai un apparecchio o accessori difefosi.

Non azionare mai un apparecchio o accessori
che siano caduti a terra.

In caso di difefti o in presenza di un cavo di ali-
mentazione danneggiato, I'apparecchio deve es-
sere riparato dal costruttore, dal suo servizio clienti
o da una persona con quadlificazione simile. Non
usare dei cavi di prolunga. L'opparecchio non con-
fiene parti che |'utente possa riparare da solo.

L'uso non corretto dell'apparecchio puo essere
causa di danni.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione
verso il basso.

Se il dispositivo cade nel recipiente da cottura @
causa di un utilizzo imprudente, staccare prima la
spina di alimentazione, quindi rimuoverlo dal reci-
piente e asciugare la superficie del dispositivo. Far
asciugare il dispositivo in un luogo arioso. Dopo
che si & completamente asciugato, & possibile riuti-
lizzare il dispositivo.

Simboli utilizzati

leggere aftentamente le istruzioni per |'uso
-lll in tutte le loro parti e conservarle per un

utilizzo futuro.

A Pericolo di morte per folgorazione

Q Pericolo di danni materiali e danni all’'ap-
parecchio

ﬁ Pericolo di bruciature con superfici roventi
e pericolo di scottature con I'acqua calda.

IE' Classe di protezione |.

C € ['apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del "bido-

ne della spazzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi elettrici ed eleftronici (RAEE). Apparec-
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smaltiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cos
focendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
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I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritr locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plastica e materiale di im-

ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di quesfo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De sous-vide sfick (hiema “apparaat” genoemd)
dient alleen te worden gebruiki om water op fe
warmen voor het koken van vacuimverpokfe efens-
waren in een waterbad. Hij mag uitsluitend met de
meegeleverde of door ZWILLING goedgekeurde
accessoires worden gebruikf.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materiéle schade tot gevolg

hebben.
Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

Geen hete vetten of olién en geen voorwerpen in
het apparaat doen.

Het apparaat is nief geschikt voor direct contact
met levensmiddelen. De te koken levensmiddelen
moeten worden verzegeld en verpakt in vacuim-
of diepvrieszakken voordat het apparaat wordt
gebruikt.

Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik

* in het huishouden

* in personeelskeukens van winkels, kantoren en
andere commerciéle ruimtes

* in landbouwbedrijven

* door gasten in hotels, motels en andere woon-
voorzieningen.

Niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Het verwarmingselement blift heet, zelfs nadat de

stekker is verwiiderd, en mag daarom niet worden

aangeraakt of op brandbare opperviakken wor-

den geplaatst.

NLI 14

De stekker van de dompelverwarming moet uit het
stopcontact worden gefrokken voordat het appa-
raat uit de vloeistof wordt gehaald.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden be-
diend via een externe timer of een apart afstands-
bedieningssysteem.

Bepaalde personen lopen een groter risico:

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
fale capaciteiten of mef een gebrek aan ervaring
en kennis, mits deze personen onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen
die gepaard gaan met het gebruik van het appa-
raat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken. Reini-

ging en gebruikersonderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen.

Bewaar het apparaat en de aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
bestaat er gevaar voor een elekirische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd stfopcontact.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op hef ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
van uw stopcontact overeenstemt.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de aansluitkabel en het apparaat niet
met hittebronnen (bijv. kookplaten, gasvlammen) in
aanraking komen.

Om de netstekker uit het stopcontact te trekken,
altiid direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de aansluitkabel.

Raak de netstekker nooit met natte handen aan.

Steek geen voorwerpen in openingen van het
apparaat.

Ook als het apparaat is uitgeschakeld, staat de
binnenzijde van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het stopcontact steekt.

Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellijk de stekker uit hef stopcontact. Zorg
er doarom voor dat het stopcontact waarin de
nefstekker van het apparaat zit steeds goed toe-
gankelijk is.

Trek de nefstekker uit hef stopcontact, alvorens het
apparaat fe reinigen of te onderhouden.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
technische wijzigingen uit.

Plaats de pan,/schaal/kom op een droge, vlakke,
slipvaste ondergrond.

Plaats de pan nief op een heet opperviak of in de
buurt van krachtige hittebronnen.

Wanneer u het apparaat gebruiki, moet de pan
fussen de minimum- en maximumniveau-indicatoren
op hef apparaat met water worden gevuld.

Zet het apparaat vast door het aan de zijkant van
uw pan vast fe klemmen.

Dompel het apparaat niet verder don de bovenste
markering op de roestvrijstalen behuizing onder in
water.

Gebruik geen gedeioniseerd water.

Til of verplaats het apparaat of de pan niet fiidens
gebruik.

Schakel het apparaat pas in als het met de klem
aan de pan is bevestigd en in water is onderge-

dompeld.

Verbrandingsgevaar - De pan, het roest-

vrijstalen deel van de circulator en de

vacuimzakken worden heet fiidens ge-
bruik. Gebruik pannenlappen of een tang bij het

hanteren. Laat het apparaat afkoelen voordat u het
waterbad leegt.

Als het apparaat fiidens een abnormale netsforing
wordt gebruikt, kan dit tot slechte prestaties leiden.
De stekker moef mogelijk eerst uit hef stopcontact
worden gehaald om de normale werking te her-
stellen.

Trek als er geen toezicht is, voor montage, voor
demontage en voor reiniging de stekker uit het
sfopcontact.

Reinig het apparaat en alle accessoires grondig
voor het eerste gebruik en onmiddellijk na elk

gebruik.

Een defect apparaat kan leiden fof materigle scha-
de en letsel:

Confroleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u fransportschade vaststelt, moet u
onmiddellik contact opnemen met de handelaar
van wie u hef apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat of defecte accessoires.
Gebruik nooit een apparaat of accessoires dat op
de grond is gevallen.

Bij een defect of een beschadigde aansluitkabel

moet het apparaat worden gerepareerd door de
fabrikant, zijn klantenservice of door een vergelijk-
baar gekwalificeerd persoon. Gebruik geen ver-

lengsnoer. Het apparaat bevat geen onderdelen

die u zelf kunt repareren.

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt.

Laat de aansluitkabel niet naar beneden hangen.

Als het apparaat door een onzorgvuldige bedie-
ning in de pan valt, frek dan eerst de stekker uit
het stopcontact, haal het dan uit de pan en veeg
het water op het oppervlak van het apparaat
weg. Zet het apparaat op een luchtige plaats om
te drogen. Nadat het apparaat volledig is opge-
droogd, kunt u het weer gebruiken.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

Levensgevaar door elekirische schok

Gevaar voor materiéle schade en schade
aan het apparaat

Gevaar voor verbranding aan hete op-
pervlakken en gevaar voor brandwonden
door heet water

@ B E

Beschermingsklasse |I.

Het apparaat voldoet aan de richilijnen
voor CE-markering.

N
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Verwijdering

Alleen voor EU-anden: Het symbool van

de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtlijn
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elektrische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergelij
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling

van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelifke manier weg.

Informacdo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informagdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trucdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, fransmita também estas
instrucdes de funcionamento.

A vara “Sous Vide" (a seguir designada por
"aparelho”) é utilizada exclusivamente para
aquecer dgua para cozinhar alimentos selados
a vacuo em banho-maria. S6 pode ser ufilizado
com os acessérios fornecidos ou aprovados pela

ZWILLNG.

Qualquer outra utilizagéo é considerada incor-
refa e pode resultar em ferimentos pessoais ou
danos materiais.

Utilize o aparelho apenas em espacos interiores.

Né&o coloque gorduras, 6leos ou objefos quentes
no aparelho.

O aparelho néo foi concebido para entrar em
contacto direto com os alimentos. Os alimentos a
cozinhar devem ser selados em sacos de vacuo
ou sacos de congelacdo antes de utilizar o
aparelho.

O dispositivo destina-se exclusivamente a
* uso doméstico

¢ utilizagdo em copas de pessoal em lojas,
escritérios e outras dreas comerciais

* em atividades agricolas

* hospedes em hotéis, motéis e oufros alojamen-
tos.

Nao se destina a utilizacdo comercial.
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Determinadas pessoas apresentam um risco
maior:

O elemento de aquecimenfo permanece quente
mesmo depois de a ficha ter sido refirada, pelo
que ndo deve ser focado nem colocado sobre
superficies inflamaveis.

A ficha do aquecedor por imers@o deve ser
desligada antes de o aparelho ser refirado do
liquido.

O aparelho ndo se destina a ser operado por
um femporizador exferno ou por um sistema de
confrolo remoto separado.

Determinadas pessoas apresenfam um risco
maior:

Este aparelho s6 pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conheci-
mentos, se essas pessoas forem supervisionadas
ou fiverem recebido instrucées sobre a utilizacéo
segura do aparelho e compreenderem os peri-
gos resultantes da utilizacdo do mesmo.

As criancas ndo estdo autorizadas a brincar com
o aparelho. As criancas ndo devem utilizar o
aparelho. A limpeza e a manutencdo pelo utiliza-
dor ndo devem ser efetuadas por criancas.

Mantenha o aparelho e o cabo eléfrico num
local que néo esteja acessivel a criancas com
menos de 8 anos de idade.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Existe o risco de asfixia.

O aparelho é operado com corrente elétrica.
Existe, portanto, o perigo de choque elétrico:

Ligue o aparelho somente a uma tomada elétrica
instalada corretamente.

Utilize o aparelho apenas se a tenséo indicada
na placa de carateristicas corresponder & tenséo
da sua tomada.

Certifique-se de que o cabo de ligacdo néo estd
dobrado ou comprimido e de que nem o cabo
nem o aparelho estdo em contacto com fontes
de calor (por exemplo, placas de fogdo, chamas
de gds).

Quando desligar a ficha de alimentacéo da
tomada, desligue sempre diretamente o cabo de
ligagcdo. Né&o transporte o aparelho pelo cabo
de ligacéo.

Nunca toque na ficha eléfrica com as m@os
molhadas.

N&o infroduza nenhum objefo nas aberturas do
aparelho.

Desde que a ficha elétrica esteja ligada & toma-
da, existe tensdo eléfrica no aparelho, mesmo se
o mesmo estiver desligado.

Depois de cada utilizacdo e no caso de perigo
ou de um defeito, desligue imediatamente a ficha
elétrica da tomada. Por este motivo, mantenha
sempre acessivel a tomada & qual est¢ ligada a
ficha de alimentacao do aparelho.

Desligue a ficha elétrica da tomada antes de
limpar ou de efetuar manutencdo no aparelho.

Nunca desaparafuse o aparelho e néo efetue
qualquer alteracdo técnica.

Coloque o recipiente de cozedura sobre uma
superficie seca, plana e antiderrapante.

N&o cologue o recipiente de cozedura sobre
uma superficie quente ou na proximidade de
fontes de calor fortes.

Quando utiliza o aparelho, o recipiente de
cozedura deve esfar cheio de ¢gua entre o nivel
minimo e o nivel maximo indicados no aparelho.

Fixe o aparelho com um grampo na parte lateral
do seu recipiente de cozedura.

Né&o mergulhe o aparelho em dgua para além
da marca de corros@o superior na caixa de aco
inoxidavel.

Néo utilize ¢gua desionizada (a4gua DI).

Néo levante ou desloque o aparelho ou o reci-
piente de cozedura durante a ufilizacao.

Néo ligue o aparelho enquanto este n&o estiver
fixado ao recipiente de ebulicéo com a braca-
deira e imerso em agua.

Risco de queimaduras/escalddes - O

recipiente de cozedura, a parte de aco

inoxidavel da bomba de circulacéo e
0s sacos de vécuo aguecem durante a utiliza-
c&o. Utilize luvas de forno ou pincas ao manu-
sear. Deixe o aparelho arrefecer antes de
despejar a agua do banho.

Se o dispositivo estfiver a funcionar durante uma
perturbacdo invulgar da rede elétrica, pode resul-
far numa degradacdo do seu desempenho. Pode
ser necessario desligar a ficha de rede para
restabelecer o funcionamento normal.

Na auséncia de superviséo, desligue a ficha
de alimentacéo elétrica antes da montagem,
desmontagem e limpeza.

Limpe bem o aparelho e todos os acesssrios an-
tes da primeira utilizac&@o e imediatamente apos
cada utilizacéo.

Um dispositivo defeituoso pode causar danos e
ferimentos:

Verifique sempre se o aparelho apresenta danos
antes de o utilizar. Se detetar quaisquer danos
de transporte, contacte imediatamente o distri-
buidor onde adquiriu o aparelho. Nunca utilize
um aparelho avariado ou acessérios defeituosos.
Nunca utilize um aparelho ou acessérios que
tenham caido ao chdo.

Em caso de defeito ou de cabo de ligacdo
danificado, o aparelho deve ser reparado pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio o cliente
ou por uma pessoa com qualificacées semelhan-
tes. N&o utilize um cabo de extensdo. O apare-
lho n&o contém quaisquer pecas que possam ser
reparadas pelo utilizador.

Se o aparelho for manuseado incorretamente,
podem ocorrer danos.

Néo deixe o cabo de ligacao suspenso.
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Se o aparelho cair no recipiente de cozedura
por falta de atencdo durante o funcionamento,
desligue primeiro a ficha de alimentacdo, depois
retire-o do recipiente e limpe a dgua que se
encontra na superficie do aparelho. Coloque o
aparelho num local bem ventilado para secar.
Pode voltar a utilizar o aparelho quando este
estiver completamente seco.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucdes de
funcionamento na integra e guarde para
futura utilizacao.

Perigo de vida devido a choque elétrico.

Cuidadol Risco de danos materiais e
danos no aparelho.

Perigo de queimaduras nas superficies
quentes e perigo de escaldadura devido
a dgua e vapor quentes.

@ B BB E

Classe de Protecéo |I.

O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

N
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Onemli Givenlik Bilgileri

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlanni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamas:
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tm givenlik bilgilerini ve talimatlan ileride bas-
vurmak iizere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Sous vide pisirici (bundan béyle “cihaz” olarak
anilacakiir) yalnizea vakumlu gidalanin benmaride
pisirilmesi Uzere suyun isiilmasi icin tasarlanmishr.
Cihaz yalnizea triin kapsaminda bulunan ya da
ZWILLING tarafindan onaylanan aksesuarlarla be-
raber kullaniimaldir.

Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihaz sadece ic mekanlarda kullanin.

Cihazin iine sicak yaglar ya da nesneler koymayin.

TRI18

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor-

do com a Diretriz Europeia 2012/19/
UE] a eliminagcdo em separado dos aparelhos an-
figos eléfricos e elefronicos (REEE). Os aparelhos
deste fipo podem conter substancias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produtos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrdnicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo doméstico. Ao proceder desta forma,
confribui para a profecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacées, contacte as
autoridades locais competentes.
As criancas ndo devem, em circunst@ncia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balogem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e/ou asfixia. Mantenha os materiais
deste tipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecolégica.

Cihaz gidalarla dogrudan temas icin uygun degik
dir. Cihaz kullanimadan énce pisirilecek gidalann
vakum posetlerinde ya da dondurucu posetlerinde
paketlenmis olmasi lazim.

Cihaz sadece su ortamlarda kullanilmak Uzere tasar-

lanmishir:

* Evde

* Dikkan, ofis ve diger calisma ortamlarinda yer
alan personel mutfaklan

* Cifflik evleri

e Ofel, motel ve benzeri konaklama tesislerinin mijs-
terileri tarafindan.

Cihaz ticari kullanim icin tasarlanmamistir,

Istma eleman, fisi cikarildikian sonra bile sicak kalir

ve bu nedenle dokunulmamali veya yanici yizeylere
yerlestirilmemelidir.

Daldirma isificinin fisi, cihaz sividan cikarlmadan
énce cikarlmalidr.

Cihaz harici bir zamanlayici veya ayn bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistinlmak iizere tasarlanma-
migtir.

Bazi kisiler daha fazla risk altindadir:

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
dusik veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler ta-
rafindan, yalnizea bu kisiler gézefim alindaysa veya
cihazin givenli kullanimi konusunda talimat almissa
ve cihazin kullanimindan kaynaklanan tehlikeleri anli-
yorsa kullanilabili.

Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar cihaz kullanmamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi ve gi¢ kablosunu 8 yasindan kiicik cocuklo-
rn erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cocuklan ambalaj malzemesinden uzak futun. Aksi
tokdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle caligir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmaktadir:

Cihazi sadece dizgin sekilde monte edilmis bir
prize baglayin.

Sadece sebeke giic kaynaginiz cihazin tip etiketinde
belirtilen bilgilere uygunsa cihazi calistinn.

G kablosunun kivilmasi ve sikismasini engelleyin
ve gi¢ kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) temas etmesini engelleyin.
Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihazi giic kablosundan tutarak tagimayin.
Cihazin fisine asla islak ellerle dokunmayin.

Cihazin agikliklar icine nesneler sokmayin.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takili oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmakiadir.

Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.
Bu nedenle cihazin fisinin takili oldugu prizin her zo-
man kolayca ulasilabilir olmasini saglayin.

Temizlik veya bakim yapmadan énce cihazin fisini
prizden cekin.

Cihazi kesinlikle agmayin ve modifiye efmeyin.
Tencereyi kuru, diz ve kaymaz bir yizeye yerlestirin.

Tencereyi sicak bir yizeye veya giicli 1st kaynaklarr
nin yakinina yerlegtirmeyin.

Cihaz kullanildiginda tenceredeki su seviyesi cihaz-
daki minimum ve maksimum dolum seviyesi isarefleri-
nin arasinda olmaldr.

Cihazi tencerenin duvarina mandal ile sabitleyin.

Cihazi daldirdiginizda fenceredeki su seviyesi
paslanmaz celik gévdesindeki st isaretin Ustinde
olmamalidir.

Deiyonize su kullanmayin.

Kullanim esnasinda cihazi ve tencereyi kaldinp hare-
ket ettirmeyin.

Cihazi ancak mandal ile fencereye sabitlenip suya
daldinldiktan sonra calistinn.

Yanma tehlikesi - Tencere, sirkilatérin pas-
lanmaz celik kismi ve vakum posetleri kullo-
nim esnasinda isinir. Kullanim esnasinda

fencere tutacagi veya masa kullanin. Benmariyi bo-
salimadan dnece suyun sogumasini bekleyin.

Cihazin baglandigy elekirik sebekesi anzali olmasi
performans kaybiyla sonuclanabilir. Cihazin tekrar
normal sekilde calismasini saglamak icin fisin cekilip
takimasi gerekebilir.

Cihaz gézefim alinda degilken, montaj, sékme veya
temizlik yapmadan &nce cihazin fisini prizden cekin.

Cihazi ve ttm aksesuarlanni ilk kullanimdan énce ve
her kullanimdan hemen sonra iyice temizleyin.

Anzali bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir:

Her kullanimdan &nce cihazi hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasar tespit effiginizde ge-
cikmeden cihazi satin aldiginiz saticiya danisin. Asla
anzal bir chaz ya da anzal aksesvarlar kullanma-
yin. Asla yere dismis bir cihazi ya da aksesuarlar
kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde veya gic kablosu
hasarh oldugunda cihaz refici, musteri servisi veya
benzer nitelikieki kalifiye bir kisi tarafindan tamir
edilmeli. Uzatma kablosunu kullanmayin. Cihazin
icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek parcalar
bulunmamakiadr.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
G kablosunu sarkitmayin.

Cihaz dikkatsizce kullanildig icin tencereye diserse
nce fisi cekin ve sonra cihazi sudan ¢ikarp cihaz
yiizeyindeki suyu silin. Cihazin iyi havalandirilmis bir
yerde kurumasini bekleyin. Cihazi tam kuruduktan
sonra tekrar kullanabilirsiniz.
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Kullanilan Semboller

lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

Lll Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-

Elekirik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

Maddi hasara ve cihazin anizalanmasina
neden olabilir

Sicak yizeylerde yanma tehlikesi ve sicak
suyla haslanma tehlikesi

EIlgt gl

Koruma Sinifi 1.

Cihaz, CE isarefiile ilgili yénergelere
uygundur.

)
m

Bertaraf

Yalnizca AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urunler, elekrikli ve elekironik cihazlarin geri dé-
nusimd icin belirlenmis bir foplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarnin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ctinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages fil
andre personer, skal betjeningsvejledningen ogsé
felge med.

Sous-vide staven (i det felgende omtalt som ,ap-
parat’) er udelukkende beregnet til opvarmning

af vand til tilberedning af vakuumerede madvarer

i vandbad. Apparatet m& udelukkende anvendes
sammen med de medfelgende eller af ZWILLING
godkendte tilbeharsdele.

Enhver anden anvendelse anses ikke som vaerende
i overensstemmelse med forméalet og kan medfare
tilskadekomst eller materielle skader.

Anvend udelukkende apparatet indenders.

Der mé& ikke haeldes varmt fedt eller olie i appara-
tet eller laegges genstande i det.

Apparatet er ikke beregnet il direkte kontakt med
levnedsmidler. Levnedsmidlerne, der skal tilberedes,
skal vaere indpakket i lukkede vakuum- eller fryse-
poser, inden apparatet szettes i drift.

Apparatet er udelukkende beregnet fil anvendelse

* i husholdninger
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* i personalekakkener i forretinger, kontorer og
andre erhvervslokaler

* i landbrugsbedrifter

* af gaester i hoteller, moteller og andre boligind-
refninger.

Apparatet er ikke beregnet fil erhvervsmaessig an-
vendelse.

Varmeelementet forbliver varmt, selv efter at stikket
er frukket ud of stikkontakten, og du mé& derfor ikke
rere ved det eller lsegge det pé braendbare over-

flader.

Apparatets stik skal trackkes ud af stikkontakten, fer
du tager apparatet op af vaesken.

Apparatet er ikke beregnet fil af blive styret med ef
taend,/sluk-ur eller et separat fiernstyringssystem.

Visse personer er mere udsatte:

Dette apparat m& kun bruges of personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
vages eller har f&et vejledning i sikker brug of
apparatet og forstdr de potentielle farer ved brug
af apparatet.

Barn mé ikke lege med apparatet. Barmn mé ikke
bruge apparatet. Barn mé ikke rengere eller vedli-
geholde apparatet.

Opbevar apparatef og dets tilslutningsledning ufil-
geengeligt for barn under 8 ér.

Hold bern borte fra emballagemateriale. Der er
fare for kvaelning.

Appoaratet drives med elekfrisk stram. Derfor er der
fare for elekirisk stad:

Apparatet mé& kun filsluttes en stikdase, der er instal-
leret i overensstemmelse med forskrifterne.

Apparatet m& kun anvendes, nér den angivne
spaending pa typeskiltet semmer overens med stik-
dasens spaending.

Vaer opmaerksom pé, at filsluiningsledningen ikke
knaekkes eller klemmes, og at filslutningskablet og
apparatet ikke kommer i kontakt med varmekilder
(f.eks. kogeplader, gasflammer).

Naér netstikket traekkes ud af stikd@sen, skal der
alfid traekkes direkte i stikket. Apparatet ma ikke
baeres i filslutningsledningen.

Tag aldrig faf i netsfikket med véde haender.

Der m& ikke sfikkes genstande ind i apparatets
&bninger.

Der er ogsa spaending inde i apparatet, né&r det er
slukket, s& laenge netstikket er sat i stikkontakten.

Traek altid netstikket ud af stikkontakten efter bru-

gen, i filfeelde of fare eller defekt. Serg derfor for,
at der alfid er nem adgang fil den stikdase, som

apparatets netstik sidder i.

Traek netstikket ud of stikd@sen, fer apparatet renge-

res eller plejes.

Apparatet mé& ikke &bnes, og der mé ikke foreta-
ges tekniske aendringer.

Stil kogekarret p& en ter, plan og skridsikker over-
flade.

Kogekarret mé& ikke placeres p& en varm overflade
eller i naerheden af kraftige varmekilder.

Under brugen aof apparatet skal kogekarret vaere
fyldt med vand fil mellem minimum og maksimum
niveaumaerket p& apparatet.

Fastger apparatet ved at klemme det fast pa siden
af kogekarret.

Apparatet mé& ikke dykkes laengere ned i vand end
fil setsningsmaerket p& det rustfri stélkabinet.

Brug ikke deioniseret vand (demineraliseret vand).

Undlad of lefte eller bevaege apparatet og koge-
karret under brugen.

Teend ferst for apparatet, nér det er fastgjort med
klemme p& kanten af kogekarret, og det er dykket
ned i vandet.

Fare for forbraending - Kogekarret, den
& rustfri stéldel pa cirkulatoren og vakuum-

poseme bliver megef varme under an-
vendelsen. Brug grydelapper eller en tang ved

handteringen. Lad apparatet kele af, inden vand-
badet temmes.

Hvis apparatet bruges under en unormal nefforsy-
ningsfejl, kan dets effekt forringes. Det kan vaere
nedvendigt af traskke netstikket ud for at gendanne
normal drift.

Traek netstikket ud, né&r opparatet ikke er under
opsyn, fer det samles, for det adskilles og fer det
rengeres.

Renger apparatet og alle tilbeharsdele grundigt
inden den farste ibrugtagning og umiddelbart efter
hver anvendelse.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og filskadekomst:

Kontroller altid apparatet for skader inden brug.
Kontakt straks forhandleren, hvor apparatet er kabt,
hvis der konsfateres en fransporfskade. Anvend
oldrig et defekt apparat eller defekte tilbeharsdele.
Anvend aldrig et defekt apparat eller tilbeharsdele,
der er faldet pa gulvet.

| tilfzelde af en defekt i apparatet eller en beska-
diget tilslutningsledning skal apparatet repareres
of producenten, dennes kundeservice eller of en
lignende kvalificeref person. Anvend ikke forlaen-
gerledninger. Apparatef indeholder ikke dele, som
brugeren selv kan reparere.

Der kan opsté skader som falge af forkert h&ndre-
ring af apparatet.

Lad ikke filslutningsledningen haenge ned.

Hvis apparatet ved et uheld falder ned i kogekar-
ret, skal netstikket traekkes ud, inden apparatets ta-
ges op af kogekarret, hvorefter vandet skal terres
af apparatets overflade. Stil apparatet til terre pd
et godt ventileret sted. Né&r apparatet er helt tert,
kan det tages i brug igen.

Anvendte symboler

I!,I_I Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
l——l og opbevar den til fremtidig brug.
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Livsfare som falge of elekirisk sted

Fare for materielle skader og skader p&
apparatet

Fare for forbraending pé& varme overfla-
der og fare for skoldning p& varmt vand

@l B BB

Beskyttelsesklasse |l

C E Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den
"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske apparo-

Viktig sakerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska I&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Sous Vide-staven (nedan kallad "apparat’) an-
véinds uteslutande fér uppvérmning av vatten fér
fillagning av vakuumférpackade livsmedel i vatten-
bad. Den fér uteslutande anvandas med medfél-
jande eller av

ZWILLING godkénda fillbehsrsdelar.

All annan anvéndning ér att beakta som icke av-
sedd anvandning och kan leda fill personskador
eller materiella skador.

Apparaten far endast anvéindas inomhus.

Varmt fett, heta oljor och fasta féremal f&r inte sét-
tas in i apparaten.

Apparaten &r inte avsedd for direkt kontakt med
livsmedel. Livsmedlen som ska tillagas méste vara
forpackade i vakuum- eller frysp&sar innan appara-
fen anvénds.

Apparaten &r ufeslutande avsedd aft anvéindas
* i hemmet

* i personalksk for butiker, kontor och andra kom-
mersiella omréden

o i kak fer jordbruk
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ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE). Denne type apparater kan
indeholde skadelige sfoffer, som kan vaere farlige
for milizet. Apparatet mé ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald, men skal i
stedet indleveres p& genbrugsstationer fil genvin-
ding. Nér du ger def, er du med fil af beskytte res-
sourcere og milizet. Du kan f& yderligere oplysnin-
ger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da def kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miligmaessigt forsvarligt.

* av gaster pd hotell, motell och andra bosttider.
Ej avsedd fér kommersiellt bruk.

Véarmeelementet férblir varmt éven efter att kontak-
fen har tagits bort och bar dérfér inte vidréras eller
placeras pa brandfarliga yior.

Elpatronens stickpropp maste kopplas bort innan
apparaten fas ur véfskan.

Apparaten &r infe avsedd aft anvéindas med ytire
timer eller separat ficrrkontrollsystem.

Vissa personer |&per stérre risk:

Denna enhet f&r anvéindas av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller med
bristande erfarenhet och kunskap, endast om sada-
na personer dvervakas eller har blivit instruerade i
stker anvandning av enheten och férstér farorna
med att anvénda enheten.

Barn skall inte fillatas leka med apparaten. Barn far
infe anvanda apparaten. Rengdring och anvéindar-
underhéll f&r inte utféras av barn.

Férvara opparaten och anslutningskablarna utom
réickhall fér barn under 8 ér.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

Apparaten drivs med elekirisk strom. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten fill ett uttag som dr installe-

rat enligt féreskrifterna.

Anvand endast apparaten om den angivna span-
ningen pa typskylten dverensstdmmer med spéin-
ningen pd uttaget.

Se till aft anslutningskabeln infe knécks, klams

fast och att apparaten och anslutningskabeln inte
kommer i kontakt med vérmekallor (t.ex. kokplattor,
gosflammor).

Ta alltid tag i kontakten nér du drar ut den ur utto-
get. Bar inte apparaten i anslutingskabeln.

Ta aldrig i kontakten med bléta hander.

Stick inte in féremal i apparatens &ppning.

Aven om apparaten &r avstangd ligger det kvar
spanning inne i apparaten s lénge kontakten sitter
kvar i uttaget.

Dra uf kontakten ur uttaget efter varje anvéindning,
vid faror eller om apparaten ér trasig. Uttaget ska
vara latt fillgéngligt s& att det alliid gér snabbt att
dra ut kontakten.

Dra ut kontakten ur uttaget innan apparaten ren-
gors eller underhélls.

Skruva aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka féréndringar.

Staill kokkarlet pé ett torrt, jamnt och halksakert
underlag.

Stall aldrig kokkarlet pé en het yia eller i narhefen
av starka varmekéllor.

Vid anvéindning av apparaten maste kokkarlet
vara fyllt till mellan min- och maxindikeringen pé
apparaten.

Féist apparaten genom att klémma fast den pa
sidan av kokkarlet.

Doppa inte ner apparaten i vatten léngre an fill
den &vre markeringen pé det rosffria hsljef.
Anvand inte avjoniserat vatten.

Lyft eller flytta inte apparaten och kokkérlet under
anvéndningen.

Koppla inte till apparaten férrein den ér fést med
klamman i kokkéirlet och nersénkt i vatten.

Risk for brénnskador - Kokkarl, den rost-
fria delen av cirkulatorn och vakuumpé-

sen blir hefa under anvéndning. Anvénd
grytlappar eller tanger. L&t apparaten svalna innan
vaftenbadet t&ms.

Om apparaten &r igéng under en onormal sférning
p& elnatet kan def leda fill avbrott. Eventuellt mé&ste
kontakten tas ut fér aft &terstélla normal drift.

Dra ut kontakten nér du inte kan évervaka appo-
rafen, innan den sdffs ihop, innan den tas isér och
fére rengéring.

Rengér apparaten och alla tillbehérsdelar nog-
grant fére férsta anvandningen och direkt efter
varie anvéndning.

En defekt apparat kan leda till materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte &r skadad fére varje
anvéindning. Om du faststéller en transporfskada
ska du omedelbart ta kontakt med &terférséljaren.
Anvand aldrig en defekt apparat eller defekta
fillbehsrsdelar. Anvénd aldrig en apparat eller il
behsrsdelar som har fallit ned p& golvet.

Om anslutningskabeln ar skadad eller defekt maste
den bytas av tillverkaren, deras kundservice eller
person med liknande kompetens. Anvand inte fér-
langningskabel. Apparaten innehéller inga delar
som gér aff reparera sjdlv.

Om apparaten hanteras pd fel séft kan skador
infraffa.

L&t inte anslutningskabeln hanga ned.

Om apparaten faller ner i kokkarlet vid oaktsam
anvéndning ska du férst ta ut kontakten frén elut-
taget, ta sedan upp den frén behallaren och torka
av vattnet frén apparatens utsida. Stéll apparaten
fsr att torka pé ventilerad plats. Nér den har tor-
kat helt kan apparaten anvéndas igen.

Symboler som anvénds

Lll L&is noga igenom bruksanvisningen i sin

helhet och spara den fér framtida bruk.

Livsfara p& grund av elekriska stetar

Risk for materiella skador och personskador

Risk fér brannskador pa heta ytor och
skallskador pé& hett vatten.

Skyddsklass II.

ol BB B

Apparaten uppfyller rikilinjerna for
CE-mérkning.
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Kassering

Endast for EUdander: Symbolen “dverkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elektriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vardefulla men farliga @émnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér atervinning av elek-

triska och elektroniska apparater och fér inte kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du fill aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omstandigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgor en risk for skada och/eller kvéivning.
Forvara material av denna typ pé et sckert sait
eller kassera dem pd ett milisvénligh séit.

Instructiuni importante de siguranté

Cititi toate informatiile si instructiunile de sigurantd.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatamari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cand transmitefi aparatul unor
terfi, ransmitefi si aceste instrucfiuni de utilizare
impreund cu aparatul.

Aparatul de gdtit Sous Vide (denumit in cele ce
urmeazd ,aparat’] serveste exclusiv la incdlzirea
apei pentru gdtirea alimentelor in pungi vidate in
baie de apd&. Acesta frebuie ufilizat numai cu acce-
soriile furnizate odat& cu aparatul sau cu accesorii
aprobate de compania ZWILLING.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformg
cu destinafia prevézutd si poate duce la survenirea
accident&rilor si pagubelor.

Utilizafi aparatul exclusiv in spdfii interioare.

Nu introduceti in aparat grésimi sau uleiuri fierbinfi
si niciun fel de obiecte.

Aparatul nu este adecvat pentru contactul direct

cu alimentele. Alimentele care urmeazd s& fie
preparate frebuie ambalate n pungi vidate sau in
pungi pentru congelator sigilate, inainte de a utiliza
aporatul.

Aparatul este previzut exclusiv pentru utilizarea

* in gospoddrie

* in bucat@rille pentru personal din magazine,
birouri si alte domenii comerciale

* in exploatatfii agricole

* de cdire oaspeli in hoteluri, moteluri si alte spatii
destinate locuitului.

Nu esfe desfinat uzului profesional.

RO | 24

Elementul de incalzire rédmane fierbinte chiar si
dupd ce stecherul a fost scos si, prin urmare, nu fre-
buie atins sau asezat pe suprafefe inflamabile.

Stecherul incélzitorului cu imersie trebuie deconec-
faf inainte ca aparatul s& fie scos din lichid.

Aparatul nu esfe desfinat utiliz&rii cu un tfemporiza-
for extern sau cu un sistem separat cu felecoman-

da.

Anumite persoane sunt expuse unui risc mai mare:

Acest aparat poate fi folosit de persoane cu abili-
t3ti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau f&rd
experien{d si cunostinfe, dacd aceste persoane
sunf supravegheate sau au fost instruite in mod
corespunzdtor privind utilizarea in sigurani& a apa-
ratului si infeleg riscurile implicate.

Copiii nu au voie s8 se joace cu aparatul. Copiii
nu frebuie s& utilizeze aparatul. Curdfarea si infre-
finerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de
cdtre copii.

Pastrati aparatul si cablul séu de conectare infrun
loc inaccesibil copiilor cu varsta sub 8 ani.

Nu I&sati materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Aparatul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv existd pericolul unei electrocutdri:

Conectati aparatul numai la o priz& montatd con-
form prevederilor.

Utilizali aparatul, numai dacd tensiunea indicatd
pe pldcufa cu caracterisfici tehnice coincide cu
fensiunea de la priza dvs.

Atentie, cablul de conectare nu trebuie sé fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de conectare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de caldurd (de
exemplu, placi de gatit, flécari de la aragaz).

Cand scoatefi stecarul din prizg, fragefi intotdeau-
na direct de stecdr. Nu tragefi aparatul de cablul
de conectare.

Nu atingefi niciodatd stecdrul cu mainile ude.

Nu infroduceti niciun fel de obiecte in orificiile
aparatului.

Chiar dac& aparatul este deconectat, in inferiorul
sdu mai existd tensiune electricd atét timp cat ste-
cé&rul este infrodus in prizg.

Dupd orice utilizare, in caz de pericol sau de
defecfiune, scoatefi imediat stecarul din priz&. Din
acest motiv s& pdstrali priza in care esfe infrodus
stecdrul aparatului usor accesibild in orice moment.

Scoatefi stecdrul din prizd, inainte de a curgfa sau
ingriji aparatul.

Nu desurubali aparatul in nicio situafie si nu efectu-
afi niciun fel de modific&ri tehnice.

Asezati recipientul pentru gétit pe o suprafafd usca-
{8, netedd, rezistentd la alunecare.

Nu asezafi recipientul pentru gétit pe suprafete
fierbinfi si nici in apropierea unor surse de caldurd
puternice.

La utilizarea aparatului, recipientul pentru ggti tre-
buie umplut cu apd infre indicatorul de nivel minim
si indicatorul de nivel maxim de pe oparat.

Fixali aparatul prin prindere pe partea recipientului
dumneavoastrd pentru gdfit.

Nu imersali aparatul in ap& deasupra marcaijul
superior de pe carcasa de inox.

Nu utilizali ap& deionizate (apd demineralizatd).
Nu ridicafi si nu miscafi aparatul si recipientul pen-
fru g&tit in timpul utilizaril.

Pomnifi aparatul, numai dacd este fixat cu clema de
recipientul pentru gatit si este imersat in apd.

Pericol de arsuri - Recipientul pentru g&-
fit, partea din inox a circulatorului si pun-
ga vidatd se incing In timpul utilizarii. Uti-
lizati carpe de bucatarie sau clesti pentru
manevrare. L&safi aparatul s& se réceascd inainte
de a goli baia de aps.
Dacd aparatul funcfioneazd in condifii de pertur-
bare anormald a refelei, acest lucru poate duce
la afectarea negativd a performantelor sale. Este
posibil s& fie nevoie s& scoateli stecdrul din prizé
penfru a restabili funcfionarea normals.

Scoatefi stecrul din prizs, docd aparatul nu este
supravegheat, inainte de ol asambla, inainte de o
dezasambla si inainte de curdtare.

Curdfali temeinic aparatul si foate accesoriile
inainte de prima utilizare si imediat dupd fiecare
utilizare.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
mdri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
inainte de orice utilizare. Dacd afi constatat o dau-
nd survenif& in urma fransportului, adresafive ime-
diat dealerului de la care afi achizilionat aparatul.
S& nu utilizafi niciodatd un aparat defect sau acce-
sorii defecte. S& nu utilizati niciodatd un aparat sau
accesorii care au cdzut.

In cazul constatdrii unui defect sau al unui cablu
de conectare deferiorat, aparatul trebuie reparat
de catre producdtor, prin infermediul Serviciului de
Asistenf& Tehnicd pentru Clienfi sau de cdtre o per-
soand cu cdlificare similaré. Nu utilizafi un cablu
prelungitor. Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pof apdrea deteriordri.

Nu l&sati cablul de conectare s& atarne.

Dacé aparatul cade in recipientul pentru gétit din
cauza unei utilizdri neatente, scoateti mai intdi
stec&rul din prizd, scoateti aparatul din recipient
si stergeti apa de pe suprafata aparatului. Asezati
aparatul s& se usuce intr-un loc ventilat. Dupa ce
s-a uscat complet, puteti folosi aparatul din nou.

Simboluri folosite

|||| Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de

utilizare si pastrafile pentru consultare
ulterioard.

Pericol de moarte prin electrocutare.

Pericol de pagube si deferiordri la aparat

Pericol de arsuri la suprafefele fierbinfi si
pericol de opdrire cu apd fierbinte

ol BB B

Clasa de protecfie |l

Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.
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Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

bel& baratd cu doud lini” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive peniru mediu. Aceste produse frebuie elimi-
nafe la un punct de colectare special desemnat
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice

si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile meno-
jere nesortate. Procedand asfel, contribuifi la prote-
jarea resurselor si a mediului. Pentru informafii supli-
mentare, contactafi autoritdfile locale din regiunea

dvs.

In niciun caz, copiilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plastic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de rénire si/sau
sufocare. P3strafi materialele de acest fip depozita-
fe In siguranfd sau aruncafile infrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niedostosowanie sie do
informacii i instrukcji dotyczqcych bezpieczenstwa
moze skutkowaé porazeniem prqgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
szto$ci. Przekazujqe urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Urzqdzenie Sous Vide (dalej zwane ,urzg-
dzeniem"] stuzy wylqgcznie do podgrzewania
wody w celu gofowania prézniowo pakowanei
zywnosci w kapieli wodnej. Mozna go uzywac
wylqcznie z akcesoriami dostarczonymi lub
zatwierdzonymi przez firme ZWILLING.

Kazde inne zasfosowanie jest uwazane za

niewtasciwe i moze skutkowac¢ obrazeniami ciata

lub uszkodzeniem mienia.

Uzywaj urzqdzenia wylgcznie wewnqirz po-

mieszczen.

Nie wlewaj do urzadzenia gorgcych tuszczow,

olejéw ani nie wktadaj zadnych przedmiotow.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do bezposred-

niego kontakiu z zywnosciq. Przed uzyciem urza-

dzenia zywnoé¢ przeznaczona do gofowania

musi zosta¢ szczelnie zamknieta w woreczkach

prozniowych lub woreczkach do zamrazania.

Urzqdzenie przeznaczone jest wylqcznie do:

* uzytku domowego

* w kuchniach pracowniczych w sklepach, biu-
rach i innych obiekiach komercyjnych

* w gospodarstwach rolnych

* przez gosci hoteli, moteli i innych obiektow
mieszkalnych.
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Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Element grzejny pozostaje gorqcy nowet po wy-
ieciu whyczki, dlatego nie nalezy go dotyka¢ ani
umieszczaé na tatwopalnych powierzchniach.

Przed wyjeciem urzqdzenia z cieczy nalezy
odtqczy¢ wtyczke grzatki zanurzeniowe.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do obstugi za
pomocq programatora czasowego lub oddziel-
nego systemu zdalnego sferowania.

Niektére osoby narazone sq na wieksze zagro-
zenie:

Z urzqdzenia mogq korzysta¢ osoby o ograni-
czonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby bez doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem, ze znajdujq sie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bez
pieczenstwo lub poinstruowano je w zakresie

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumie-

iq zagrozenia z tym uzytkowaniem zwigzane.

Nie wolno zezwalag, by dzieci uzywaly urzg-
dzenia do zabawy. Dzieci nie mogqg uzywad
tego urzqdzenia. Dzieciom nie wolno czysci¢ ani
konserwowa¢ urzgdzenia.

Urzqdzenie wraz z kablem zasilania przechowui
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Przechowuj materiaty opakowaniowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Stwarzajg one ryzyko
uduszenia.

Urzqdzenie jest zasilane pragdem elekirycznym.
Istnieje zatem niebezpieczenstwo porazenia
pradem elekirycznym:

Urzqdzenie podigczaj wytqeznie do prawidtowo
zainstalowanego gniazdka elekirycznego.

Uzywaij urzqdzenia wytqcznie wiedy, gdy napie-
cie podane na tabliczce znamionowe| zgadza
sie z napieciem w gniozdku.

Upewni sig, ze kabel zasilania nie jest zagiety
lub przycisniety, i ze ani on ani urzqdzenie

nie dotykajq zadnego zrédia ciepta (np. ptyty
grzewczej, palnikéw gazowych).

Odtqczajac wiyczke elekiryczng od zasilania,
zawsze wyciqgaj jq z gniazdka. Nie przeno$
urzqdzenia trzymajqc za kabel zasilanio.

Nigdy nie dotykaj wtyczki elekirycznej mokrymi
rekami.

Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do otworéw
w urzqdzeniu.

Dopoki wiyczka elekiryczna jest wlozona do
gniazdka, urzqdzenie znajduje sie pod napie-
ciem, nawet jedli urzadzenie jest wylgczone.

Po kazdym uzyciv oraz w przypadku zagrozenia
lub uszkodzenia niezwlocznie wyjmij wtyczke z

gniazdka. Z tego powodu dbaj o to, aby gniazd-

ko, do kiérego wiozona jest whyczka elekiryczna
urzqdzenia, byto zawsze tatwo dostepne.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konser-
wacji urzqgdzenia wyjmij whyczke z gniazdka.
Nigdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie dokonuj
zadnych modyfikacji technicznych.

Ustawiaj naczynie do gotowania na suche;,
réwnej i antyposlizgowej powierzchni.

Nie umieszczaj naczynia do gotowania na
gorqcej powierzchni lub w poblizu silnych zrédet
ciepta.

Podczas korzystania z urzqdzenia, naczynie do
gotowania musi by¢ napetnione wodgq do pozio-
mu pomiedzy wskaznikami minimum i maksimum
umieszczonymi na urzqdzeniu.

Zabezpiecz urzqdzenie, mocujqc je zaciskiem
do boku naczynia do gotowania.

Nie zanurzaj urzqdzenia w wodzie powyzej
goérego oznaczenia na obudowie ze stali
nierdzewne.

Nie uzywaj wody dejonizowanej (wody DI).
Nie podno$ i nie przesuwaj urzqdzenia ani na-
czynia do gotowania podczas uzytkowania.
Nie wigczaj urzqdzenia, dopdki nie zostanie
przymocowane zaciskiem do naczynia do goto-
wania i nie zostanie zanurzone w wodzie.

Ryzyko poparzenia - Naczynie do
& gotowania, stalowa cze$¢ cyrkulatora
oraz woreczki prézniowe nagrzewaijq
sie podczas uzytkowania. Do przenoszenia
uzywaj rekawic kuchennych lub szczypiec. Przed
oproznieniem kgpieli wodnej odczekaj, az
urzgdzenie ostygnie.
Jezeli urzqdzenie pracuje w czasie nietypowych
przerw w dostawie prqdu, moze fo spowodowad
pogorszenie jego wydajnosci. W celu przywro-
cenia normalnej pracy urzqgdzenia moze by¢
konieczne wyciggniecie wtyczki z gniazdka.
W przypadku braku nadzoru, przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem wyciagnij wiycz-
ke elekiryczng z gniazdka.
Przed pierwszym uzyciem i bezposrednio po
kazdym uzyciu dokladnie wyczysé urzqdzenie i
wszystkie akcesoria.
Wadliwe urzgdzenie moze spowodowad uszko-
dzenia i obrazenia:

Przed uzyciem zawsze sprawdz, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen fransportowych niezwlocznie zgtos

fo sprzedawcy, u kiérego dokonano zakupu
urzgdzenia. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
urzqdzenia lub uszkodzonych akcesoriow. Nigdy
nie uzywaj urzqdzenia lub akcesoridw, kidre
zostaty upuszczone.

W przypadku uszkodzenia lub awarii kabla zasi-
lania, noprawe urzgdzenia musi przeprowadzi¢
producent, jego dziat obstugi klienta lub osoba o
podobnych kwalifikacjoch. Nie uzywaj przedtu-
zacza. W urzqdzeniu nie ma zadnych czesc,
ktére mozna naprawi¢ samodzielnie.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzqdzeniem
moze spowodowad jego uszkodzenie.

Nie dopuszczaj do zwisania kabla zasilania.

Jezeli wskutek nieuwagi podczas uzytkowania
urzqdzenie wpadnie do naczynia do gotowa-
nia, najpierw wyjmij wtyczke z gniazdka, a
nastepnie wyjmij urzqdzenie z naczynia i wy-
trzyj do sucha. Umieécié urzqdzenie w miejscu o
dobrej wentylacji, aby wyschto. Po catkowitym
wyschnigciu urzqdzenia mozesz ponownie z
niego korzystad.
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Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukeje obstugi
i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
sztosci.

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem elekirycznym.

Ostrozniel Ryzyko uszkodzenia mienia i
urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo oparzenia gorgeymi
powierzchniami oraz niebezpieczenstwo
oparzenia gorgeq wodq i parq.

Klasa ochrony II.

~O B> B

Urzgdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczgeymi oznakowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
$lonego kosza na $mieci oznacza wymaég

(zgodnie z europejskg dyrektywg

2012/19/UE|) wyrzucania starych urzadzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq zo-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla srodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbidrki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu

i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-

ci domowych. Postepujqgc w ten sposéb przyczy-

niasz sie do ochrony zasobdw i $rodowiska. Aby

uzyska¢ wiecej informacji, skontakiuj sie z miejsco-
wymi wiadzami.

Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na

zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-

waniowymi, gdyz stwarza fo ryzyko obrazen i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty fego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Pretéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykaijicich se bezpeé&nosti miZe mit za ndsledek
raz elekirickym proudem, pozdr a/nebo zavaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpecnosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pristroj preddvdte ddle fretim osobdam, dejte jim
také ndvod k obsluze.

Sous Vide Stick (nasledng ,pfistroj”) slouzi whradng
k ohfivani vody pro duseni vakuovanych potravin
ve vodni l&zni. Smi byt vwhradné pouzivén s dily
piislusenstvi dodanymi nebo schvélenymi firmou

ZWILLING.

Kazdé jiné pouziti je povazovéno za pouZiti v roz
poru s urcenim a moZe vést k Grazim osob nebo k
vécnym skodam.

Pristro] pouZivejte vyhradné ve vnitfnich prostordch.
Do piistroje neddveite zadné horké tuky nebo oleje
a z&dné predmaty.

Pristroj neni vhodny pro piimy kontakt s potravinami.
Dugené potraviny musf byt uzaviené a zabalené ve
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vakuowych nebo mrazicich sa&cich, dfive nez budou
vloZzeny do pfistroje.
Pristroj je vyhradné& urcen pro pouziti

¢ v domdcnosti

* v kuchyrikach pro persondl v obchodech, kancels-

fich a jinych oblastech
* v zemé&dglskych usedlostech

* hosty v hotelech, motelech a jinych obytnych
zaifzenich.

Neni urcen pro Zivnosttenské pouZitt.

Topné t&leso zbstane horké i po odpojeni zastreky,

profo na n&j nesaheite ani ho nepokladeite na hoi-

lavé povrchy.

Zasircku ponomného ohfivace je nuiné odpoijit pied

vyjmutim spotiebice z tekutiny.

Spolfebi¢ neni uréen pro provoz s externim Easo-

vacem nebo samosfainym systémem ddlkového

ovladant.

Ureitym osobdm hrozi zvygené riziko:

Tento spotiebic mohou pouzivat osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi,

pouze, pokud jsou pod peclivym dohledem nebo
byly pfedem pougeny o bezpe&ném pouzivénf
spolffebice a chdpou nebezpedi vyplyvaiici z jeho
pouZzivani.

Déti si nesmf se zafizenim hrat. Déti nesmi pouzivat
fento spotfebic. Détfi nesmi provadét ¢istént a uziva-
felskou udrzbu.

Pristroj a jeho pripojovaci vedent uschoveite fak, aby
byl nedostupny détem mladsim 8 lef.

Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.
Existuje nebezpedi udusen.

Pristroj je napdijen elekirickym proudem. Profo existu-
ie nebezpeci uderu elekirickym proudem:

Pristroj pfipojujte pouze k zasuvce nainstalované dle
predpis.

Pristroj uvadijte do provozu pouze tehdy, kdyZ na-
péti uvedené na typovém Stitku je shodné s napétim
Vasi zasuvky.

Dbejte na o, aby pfipojovaci kabel nebyl zalomeny
nebo sevieny a aby pripojovact kabel a pfistroj
neprisly do kontakiu s tepelnymi zdroji (napf. varné
desky, plynové hoidky).

Kdyz sifovou zésircku vytahujete ze zdsuvky, fahejte
vzdy pffimo za sifovou zdstreku. Pristroj nenoste za
plipojovact kabel.

Na sifovou zésfreku nikdy nesahejte mokryma ruka-
ma.

Do ofvord pristroje nestrkejte zadné predméty.

Také u vypnutého pristroje je uvniff piistroje napéti,
dokud je sifova zastreka zasircena v zdsuvce.

Po kazdém pouzifi, v pipadé nebezpedi nebo
zévady okamZité vytahnéte sifovou zdstreku ze
z&suvky. Z tohoto divodu udrzujte vzdy snadno
pistupnou zdsuvky, ve kieré je zastréena sifova za-
strcka piistroje.

Nez budete pifsfroj &istit nebo udrzovat, vytdhnéte
sifovou zdsircku ze zdasuvky.

Pristroj nikdy nerozsroubovaveite a neprovédéite
z&dné zmeény.

Varnou nédobu postavte na suchy, rovny, profisklu-
zovy povrch.

Varnou nédobu nikdy nestavte na horké povrchy
nebo v blizkosti silnych tepelnych zdrojo.

PFi pouzivani pristroje musf byt varnd néddoba napl-
néna vodou do vyse dle ukozatele stavu minimdini-
ho az maximélniho naplnéni umisténého na pfistroj.
Pristroj pfipevnéte tim, Ze jej svorkou pevné piichytite
na sfrané Vaii varné nadoby.

P¥istro] neponofujte do vody hloubsii nez k homi
znacee vyleptané na krytu z nerezové ocell.

NepouZivejte deionizovanou vodu (VE vodu).
Be&hem pouzivani pifstro] nezvedeijte a nepohybujte
jim ani varnou né&dobou.

Pristroj zapnéte teprve tehdy, kdyZ je piipevnén svor-
kou na varné nadobé a je ponofen do vody.

Nebezpedi popdleni - Varnd nadoba, ne-
& rezovy dil cirkuldtoru a vakuové sacky

jsou pii pouzivani horké. PouzZivejte pfi
manipulaci s nimi chiiapky nebo klet. Pristroj ne-
chte vychladnout, nez vyprazdnite vodni lazer.
Kdyz pfistroj pracuje za abnormdini siftové poruchy,
moZe to vést k naruseni vykonu. Moznd je nuiné
vytahnout sifovou zastreku k obnoveni normdlintho
provozu.

Vytahnéte sifovou zéstrcku, pokud neprobihé do-
hled, pied sesfavenim nebo rozebranim pristroje a
pred jeho &igténim.

Pristroj a viechny dily piislusenstvi dikladné vycistéte
pred prvnim pouzitim a hned po kazdém pouzii.
Vadny pfistro] mize vést k vécnym skoddm a Ura-
z0m:

Pristroj zkontrolujte pred kazdym pouZitim ohledng
poskozent. Pokud Zjistite poskozeni vzniklé pii pre-
pravé, obrafte se okamzité na prodeice, od kterého
jste piisiroj ziskali. Nikdy nepouzivejte vadny pristroj
nebo vadné dily prislugenstvi. Rovn&z nikdy nepouzi-
vejte pristroj nebo dily prislusenstvi, které spadly.

V pfipadé zévady nebo poskozeného pfipojovact-
ho kabelu musf byt pfistroj opraven vyrobcem, jeho
z&kaznickou sluzbou nebo obdobné kvalifikovanou
osobou. NepouZivejte zadny prodluzovaci kabel.
Pristroj v z&dném pifpadé neobsahuie dily, kieré mo-
Zete sami opravovat.

Chybnym zachdzenim s pfistrojem mohou vzniknout
skody.

Nenechaveite viset dold piipojovaci kabel.

Kdyz pfistroj kvoli neopatrnému zachdzeni spad-
ne do varné nadoby, vytahnéte nejdfive sifovou
zéstreku, potom piistroj vyjméte z nddoby a utfete
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vodu na povrchu pfistroje. Pfistroj dejte uschnout na
vétrané misto. Po Uplném vyschnuti miZete pfistroj
opét pouzivat.

Pouzité symboly

Dikladné si prectéte kompletni provozni
pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouZziti.

é Nebezpeci ohroZent Zivota tderem el.
proudu

A Nebezpeci vécnych skod a poskozeni
pfistroje

& Nebezpeci popdleni o horké povichy o
nebezpedi opareni horkou vodou

@ Tiida ochrany 1.

c E Spoffebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné CE

znacen.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s eviop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebicd (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
skozujf zivomni prosfredt. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebicd a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivomiho prosiredt.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V zadném pifpadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rigly tohoto typu bezpeené ulozte nebo je Zlikviduf-
te zpdsobem Sefrnym k Zivotnimu prosfedr.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitajte si vietky bezpecnostné informécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vietky bezpe&nostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouzitie. V pripade, Ze pri-
stroj postipite tretej osobe, odovzdaite tiez ndvod
na obsluhu.

Ponorny vari¢ Sous Vide Stick (dalej ,pristroj”) sluzi
wyluéne na zohrievanie vody na dusenie vékuova-
nych potravin vo vodnom kupeli. Smie sa pouzivaf
wylugne s dodanymi a spolocnosfou ZWILLING
schvalenymi dielmi prislusenstva.

Kazdé iné pouzivanie so povaZuje za pouZivanie
v rozpore s G&elom a mdze viesf k poskodeniam
zdravia 0séb a vecnym skodam.

Pristroj pouZivajte vyluéne vo vnitornej oblasti.

Do prisfroja nedévajte horuce tuky a oleje ani
Ziadne predmety.

Pristroj nie je vhodny na priamy kontakt s potravi-
nami. Pofraviny na dusenie musia byf zabalené vo
vakuovych alebo mraziacich vreckéch, skér ako sa
pristroj pouzije.

Pristroj je urceny vyluéne na pouzivanie

¢ v domdcnosti,
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* v kuchyniach pre persondl obchodov, kanceldrii
a inych komer&nych oblastiach,

* v polnohospodérskych usadlostiach,

* hosfami v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach.

Nie je urceny na komer¢né pouzivanie.
Vyhrievacie teleso zostava horice aj po odpojenti

zéstreky a prefo sa ho nedotykajte ani ho nekladte
na horlavé povrchy.

Zé&streka ponorného ohrievaca sa musi odpoiif
pred jeho vybrat z kvapaliny.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na prevadzku po-
mocou externého Easovada alebo samostainého
systému dialkového ovladania.

Niektoré osoby si vystavené vécsiemu riziku:
Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dugevnymi schopnosfami alebo s nedostatognymi
skusenostami a nedostato&nymi vedomostami
moZzu pouZival fofo zariadenie, iba ak si pod
dohladom alebo boli pougené o bezpecnom
pouzivan( zariadenia a pochopili nebezpecenstva
vyplyvajice z jeho pouzivania.

Deti sa s tymto zariadenim nesmd hraf. Defi nesmu
pouzivaf fento spotrebic. Deti nesm tento spotre-
bi¢ &istif ani vykondvaj jeho pouzivatelsku udrzbu.

Pristroj a jeho pripojovacie vedenie uschovaite ne-
pristupne pre defi mladsie ako 8 rokov.

Deti drte mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
fuje nebezpecenstvo zadusenia.

Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pradom. Preto
existuje nebezpecenstvo zdsahu elekirickym pro-
dom.

Pristroj pripojte iba na zasuvku instalovant podla
predpisov.

Pristroj prevadzkuite iba viedy, ked napdtie uvede-
né na typovom Sfitku sa zhoduje s nopétim vasej
z&suvky.

Davaite pozor na tfo, aby sa pripojovaci kdbel
neprelomil ani nezovrel a aby sa pripojovaci kébel
a pristroj nedostali do kontaktu so zdrojmi tepla
[napr. vamé plaine, plynové plamene).

Ked' vyfahujete siefovi zastreku zo zasuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovy zdsticku. Pristroj nenoste za
pripojovaci kabel.

Nikdy nechytaijte siefovd zastreku mokrymi rukami.

Do ofvorov pristroja nezavadzaite Ziodne predme-
ty.

Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefovd zéstreka zastreend v
z&suvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovd zastreku zo zdsuvky. Z tohto dévodu drzte
z&suvku, v kiorej je zasfréend siefovd zéstreka pri-
stroja, kedykolvek [ahko pristupny.

Skér ako budete pristroj ¢isfif alebo ogetrovaf, vy-
fiahnite siefovd zastreku zo zdasuvky.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondévaite Ziad-

ne technické zmeny.

Varnt nadobu dajte na suchy, rovny, nesmyklavy
povrch.

Varnt nadobu neodkladaite na hortcom povrichu
ani v blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Pri pouZitf pristroja musf byf varnd nadoba naplne-

nd vodou medzi minimdlnym a maximélnym ukazo-

vatelom stavu naplnenia na pristroji.
Upevnite pristroj tak, Ze ho upevnite svorkou na
boku vasej nadoby na varenie.

Pristroj nepondrajte do vody nad hornd vyleptant
znacku na felese z uglachtilej ocele.

Nepouzivajte deionizovani vodu (demineralizova-
né vodal).

Pristroj a nadobu na varenie po&as pouZivania
nedvihajte ani s nimi nepohybuite.

Pristroj zapnite az viedy, ked' je upevneny svorkou
na nddobe na varenie a je ponoreny do vody.

Nebezpe&enstvo popdlenia - Nadoba

na varenie, diel cirkulatora z uilachtilej

ocele a vakuové vrecko su pri pouzivani
hortce. Pri manipulécii pouzivajte kuchynsko
chiiapku alebo Klieste. Skér ako vyprazdnite vodny
kupel, nechaite pristroj vychladnuf.
Ked pristroj pracuje pri abnormdlnej siefovej po-
ruche, méze to viest k stratam vykonu. Podla moz-
nosti sa musf vytiahnuf' siefovd zasireka, aby bolo
mozné obnovif normdlnu prevadzku.

Pri neexistujdcom dohlade, pred zmontovanim,
pred rozobratim a pred ¢istenim vyfiahnite siefovd
zastreku.

Pred prvym pouzitim a bezprosiredne po kazdej
aplikécii vycistite dékladne pristroj a vetky diely
prislugenstva.

Chybny pristroj méze viesf k vecnym skoddam a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze Zistite $kody
spdsobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predajcu, od ktorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevédzkujte chybny pristroj alebo chybné diely
prislusenstva. Nikdy neprevédzkujte pristroj alebo
diely prislugenstva, kioré spadli.

V pripade chyby alebo pogkodeného pripojo-
vacieho kabla must prisiroj opravif vyrobca, jeho
z&kaznicky servis alebo podobne kvalifikovand
osoba. Nepouzivajte predlzovaci kabel. Pristroj ne-
obsahuje Ziadne diely, ktoré mézete opravif sami.

V désledku nespravnej manipulacie s pristrojom
mozu vzniknuf skody na pristroji.
Pripojovact kébel nenechaite visief nadol.

Ked' pristroj v désledku nepozornej prevadzky
spadne do nddoby na varenie, najprv vytiahnite
siefovi zdstréku, aZ potom ho vyberte z nddoby
a utrite vodu na povrchu pristroja. Pristroj daijte na
vysudenie na vzduiné miesto. Po Uplnom vysudeni
mozete pristroj znova pouzif.
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Pouzité symboly
Lll Pozorne si precitajte cely ndvod na obslu-

hu a uschovaijte si ho na dalie pouzitie.

A Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v
désledku zasahu elekirickym prodom

A Nebezpecenstvo vecnych $kéd a posko-
deni na pristroji

& Nebezpecenstvo popdlenia na horicich
povrchoch a nebezpe&enstvo obarenia
na horicej vode

@ Trieda ochrany |I.

C € Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre

oznacenie CE.

Likvidacia
lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
oznacenych symbolom ,preciarknutého
odpadkového kosa” sa vyzaduje (v stla-

Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaje uredaja treéim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Stap za Sous Vide (u dalinjem tekstu: ,uredaj’) ko-
risti se iskljucivo za zagrijavanje vode ili kuhanje
vakumirane hrane u vodi. MoZe se koristiti samo s
dodacima koje isporucuie ili odobrava ZWI-
LLING.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom
i moze rezulfirati fielesnim ozliedama ili o3tece-
njem imovine.

Uredaij koristite samo u zatvorenim prosforijama.

Nemoijte stavljati viu¢e masti, ulja ili predmete u
uredaj.

Uredaj nije predviden za izravan konfakt s hra-
nom. Hrana koju treba kuhati mora biti zatvorena
u vakumirane vre¢ice ili vrecice za zamrzavanie
prije upotrebe uredaja.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za
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de s eurdpskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delend likvidécia starych elekirickych a elekironic:
kych spotrebicov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, kto-
¢ sU skodlivé pre Zivomé prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na ur¢enom zbernom mieste na
recyklaciu elekirickych a elekironickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymio spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskyind miestne drady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozi riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
sposobom.

* koristenje
* u kuhinjama za osoblje u frgovinama, uredima i
drugim komercijalnim prostorima

* u poljoprivrednim akfivnostima

* od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima.

Nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Grijo¢ osfaje vru¢ Eak i nakon odspajanja iz uti-
kaga i stoga ga ne treba dodirivati niti ga stavljafi
na zapaljive povriine.

Utika¢ uronjivog grijaca mora se odspoijifi prije
nego $to se uredaj izvadi iz tekucine.

Uredaij nije predviden za upravljanje s pomocu
vanjskog mjeraca vremena ili zasebnog sustava
daljinskog upravlianja.

Odredene osobe su pod vecim rizikom:

Ovim se uredajem mogu korisfiti osobe smanjenih
fiziekih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te s
nedostatkom iskustva ili znanja, samo ako su pod
nadzorom ili su im dane upute o sigumoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti povezane s upora-
bom uredaja.

Dieci nije dopusteno igrafi se uredajem. Djeca
ne smiju upotrebliavati uredaj. Poslove &iscenja i
odrzavanja ne smiju obavljafi djeca.

Uredaij i kabel za napajanje drzite na lokaciji
nedostupnoj djeci mladoj od 8 godina.

Drzite pakirni materijal podalje od djece. Pred-
stavlja opasnost od gugenia.

Uredaj se napaja pomocu elekiriéne energije.
Stoga, predstavlja rizik od sfrujnog udaro:

Priklju¢ite uredaj samo na pravilno ugradenu
uticnicu.

Upravljajte uredajem samo ako napon naveden
na tipskoj plocici odgovara naponu vase uficnice.

Pobrinite se da kabel za priklju¢ivanje nije savijen
ili priklijesten i pobrinite se da kabel za napaojanie
i uredaj ne dolaze u kontakt s izvorima topline
(npr. ploce za kuhanie, plinske pedi).

Tijekom iskljugivanja vvijek izvucite prikljueni kabel
izravno iz uti¢nice.. Ne nosite uredaj drzedi ga
za kabel za prikljucivanie.

Ne dodirujte kabel za napajanje vlaznim rukama.

Nemojte umetati nikakve predmete u oftvore na
uredaju.

Uredaj je pod naponom sve dok je kabel za na-
pajanie prikliugen na uti¢nicy, ¢ak i ako je uredaj
iskljucen.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju kvara ili neis-
pravnosti odmah iskljucite prikljucak glavnog
napajanja s uti¢nice. Zato neka uti¢nica na koju
ie prikliucen glavni utika¢ uredaja bude uvijek
dostupna.

Iskljucite kabel za napajanie iz ufi¢nice prije
&is¢enja ili odrzavanja uredaija.

Nemoijte rastavljati uredaij niti izvoditi tehnicke
modifikacije.

Postavite uredaj za kuhanje na suhu i ravnu povrsi-
nu koja se ne klize.

Nemoijte stavljati uredaj za kuhanje na vrucu
povrsinu ili u blizini jakih izvora topline.

Prilikom koristenja uredaja, posuda za kuhanje
mora bifi napunjena vodom izmedu indikatora
minimalne i maksimalne razine na uredaiju.
Osigurajte uredaj tako da ga pri¢vrstite na boénu
stranu posude za kuhanje.

Ne uranjajte uredaj u vodu preko gornje oznoke
urezane na kudistu od nehrdajuéeg Eelika.

Nemoijte koristiti deioniziranu vodu (DI vodal).
Nemoijte podizati ili pomicati uredaij ili posudu za
kuhanie tijgkom uporabe.

Nemoijte uklju¢ivati uredaj dok nije stezaljkom pri-
&vricen za posudu za kuhanje i uronjen u vodu.

Rizik od opekotina - posuda za
kuhanije, dio cirkulacijske pumpe od
nehrdaju¢eg ¢elika i vakuumske vrecice

postaju vrudi tijekom uporabe. Prilikom rukovanja
koristite rukavice za pec¢nicu ili hvatalike. Ostavite
uredaj da se ohladi prije ispustanja vode.

Ako uredaj radi tiigkom neuobicajenog poreme-
¢aja mreznog napajanja, fo moze rezultirati po-
gorsanjem performansi. Mozda ¢e biti potrebno
odspoijiti mrezni utika& za ponovno uspostavljanje
normalnog rada.

U nedostatku nadzora, iskljugite mrezni utikad
prije sastavljanja, rastavljanja i &is¢enia.

Prije prve uporabe i odmah nakon svake uporabe
temeljito ocisfite uredaj i sav pribor.

Neispravan uredaj moze uzrokovati stetu i ozlje-

de:

Prije uporabe uvijek provierite je li uredaj ostecen.
Ako uocite bilo kakvo ostecenie tijgkom franspor-
ta, odmah kontaktirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Nikada nemoite koristiti neispravan uredaj
ili dodatke. Ne upravliajte uredajem ili dodacima
ako su ispali.

U slueaju kvara ili o3tecenja priklju¢nog kabe-

la, uredaj mora popraviti proizvodag, njegova
sluzba za korisnike ili sli¢no kvalificirana osoba.
Nemoijte koristiti produzni kabel. Uredaj ne sadrzi
dijelove koje moZete sami popraviti.

Nepravilno rukovanje uredajem moze rezultirati
ostecenjem.

Nemoijte ostaviti prikljuéni kabel visjeti.

Ako uredaj padne u posudu za kuhanje zbog
nepaznije tijekom rada, prvo izvucite utikad iz
utiénice, zatim ga izvadite iz posude i obrisite
vodu s povriine uredaja. Stavite uredaj na dobro
prozraeno mjesto da se osusi. MoZete ponovno
koristiti uredaj kada je potpuno suh.
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Koristeni simboli

Lll Pazljivo progcitajte upute za uporabu u cije-
losti i sacuvajte ih za buduéu uporabu.

Opasnost po Zivot zbog strujnog udara.

Oprez! Rizik od ostecenja imovine i
uredaja.

Opasnost od opekotina zbog vrucih
tekucina.

Razred zastite 1.

ol B BB

Uredaij je u skladu s direkfivama za CE
oznaku.

N
m

Odlaganje

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr

tane kante za smece” zahtijeva (u skladu s

Europskom smiernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih starih
uredaja (WEEE). Uredaiji ove vrste mogu sadrzavati
vrijedne, ali opasne tvari koje su 3tetne za okolis. Ovi
se proizvodi moraju ostaviti na odredenom sabirnom
miestu za recikliranje elekiri¢nih i elektronickih uredo-
ia i ne smiju se odlagati u nerazvrstani ku¢ni ofpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okoli¥a. Za dalinje
informacije obratite se lokalnim viastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasficnim vre¢icama i materijalom za
pakiranie jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate trefjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Palieni kuhalnik Sous Vide (v nadaljevanju »napra-
vae| se uporablia izkljuéno za segrevanje vode

za kuhanije vakuumsko zaprtih Zivil v vodni kopeli.
Uporablja se lahko samo z dodatno opremo, ki jo
dobavi ali odobri podijefie ZWILLING.

Vsaka druga uporaba se 3feje za nepravilno in
lahko povzroci telesno poskodbo ali materialno
skodo.

Napravo uporabliajte samo v zaprtih prostorih.

V napravo ne vstavljajte nobenih viogih mascob, ofj
ali predmetov.

Naprava ni zasnovana za neposreden stik z Zivili,
Hrana, ki jo nameravate kuhati, mora bifi pred upo-
rabo naprave zatesnjena v vakuumske vrecke.

Naprava je namenjena izkljuéno
* za domaco uporabo,

* za uporabo v kuhinjah za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih poslovnih prostorih,

* v kmetijskih dejavnostih,
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* za goste v hotelih, motelih in drugih stanovaniskih

objekiih.
Ni namenjena komercialni uporabi.

Grelni element osfane vro¢ tudi po odsfranitvi
viica in se zato ne sme dotakniti ali biti postaviti na
vnelljive povrsine.

Preden aparat odstranite iz tekocine, je treba vii¢
pofopnega grelca izklopiti.

Aparat ni namenjen upravljanju z zunanjim Easovni-
kom ali locenim sistemom daljinskega upravljania.

Dolo¢ene osebe so bolj ogrozene:

To napravo lahko uporabliajo osebe z zmanjo-
nimi fizi¢nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkuenj in znanjo, samo
&e so takine osebe pod nadzorom ali so bile
poucene o varmi uporabi naprave in razumejo ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo uporabliati aparata. Otroci ne smejo izvajafi
&iscenija in uporabniskega vzdrzevanjo.

Napravo in napajalni kabel hranite na mestu izven
dosega ofrok, mlajsih od 8 let.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega ma-
feriala. Predstavlja nevamost zadugitve.

Aparat deluje na elekiricni tok. Zato obstaja nevar-
nost elekiri¢nega udara:

Napravo priklju¢ite le na pravilno name3ceno
viicnico.

Napravo uporabljajte samo, ¢e nopetost, navede-
na na tipski ploscici, ustreza napetosti vase vii¢nice.
Prepricajte se, da prikljueni kabel ni prepognjen
ali stisnjen ter da napajalni kabel in noprava ne
pridefa v stik z viri toplote (npr. kuhalnimi plos¢ami,
plameni plina).

Ko izklopite elekrieni vii¢ iz viienice, vedno nepos-
redno izvlecite prikljuéni kabel. Naprave ne nosite
za prikljuéni kabel.

Napajalnega viica se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

V odpriine na napravi ne vstavljajte nobenih pred-
mefov.

Tudi ko je naprava izklopliena, je v njej napetost,
dokler je napaijalni vii¢ prikljucen na vii¢nico.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
fakoj izvlecite vii¢ iz vii¢nice. Zato naj bo viignica,
v katero je priklju¢en elekiri¢ni vii¢ naprave, vedno
lahko dostopna.

Pred ciscenjem in vzdrzevanjem naprave izvlecite
elekiri¢ni vii¢ iz viiénice.

Naprave nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Posodo za kuhanje postavite na suho, ravno, nedr-
seCo povrsino.

Posode za kuhanije ne postavljajte na vio&o povrsi-
no ali v blizino mo&nih virov toplofe.

Pri uporabi naprave mora biti posoda za kuhanje
napolnjena z vodo med kazalnikom minimalne in
maksimalne ravni na napravi.

Napravo namestite tako, da jo prifrdite na posodo

za kuhanie.

Naprave ne potapliajte v vodo prek zgomie viis-

niene oznake na ohisju iz nerjavnega jekla.

Ne uporabliajte deionizirane vode (DI vodal).

Med uporabo naprave ali posode za kuhanje ne

dvigajte ali premikaite.

Naprave ne vklopite, dokler ni pritriena na vrelno

posodo s sponkami in je ne potopite v vodo.
Nevarnost opeklin/oparin - Posoda za
kuhanie, del cirkulatorja in vakuumske

vrecke se med uporabo segrejejo. Pri rav-
nanju z njimi uporabite rokavice ali klesee. Preden

izpraznite vodno kopel pustite, da se naprava oh-

ladi.

Ce naprava deluje med neobicajnimi motnjami v
omreZju, lahko fo povzro&i zmanjsanje ucinkovitosti.
Za ponovno vzpostavitev normalnega delovanja
bo morda potrebno izkljuciti elektrini viic.

Ce ni nadzora, pred montazo, demontaZo in cisce-
niem izklopite elekrieni viic.

Pred prvo uporabo in takoj po vsaki uporabi feme-
liito ocistite napravo in vso dodamno opremo.

Pokvariena naprava lahko povzrodi skodo ali teles-
ne poskodbe:

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava pos-
kodovana. Ce odkrijete poskodbo pri transporty,
se takoj obrnite na prodajalca, pri katerem ste
napravo kupili. Nikoli ne uporabljajte okvarjene
naprave ali okvariene dodatne opreme. Nikoli ne
uporabljajte naprave ali dodatne opreme, ki sta
padla na flo.

V primeru okvare ali poskodovanega prikljucnega
kabla mora aparat popraviti proizvajolec, njiegova
sluzba za stranke ali podobno usposobliena ose-
ba. Ne uporabliajte podaliska. Aparat ne vsebuje
nobenih delov, ki bi jih lahko popravili sam.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko povzrodi

skodo.
Ne pustite, da prikljuéni kabel visi navzdol.

Ce naprava pade v posodo za kuhanie zaradi
pomanjkanja pozornosti med delovanjem, najprej
izkljucite elekiri¢ni vti¢, nato jo odstranite iz poso-
de in obriite vodo s povriine naprave. Napravo
postavite na dobro prezraéevano mesto, da se
posusi. Lahko jo ponovno uporabite, ko je popol-
noma suha.

Uporabljeni simboli

V celofi pozorno preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

Zivlienjska nevarmost zaradi elekfricnega
udara.

Pozor! Nevarnost materialne $kode in
poskodbe aparata.

Nevarmost oparin zaradi vrocih tekoin.

Razred zascite |l.

===
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C Aparat je skladen z direktivami za oznako

CE.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »pre¢rian kos

na kolesih« zahteva (v skladu z evropsko

direktivo 2012/19/EU) lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiriéne in elekironske opreme
(OEEQ). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciét és
utasitdst. A biztonsdgi informdciék és utasitasok
figyelmen kiviil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informdécidt és utasitdst Sriz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziléket
harmadik félnek adja tovabb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatét is.

A szuvid rud (a tovabbiakban: készilék) kizarélag
viz melegftésére szolgal a vakuumzaras ételek
vizfirdében t6rténé fézéséhez. Csak a ZWILLING
altal szallitott vagy jovahagyott tartozékokkal
egyUtt hasznalhato.

Minden mas hasznalat helytelennek min&sil, és
személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A késziléket csak beltérben haszndlja.

Ne tegyen forré zsfrokat vagy olajokat, illetve sem-
milyen targyat a készilékbe.

A készilék nem alkalmas élelmiszerekkel valod
kozvetlen érintkezésre. A fézni kivant ételeket a
készulék hasznalata elétt vékuum- vagy fagyaszio-
zacskéba kell zamni.

A készuleket kizardlag a kévetkezé helyeken térte-
né haszndlatra tervezték.

¢ haztartdsban

* izletek, irod¢k és egyéb kereskedelmi teriletek
személyzeti konyhdiban

* mezégazdasdgi izemekben

* a szdllodak, motelek és egyéb szdallashelyeken
a vendégek szamara.

Nem alkalmas kereskedelmi felhasznaldsra.

A fitéelem a dugosz eltavolitasa utan is forrd
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kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, temve¢ jih oddajte na dolo¢eno zbimo
mesto za recikliranje elekiricne in elekironske opre-
me. S tem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve informacij se obmite na vase lokalne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s
plastiénimi vreckami in embalaznim materialom, saj
to predstavlja tveganije za telesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsii material shranjujte varno ali pa
ga odstranite na okolju prijazen nacin.

marad, ezért nem szabad megérinteni vagy gydl-
ékony feltletre helyezni.

A meriléforralé dugaszat el kell tavolitani, mielétt a
készuléket kiveszi a folyadékbal.

A készulék nem alkalmas kilsé idézitével vagy ki-
l6n tavvezérls rendszerrel torténd mikoadtetésre.

Bizonyos személyek nagyobb kockazatnak vannak
kitéve:

Ezt a készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkez, illetve tapasz
falat és ismeretek hianyaban lévé személyek csak
akkor haszndélhatigk, ha az ilyen személyek fel
tgyelet alatt dlinak, vagy képzésben részesiliek a
készilék biztonsagos hasznalataval kapesolatban,
és megértették a készilék haszndlatabol eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Gyere-
kek nem hasznalhatick a készileket. A tisztitast és
felhasznald alial végzett karbantartast gyermekek
nem végezhetik.

Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt 8 év alat-
ti gyermekek eld| elzarva.

Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoléanyagok-
i6l. Fennall a megfulladas veszélye.

A készilék elekiromos arammal moksdik. Ezért
fennall az aramités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen beszerelt csaflako-
zéaljizathoz csatlakoziassa.

Csak akkor mikadtesse a késziléket, ha a tipus-
téblén megadott fesziliség megegyezik az On
csatlakozéalizaténak fesziltségével.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozékabel ne legyen
elgorbilve vagy becsipddve, és hogy a csatlako-

zokdbel és a készilék ne érintkezzen héforrésokkal
(pl. f6z8lapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a hdlozati csatlakozét a csat-
lakozéaljzatbol, mindig kézveflentl a halézati
csatlakozét huzza ki. Ne hordozza a késziléket a
csatlakozsékabelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halézati csatlakozot nedves
kézzel.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készilék nyila-
saiba.

Még kikapcsolt allapotban is van fesziliség a ké-
szilékben, amig a halézati dugé be van dugva a
csatlakozéalizatba.

Minden haszndlat utén, veszély vagy meghibaso-
das esefén azonnal hizza ki a halézati csatlakozot
a konnekforbdl. Ezért mindig tartsa kénnyen hozzé-
ferhets helyen azt a csatlakozéalizatot, amelybe a
készilék halozati csatlakozojat bedugia.

A készulék tisztitésa vagy karbantartasa elétt huz-
za ki a hdlézati csatlakozét a csatlakozaaljzatbol.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositdst.

Helyezze a féz8edényt szdraz, sik, csiszasmentes
felletre.

Ne helyezze a féz8edényt forré feliletre vagy erés
héforrés kazelébe.

A készulék haszndlatokor a f6zéedényt a készilé-
ken lévé minimalis és maximdlis szinfjelzék kadzott
kell felt®lteni vizzel.

A kapoccsal régzitse a késziléket a f6z&edény
oldaldhoz.

Ne meritse a késziiléket a rozsdamentes acél hé-
zon lévé felsé bemart jelnél mélyebb vizbe.

Ne haszndlion ioncserélt vizet (Pl-viz).

Haszndlat kézben ne emelie fel és ne mozgassa a
készuléket és a fézsedényt.

Ne kapcsolia be a késziléket addig, amig azt a
kapoccsal a féz8edényhez nem régzitette, és viz-
be nem mertette.

Egési sérilés veszélye - A fézedény, o

keringetd rozsdamentes acél része és a

vékuumtasakok haszndlat kézben felfor-
résodnak. Haszndlion sitékesztylt vagy fogét a

kezeléshez. Varja meg, hogy a készulék lehgljen,
mielstt kiénti a vizfurdét.

Ha a készilék rendellenes halozati zavarok mellett
mokadik, az a teljesitmény romlasahoz vezethet.
Elsfordulhat, hogy a normdl moksdés helyredllita-
s&hoz ki kell huzni a halozati csatlakozot.

Hozza ki a készuléket a halézatbol, ha feligyelet
nélkil hagyija, valamint dsszeszerelés, szétszerelés
és fiszlitas elétt.

Els® haszndlat elétt és minden haszndlat utan
azonnal és alaposan tisziitsa meg a késziléket.

A hibas készilék anyagi kdrokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziléket a
sérilések szempontjabol. Ha barmilyen szallitasi
sérilést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskedével, akitél a késziléket vésarolta. Soha
ne mikadressen hibds készuléket vagy hibds tarto-
zékokat. Soha ne miksdiessen leesett késziléket
vagy tartozékokat.

Meghibésodas vagy a csatlakozokabel sérilése
esefén a gydriénak, annak igyfélszolgdlaténak
vagy hasonléan képzett személynek meg kell
javitani o készuléket a veszélyek elkerilése érdeké-
ben. Ne haszndlion hosszabbito kabelt. A készilék
nem farfalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket sajat
maga meg tudna javitani.

A készulék helytelen kezelése karosodast okozhat.
Ne hagyia, hogy a csatlokozokabel lelogjon.

Ha a készilék 6vatlan kezelés miatt a féz8edény-
be esik, el8szor hizza ki a késziiléket a halézat-
bol, majd vegye ki a késziléket a f8z8edénybd|,
és 1orolje le a készilék feliletérsl a vizet. Helyez-
ze a késziiléket szell8s helyre szaradni. A készilé-
ket a teljes kiszdradds utdn Gjra haszndlhatja.

Felhaszndlt szimbélumok

Olvassa végig figyelmesen a kezelési
tmutatot, és drizze meg késébbi haszné-
latra.

Eletveszély aramiités kovetkeztében.

Anyagi kar keletkezésének és a készilék
karosoddsanak veszélye

Forro feliletek okozta égési sérilések
veszélye és a forrd viz okozia leforrazas
veszélye

O B >pE

II. védelmi oszfaly
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C E A készilék megfelel a CEjelslésre vonat-
kozo irényelveknek.

Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai unids orszagok ese-
tében: Az ,Gthizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (o0 2012/19/EU eurd-

pai irdnyelvwel 8sszhangban) a régi elekiromos és
elekironikus készilékek (WEEE) elkilonitett artal-

matlanftésat. Az ilyen készulékek értékes, de veszé-

lyes, a kérnyezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe vai juhiste eiramine vaib phjustada elektri-
[68ki, sttimist ja/vdi raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti labivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kéesolev
kasutusjuhend.

Sous vide pulka (edaspidi ,seade” allpool]
kasutatakse tksnes vee soojendamiseks vaao-
kumsuletud toitude keetmiseks veevannis. Seda
véib kasutada ainult koos ZWILLING tarmitud vi
heaks kiidetud tarvikutega.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks
ja v&ib tuua kaasa kehavigastuse voi varalise

kahiu.
Kasutage seadet ainult siseruumides.

Arge pange seadmesse kuuma rasvainet, 6lisid
ega mis fahes esemeid.

Seade ei ole m&eldud otseseks kokkupuuteks
foiduainetega. Kipsetatav foif tuleb enne seadme
kasutamist sulgeda vaakumkottidesse vai sigav-
kilmikukottidesse.

Seade on ettendhtud kasutamiseks ainult:
¢ kodune kasutus

* t68kodade, asutuste ja muude t66kohtade
tostajate kookides

* pollumajandustegevuses

* hotellide, motellide ja teiste majutusasutuste
kilastajate poolt.

See ei ole ettendhtud kommertskasutuseks.
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elektronikus keszilékek vjrahasznositasara kijelslt
gydjtdhelyen kell leadni, és nem szabad a véloga-
tas nélkili kommundlis szemétbe dobni. Ezdltal On
is hozzdjérul az eréforrdsok és a kémyezet védel-
méhez. Tovabbi informdaciokért fordulion a helyi ha-
t6sagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézott nem
i¢fszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolo-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsdgosan elzarva, vagy drtalmatlanitsa Sket
komyezetbarat modon.

Kutteelement j&aab kuumaks ka parast pistiku
eemaldamist ja seetéttu ei tohi seda puudutada
ega asetada tuleohtlikele pindadele.

Sukelduskuumuti pistik tuleb enne seadme vedeli-
kust eemaldamist lahti hendada.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks vélise
taimeriga ega eraldi kaugjuhtimissisteemiga.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

Seda seadet véivad kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemusf
fe ja teadmisteta isikud ainult siis, kui nende tege-
vust j¢lgitakse vai neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad méistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. lapsed
ei tohi seadet kasutada. Lapsed ei fohi seadet
puhastada ega hooldada.

Hoidke seade ja selle toitejuhe kohas, kus see
pole kuni 8-aastastele lastele kattesaadav.
Hoidke lapsed pakkematerjalidest eemal. See
hoiab &ra vaimaliku lambumisohu.

Seade t66tab elekirivooluga. Seetsttu vaib tekki-
da elekirildegioht.

Uhendage seade vaid korralikult paigaldatud
pistikupesasse.

Kaitage seadet vaid juhul, kui andmeplaadil too-
dud toitepinge vastab feie vooluvérgu pistikupesa
pingele.

Jélgige, et thenduskaabel ei oleks painutatud
ega kokku surutud ning veenduge, et thendus-
kaabel ega seade ei puutuks vastu kuumusallikaid
(naiteks pliidid, gaasileek).

Pistikupesast vorgupistiku lahtithendamisel lahuta-
ge olati thenduskaabel ofse. Arge kandke seadet
henduskaablit hoides.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.

Arge sisestage pistikihendustesse mingeid
obijekte.

Kuni pistik on thendatud pistikupesasse eksistee-
rib seadmes pinge, seda isegi juhul, kui seade on
vélia lolitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekii korral
tdmmake foitepistik kohe pistikupesast vélja. Sel
pdhjusel peab pistikupesa, kuhu seade on then-
datud, alafi ligipaésetav olema.

Eemaldage toitepistik pistikupesast enne seadme
puhastamist véi hooldamist.

Arge kruvige seadet lahti ja érge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.

Asetage keedundu kuivale, tasapindsele ja mitteli-
bisevale pinnale.

Arge pange keedunéud kuumale pinnale ega
tugevate kuumusallikate I&hedale.

Seadme kasutamisel tuleb keedundu taita veega
nii, et veenivoo j&dks miinimum- ja maksimumiase-
me mdrgiste vahel.

Fikseerige seade, kinnitades selle keedundu
kiljele.

Arge kastke seadet vette roostevabast terasest
korpuse Ulemisest mérgisest sigavamale.

Arge kasutage deioniseeritud vett (DI vesi).

Arge tastke ega ligutage seadet ega keedundu
kasutamise ajal.

Arge lilitage seadet sisse enne, kui see on klamb-
riga keedundu kilge kinnitatud ja vette kastetud.

P&letusoht / pdletushaavade oht
& - keedundu, ringluspumba roostevabast

ferasest osa ja vaakumkotid muutuvad
kasutamise kaigus kuumaks. Kasitsemisel kasutage

ahjulappe véi -fange. Laske seadmel jahtuda
enne veevanni tihjendamist.

Kui seade t66tab ebatavalise voolukaikumise
ajal, v&ib see pshjustada judluse halvenemist.

Normaalse talitluse taastamiseks vaib olla vajalik
vooluvérgu pistik lahti thendada.

Jarelevalve puudumise korral lohutage toitejuhe
enne kokkupanekut, lahtivétmist ja puhastamist.

Enne esimest kasutamist ja alati kohe pérast iga
kasutuskorda puhastage hoolikalt seade ja kaik
selle tarvikud.

Rikkis seade vaib pohjustada kahjustusi ja vigas-
tusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alafi kahjus-
fuste suhtes. Margates transpordikahjustust, vétke
kohe thendust edasimitjaga, kellelt te seadme
ostsite. Arge kasutage rikkis seadet ega rikkis
tarvikuid. Arge kaitage seadet ega tarvikuid, mis
on maha kukkunud.

Rikke véi kahjustatud thenduskaabli korral tuleb
lasta seade parandada toofja juures, nende klien-
diteeninduses vai ménel sarnase kvalifikatsiooniga
isikul. Arge kasutage pikendusjuhet. Seade ei
sisalda osi, mida saate ise parandada.

Seadme vale késitsemine vaib pohjustada kah-
justusi.

Arge laske shenduskaablil rippuda.

Kui seade kukub téétamise ajal téhelepanematu-
se tottu keedundusse, eemaldage seade esmalt
vooluvérgust, seejdrel eemaldage see anumast
ja pihkige seadme pinnal olev vesi dra. Asetage
seade hasti ventileeritavasse kohta kuivama. Sea-
det vdite uuesti kasutada, kui see on tdiesti kuiv.

Kasutatavad simbolid

Lll Lugege kogu kasutusjiuhend tahelepa-

nelikult labi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

Elektriloagiohu tttu eluohtlik.

Ettevaatust! Varalise kahju ja seadme
kahjustamise oht.

Kuumadest vedelikest pohjustatud psletus-
fe oht.
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Seade vastab CE-margistuse nouetele.
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Kérvaldamine

Ainult ELi riigid: ,Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) nduab vanade eleks-
ri- ja elektroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade v&ib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekri- ja elekt-
roonikaseadmete Umbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos favalise

olmeprigiga. Selle jargimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Téiendava
teabe saamiseks vétke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
ferjolidega mangida, sest see vaib péhjustada
vigastus- ja,/véi lémbumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kdrvaldage need kesk-
konnassabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu dro3ibas informaciju un norddes. Ne-
ievérojot drosibas informaciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabdijiet visu drodibas informaciju un norddes
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
|adzu, nododiet ari §is lietosanas norades.

"Sous Vide" instruments (turpmak teksta — “ierice”)
ir paredzeéts tikai ddens uzsildei, veicot vakuuma
iepakotu &dienu gatavosanu ddent. Tas var
izmantot tikai ar ZWILLING piegadatajiem vai
apsfiprindtajiem piederumiem.

Jebkada cita veida lietosana nav pielavjama

un var radit personu savainojumus vai ipasuma
bojgjumus.

Lietojiet ierici fikai iekstelpas.

Neievietojiet iericé karstus taukus, ellas vai prieks-
metus.

lerice nav paredzéta tiedai saskarei ar édienu.
Gatavojomais &diens pirms ierices lietosanas
iaieviefo vakuuma maisos vai saldésanas maisos.

lerice ir paredzéta lietosanai fikai

* liefo3anai majsaimnieciba;

* veikalu, biroju un citu komercidlu telpu darbinie-
ku virtuves;

¢ |auksaimniecibas darbibam:;

* viesnicu, mofe|u un citu dzivojamo &ku viesiem.

Nav paredzéta komercidlam pielietojumam.

Sildelements ir karsts ari péc kontakidaksas
alvienodanas, tadé| fam nedrikst pieskarties vai
noviefot to uz viegli uzliesmojo3am virsmam.
Pirms ierices iznem3anas no skidruma jaatvieno
iegremdéjama silditdja kontakidaksa.
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lerici nedrikst lietot ar aréjo taimeri vai atsevisku
bezvadu kontroles sistému.

Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

So ierici drikst lietot personas ar ierobezotam fizis-
kam, manu vai garigam spéjam, ka art personas,
kam nav atbilstosas pieredzes un zinasanu, fikai
fad, jo $adas personas tiek uzraudzitas vai sanem
norddes par fo, ka droa veida lietot 3o ierici,
izprotot drogibas riskus.

Bémi nedrikst rofalaties ar ierici. B&ri nedrikst
lietot ierici. Bemni nedrikst firft ierici un veikt tas
apkopi.

Clabaijiet ierici un barosanas vadu viefd, kas nav
pieejama bérniem, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

Gadaiief, lai barmi nenonakiu saskarsme ar iepa-
kojuma materialu. Tas var radit nosmakanas risku.

lerices baroanu nodrodina strava. Tadél ta var
radit stravas trieciena risku:

Pievienojiet ierici fikai pie pareizi uzstaditas
kontakiligzdas.

lerici lietojiet tikai tad, ja spriegums, kas noradits
uz mark&juma plaksnes, atbilst josu kontakiligzdas
spriegumam.

Parlieciniefies, ka savienojuma vads nav salocits
vai saspiests, un gaddijiet, lai siravas vads un
ierice nenondk saskarsmé ar karstuma avotiem
(pieméram, ar plits virsmu, gazes liesmu).
Alvienojot strdvas spraudni no kontakiligzdas,
vienmér velciet fikai aiz savienojuma spraudna.
Neparnésaijiet ierici, fo turot aiz savienojuma
vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni ar mitram rokam.

Neieviefojiet prieksmetus ierices atverés.

Ja spraudnis ir ievietots kontakiligzda, ierice vada
spriegumu pat tad, ja ta ir izslégta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices stravas spraudni
no kontakiligzdas péc katras lietosanas reizes, ka
arf konstatgjot bistamibu vai defektu. Siiemesla
da| gadaiiet, lai kontakiligzda, kurd ir iesprausts
ierices sfravas spraudnis, vienmér ir érti pieejama.

Pirms firisanas un apkopes veiksanas afvienojiet
ierici no kontakiligzdas.

Nekada gadijuma neafskrovéjiet ierici un nevei-
ciet tehniskas modifikacijas.

Novietojiet gatavosanas trauku vz sausas, lidze-
nas un neslido3as virsmas.

Nenoviefojiet gatavosanas frauku uz karstas virs-
mas vai ar |ofi karstu siltuma avotu tuvuma.

Lietojot ierici, tas gatavosanas frauka iepilditajam
ddens limenim jGatrodas starp ierices minimala un
maksimala limena mark&jumiem.
Nofiksgjiet ierici, piestiprinot fo pie jisu gatavoso-
nas trauka saniem.
Neiemérciet ierici Gdeni dzilak par neriséjosa
terauda korpusa augiégjo mark&jumu.
Nelietojiet dejonizetu Gdeni (DI tdens).
Lietosanas laika nepaceliet un neparvietojiet ierici
vai gatavosanas trauku.
Neieslédziet ierici, pirms & ir piestiprindta variio-
nas fraukam ar skavu un iegremdéta tdeni.
Apdegumu/applaucésanas risks — lie-
fosanas laika gatavosanas frauks,
cirkulacijos elementa nerisgjosa
térauda dala un vakuuma maisi sokarst. Rikojoties
ar ierici, lietojiet virtuves cimdus vai dvielus. Laujiet
iericei afdzist, pirms no gatavosanas frauka izlejat
ddeni.
lericei darbojoties siravas padeves nestandarta
fraucéjumu laika, ir iesp&joma darbibas paslikting-
$anas. Lai afjaunotu normalu darbibu, var rasties
nepieciesamiba atvienot strdvas spraudni.
Jaierice nefiek uzraudzita, tad pirms montazas,
demontazas un fifdanas atvienojiet stravas
spraudni.
Rapigi nofiriet ierici un visus piederumus pirms
pirmas liefodanas un uzreiz péc katras lietoanas.

Defektiva ierice var radit bojajumus un ievainoju-
mus:

Pirms liefosanas vienmér parlieciniefies vai ierice
nav bojata. Ja konstatéjat defektus, kas radusies
fransportéSanas rezultata, nekovéioﬁes sazinieties
ar izplatitaju, no kura iegadajaties ierici. Nelieto-
jiet bojatu ierici vai bojatus piederumus. Nekada
gadijuma neliefojiet nomestu ierici vai piederumus.
Defekta vai bojata stravas kabela gadijuma iert-
ces remonfs javeic razotajam, ta klientu apkalpo-
$anas dienestam vai personai ar lidzigu kvalifika-
ciju. Nelietojiet pagarinataju. lericé nav detalu,
kuru remontu s varat veikt saviem spekiem.

Jaierice tiek lietota nepareizi, var rasties bojajumi.
Raugiet, lai barosanas vads nenokaratos.

Ja ierice darbibas laika neuzmanibas dé| iekrit
édiena gatavosanas traukd, tad vispirms atvieno-
jiet stravas spraudni, tad iznemiet ierici no trauka
un nofiriet Gdeni no ierices virsmas. Novietojiet
ierici zavé$anai labi védinata telpa. lerici atkar-
toti var izmantot bridi, kad ta ir pilniba noZuvusi.

Izmantotie simboli
Lll Ripigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-

des un noglabaijiet tas.

Pastav stravas trieciena radits dzivibas
apdraudéjums.

Uzmanibul Materialo zaudéjumu un
ierices zaud&jumu raditi draudi.

Karstu skidrumu raditi apdegumu draudi.

[l aizsardzibas klase.

QB B B

N
m

lerice atbilst CE markgjuma direkfivam.

Utilizacija

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012/19/ES) utilizaciju saskana
ar nofeikumiem par elekirisko un elekironisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izsiradajumi
ianodod fam paredzé&ta pienemsanas punkid, lai
veiktu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
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Ar 36du ricibu Us saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidzibu, sazinieties ar vietgjo
padvaldibu.

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami prietaisq treciosioms $alims, kartu perduokite
ir $ig naudojimo instrukcijq.

,Sous Vide" lazdelé (toliau - ,priefaisas”) nau-
dojama tik vandeniui 3ildyti, kad boty galima virti
vakuuminiu bodu uzdarytus maisto produktus van-
dens talpykloje. Jg galima naudoti ik su ,ZWIL-
LING" tiekiamais arba patvirtintais priedais.

Bet koks kitas naudojimas laikomas nefinkamu ir

gali sukelti asmens suzalojimq arba turto sugadi-

nimaQ.

Prietaisq naudokite fik patalpose.

Nedekite | prietaisq jokiy karsty riebaly, aliejy ar

daikty.

Prietaisas néra skirtas tiesioginiam sqly&ivi su mais-

fu. Prie3 naudojant prietaisq, ruogiamas maistas

turi bati supakuotas | vakuuminius arba $aldymo

maiselius.

Sis prietaisas yra isskirtinai skirtas naudoti

¢ buitinems reikmems,

* personalo virtuvése parduotuvése, biuruose ir
kitose komercinése patalpose,

* >emés Ukio jmonése

* viesbuciy, moteliy ir kity viesnagés jstaigy
sveciams.

Nera skirfas naudoti komerciniais fikslais.

Kaitinimo elementas islieka karstas net atjungus
kistukg, todel jo negalima liesti ar déti ant degiy
pavirdiy.

Pries i§imant prietaisq i skyscio, reikia afjungti
panardinamojo Sildytuvo kistuka.

Prietaisas néra skirtas valdyti ioriniu loikmagciu
arba atskira nuotolinio valdymo sistema.
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Bémi nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Toliou nurodytai asmeny grupei gresia didesné
rizika:

§j priefaisq gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai,
jutiminiai arba protiniai gebéjimai yra riboti, arba
kuriems friksta patirties ir Ziniy, tik jei jie yra prizit-
rimi arba buvo tinkamai instruktuoti, kaip saugiai
naudotis priefaisy, ir Zino su fuo susijusiq rizika.
Vaikams néra leidziama Zaisti su priefaisu. Vai-
kams draudZiama naudotis prietaisu. Vaikai neturi
aflikti valymo ir techninés priezitros darby.
Laikykite prietaisq ir jo maitinimo laidq jaunes-
niems nei 8 metfy vaikams neprieinamoje vietoje.
Neleiskite vaikams bti prie pakuotés medziagy.
Kelia pavojy uzdusti.

Prietaisas veikia naudodamas elektros srove.
Todél kyla elekiros smigio pavojus:

Prietaisg {Unkife ik j tinkamai jrengtg elektros lizdg.

Prietaisq naudokite fik tuo atveju, kai jo fipo len-
telés nurodyta jtampa atitinka josy elekiros lizdo
jtampg.

Prietaiso jungiamasis laidas jokiu bodu negali bti
susisukes ar suspaustas, taip pat jungiamasis lai-
das ir priefaisas negali liestis su Silumos 3altiniais
(pvz., kaiflentemis, dujy liepsnal.

Istraukdami maitinimo kistukg i3 lizdo, jungiamgjj

laidg visada istraukite tiesiogiai. Neneskite prietai-

so uZ jungiamojo laido.

Nelieskite elekiros laido kistuko drégnomis
rankomis.

Nekiskite jokiy objekty | prietaiso angas.

Kol maitinimo kistukas jkistas j elektros lizdg, jren-
ginyje yra jtampa, net jei prietaisas yra iSjungtas.
Kiekvienq kartq panaudoje prietaisg arba kilus
pavojui ar atsiradus gedimui nedelsdami istraukite
elektros laido kistukq i§ elektros lizdo. Deél $ios
priezasties elekiros lizdas, j kurj jkistas prietaiso
maitinimo kistukas, visada turi biti lengvai pasie-
kiamas.

Pries valydami arba prizigredami priefaisq, istrau-
kite maitinimo kistukg i3 lizdo.

Niekada neatsukite priefaiso ir neatlikite jokiy
techniniy pakeitimy.

Maisto gaminimo indg pastatykite ant sauso,
lygaus ir neslidaus pavirsiaus.

Nedékite maisto gaminimo indo ant karsto pavir-
Siaus arba 3alia galingy silumos altiniy.
Naudojant priefaisq, maisto gaminimo indas

turi bati pripildytas vandens tarp minimalaus ir
didziausio prietaiso lygio indikatoriy.

Pritvirtinkite priefaisq priverzdami jj prie maisto
gaminimo indo 3ono.

Nepanardinkite priefaiso | vanden] giliau nei iki
virutinés zymos, jréZtos ant nerdijancio plieno
korpuso.

Nenaudokite dejonizuoto vandens (DI vandens).

Naudojimo metu nekelkite ir nejudinkite priefaiso
ar virimo indo.

Neijjunkite prietaiso, kol jis spaustuku néra pritvir-
tintas prie maisto gaminimo indo ir nepamerktas j
vanden;.

Nudegimo / nusiplikymo pavojus:
& maisto gaminimo indas, nerddijancio

plieno cirkuliacinio siurblio dalis ir
vakuuminiai maideliai priefaisui veikiant jkaista.
Naudodami priefaisq mivekite virtuvines pirstines
arba znyples. Pries igleisdami vanden] i3 talpyklos,
leiskite priefaisui atveésti.
Jei prietaisas veikia esant elekiros tiekimo sutri-
kimui, gali pablogeéti jo veikimas. Norint atkurfi
normaly veikimg, gali prireiki istraukti maitinimo
kistukq i3 elektros lizdo.
Pasiropinkite, kad pries surenkant, isardant ir valant
priefaisq, jo maitinimo kistukas baty afjungtas nuo
elekiros lizdo.
Prie$ naudodami pirmq kartq ir iskart po kiekvieno
naudojimo, kruopsciai ivalykite prietaisq ir visus
priedus.
Sugedes prietaisas gali sukelti zalq ir suzeidimus:
Pries naudodami prietaisq botinai patikrinkite, ar
jis néra pazeistas. Jei pastebéjote bet kokius trans-
portavimo metu kilusius pazeidimus, nedelsdami
kreipkites | pardavéiq, i kurio jsigijote jrengin;.
Niekada nenaudokite sugedusio jrenginio ar

sugedusiy priedy. Niekada nenaudokite jrenginio
ar priedy, kurie buvo nukrite.

Atsiradus defektui ar pazeistam prijungimo kabe-
livi, jrenginj turi suremontuoti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnyba arba panasios kvalifikacijos
asmuo. Nenaudokite ilginamojo laido. Prietaise
néra daliy, kurias galétuméte sutaisyti patys.
Neteisingai elgiantis su prietaisu gali biti pado-
ryta zala.

Neleiskite jungiamajam laidui kabeti.

Jei prietaisas krito j virimo indg dél nepakanka-
mo démesio veikimo metu, pirmiausia istraukite
maitinimo kistukg, tada istraukite jj i$ indo ir nuva-
lykite vandenj nuo jrenginio pavirsiaus. Padékite
prietaisq gerai védinamoje vietoje, kad i§dZiuty.
Visiskai i¥dZiGvusj jrenginj galésite naudoti dar
kartqPrietaisq galésite vél naudoti tik kai jis bus
visiskai sausas.

Naudojamy simboliy reikdmé

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas atei¢iai.

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio.

Atsargiail Pavojus sugadinti furtq ir sugo-
dinti prietaisg.

Pavojus nusiplikyti karstais skysciais.

==

Il apsaugos klase.

Prietaisas atiinka CE Zenklinimo direkty-
vas.

N
m

Gaminio iSmetimas

Tik ES salims: simbolis ,Perbraukta siukslia-

deze" reikalauvja {pagal Europos gaires

2012/19/ES)| atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio fipo
priefaisuose gali buti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-
kia atiduoti | tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy prie-
taisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i
mesti | nerGsivotas buitines atliekas. Taip prisidésite
prie istekliy ir aplinkos apsaugos. Noredami gauti
daugiau informacijos, kreipkités | viefines valdZios
insfitucijas.
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Jokiu budu neleiskite vaikams Zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-

Tarkeitd turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa séhkais-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttod varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna myds némé kéyttdohjeet laitteen
mukana.

Sous Vide -puikko (jaliempéna “laite”) on ainoas-
taan veden kuumentamiseen vakuumipakattujen
ruokien kypsentémiseen vesihauteessa. Siing voi
kayttas ainoastaan lisévarusteita, jotka ZWIL-
LING on toimittanut tai hyvéksynyt.

Kaikkea muuta kéyttoa pidetéan sopimattomana
ja sellainen voi aiheuttaa henkils- tai omaisuusva-
hinkoja.

Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa.

Alg laita kuumia rasvoia, 8ljyja tai esineitd laittee-
seen.

Laitetta ei ole tarkoiteftu suoriin kosketuksiin ruuan
kanssa. Kypsennettévan ruoan téytyy olla vakuu-
mi- tai pakastepusseissa ennen laitteen kaytod.

Laite on tarkoiteftu kaytettévaksi ainoastaan
* kofitalouksissa

* kauppojen, toimistojen ja muiden kaupallisten
alueiden henkilsstokeittidissé

* maataloustoiminnoissa

* hotelli, motelli- ja muiden asuintilojen vieraiden
toimesta.

Sité ei ole tarkoiteftu kaupalliseen kayttaon.

Lammityselementti pysyy kuumana pistokkeen pis-
torasiasta irrottamisen jdlkeen, ja siksi siihen ei tule
koskea tai sitd ei fule aseftaa helposti syttyvien
pintojen padlle.

Uppokuumentimen pistoke téytyy irrottaa pisto-
rasiasta, ennen kuin laite poistetaan nesteesta.
Laitetta ei ole tarkoitettu kayttavaksi ulkoisen ajasti-
men fai erillisen etdohjaimen kautta.

Tietyt henkilst ovat suuremmassa vaarassa:
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dziagas saugiai laikykite arba 3alinkite aplinkai
nekenksmingu badu.

Tata laitetta voivat kayttad henkilst, joiden fyysi-
set, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéy-
t6std, jos tallaisia henkilsité valvotaan tai heidét
on koulutettu laitteen turvalliseen kéyttésn ja he
ymmdrtavat laitteen kéytéstd seuraavat vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivét
saa kayttad laitetta. Lapset eivét saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta.

Pid¢ laite ja sen virfojohto sellaisessa paikassa,
johon alle 8-vuotioat lapset eivét pédse.

Pida lapset erossa pakkausmateriaaleista. Se
aiheuttoa tukehtumisvaaran.

Laitetta kaytetédan sahkslla. Nain ollen on olemas-
sa sdhkaiskun vaara:

Liit&s laite vain oikein asennetftuun pisforasiaan.

Kayta laitefta vain, jos tyyppikilpeen merkitty
j@nnite vastaa pistorasian janniteftd.

Varmisto, ettd litantgjohto ei ole mutkallag tai
puristuksissa ja varmista, eftd liténtéjohto ja laite
eivat kosketa lammanlahteits (esim. keittolevyt,
kaasuliedet).

Kun irrotat pistotulppaa pistorasiasta, ota aina
kiinni suoraan pistotulpasta. Al kanna laitefta
liitantejohdosta.

Ala koskaan koske pistotulppaan marin kasin.
Al laita mitaan esineitd laitteen aukkoihin.

Laitteessa on verkkojénnite aina, kun pistotulppa
on litettynd pistorasiaan, vaikka laite olisikin
sammuteftuna.

Irrota pisfotulppa vélittémasti pistorasiasta
jokaisen kayton jalkeen ja vaaratilanteen tai vian
ilmefessa. Tasta syystd pidd laitteen pistotulppa
aina mahdollisimman helposti saavutettavassa
pistorasiassa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen laitteen
puhdistusta fai huoltoa.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitdidn
teknisi¢i muutoksia.

Sijoita kypsennysastia kuivalle, tasaiselle ja liuku-
mattomalle pinnalle.

Ala sijoita kypsennysastiaa kuumalle pinnalle tai
voimakkaan lémménlahteen lahelle.

Kun kaytat laitetta, kypsennysastia tulee olla
taytetty vedelld laitteen véthimméis- ja enimméis-
merkkien véliin.

Varmista laite puristamalla se kypsennysastian
sivuun.

Ala upota laitefta veteen ruostumattomasta terdk-
sestt valmistetussa kotelossa olevaa ylamerkkia
syvemmélle.

Ala kayta akkuvettd (deionisoitua vettd).

Ala nosta tai siirrd laitetta tai kypsennysastiaa
kayten aikana.

Ala kytke laitetta padlle ennen kuin se on kiin-
nitetty kypsennysastiaan puristimella ja upotettu
veteen.

Palovammavaara - kypsennysastia,
& kierréittimen ruostumattomasta tercikses-

& valmistettu osa ja vakuumipussit
kuumenevat kéytén aikana. Kéyta kéasittelyyn
uunikintaita tai pihtejd. Anna laitteen j@dhtya
ennen vesihauteen fyhjentémisté.
Jos laitetta kaytetaén poikkeuksellisessa verkko-
virrassa, tama voi johtaa suorituskyvyn heikenty-
miseen. Pistotulpan irrottaminen voi olla tarpeen
normaalin foiminnan palauttamiseksi.

Kun laitefta ei valvota, irrota pistotulppa ennen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Puhdista laite ja kaikki lisatarvikkeet perusteellisesti
ennen ensimmdisté kaytod ja valitemést kéytén
itilkeen.

Viallinen laite voi aiheuttaa vahinkoja ja vammoja:

Tarkasta laite aina ennen kéyttéd vaurioiden
varalta. Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valitte-
masti yhteyttd jalleenmyyican, jolta osfit laitteen.
Ala koskaan kayta viallista laitetta tai viallisia lisc-
varusteita. Alg koskaan kayta pudonnutta laitetta
tai lisévarusteita.

Vian tai rikkoutuneen liitéintakaapelin ilmefessé
laite taytyy korjata valmistajan, sen asiakaspal-
velun tai vastaavan pétevén henkilén toimesta.
Ala kayta jatkojohtoa. Laite ei sisalla mitaan osia,
jotka voisit korjata itse.

Laitteen virheellisestd kasittelyste voi aiheutua
vahinkoja.

Ala anna litantajohdon roikkua.

Jos laite putoaa kypsennysastiaan kéyténaikai-
sen huonon valvonnan seurauksena, irrota ensin
pistotulppa pistorasiasta, poista se sitten astiasta
ja pyyhi vesi pois laitteen pinnalta. Sijoita laite
kuivumaan hyvéllé ilmanvaihdolla varustettuun
paikkaan. Voit kéyttad laitetta jdlleen, kun se on
tdysin kuiva.

Kaytetyt merkit

|| Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja

pidd ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

A Sahkaiskusta johtuva hengenvaara.

A Varoitus! Omaisuus- ja laitevahinkovaara.

& Palovaara kuumista nesteistd.

@ Suojausluokka II.

c E Laite t&ytiaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellytiéé (eurooppalaisen ohjeen

2012/19/EU mukaisesti) erillisté sahks- ja
elektroniikkalaitteiden (WEEE) havittamista. Tallaiset
laitteet voivat sisaliaid arvokkaita, mutta vaarallisia,
ympdristslle haitallisia aineita. Némé tuotteet tulee
foimittaa sahks- ja elekironiikkalaitteiden kierréitysté
varten tarkoiteftuun kerdyspisteeseen, eikd niité saa
havittad lajittelemattoman kofitalousidtteiden muka-
na. Néin edistéit luonnonvarojen ja ympérision suoje-
lua. Listitiefoja saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa misséién tapauksessa padstad leikki-
m&an muovipusseilla ja pokkausmateriaaleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara.
Sailyta taméntyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai havitd ne ympdristdystavalliselld tavalla.
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LnHAVTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV acpaleia

Aiafdore O\eg TiIg MAnpopopieg Kkai Tig odnyieg
acpaleiag. H pn cuppdpewon pe Tig minpopopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoe
oe nhextpominiia, Tupkayia f/kar coapoug
TpaupaTIopoUs.

DuldEre dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.Le mepinTw-
or) TIoU TTAPAXWPFOETE TN CUCKEUN OE TPITOUG,
TapadwoTe Toug Kai TIG 0dnyieg XPHonG.

H pdBog sous vide (ot ouveéyeia «ouokeur») xpn-
olpelEl amokAeIoTIKA Yia To (EoTapa vepol yia To
LOYEIPEPT TPOPIHWY CUOKEUAOHEVWY OE KEVO PECA
o€ Aoutpo vepol. Emmpeneral va ypnoipomoieital
amokheloTika pe Ta agooudp mou mepihapBavo-
vIal oty Tapdadoan 1) elval eyKeKPIPEVa aTTO TV
ZWILLING.

KaBe &M xpnon Bewpeitar wg pn evederypévn ka
umopel va mpokahéoel owparikeg PAaPeg 1) ukikég
{nprec.

XpnolpomolgiTe T ouokeur) AMOKAEIOTIKA OE E0WTE-
PIKOUG XWPOUG.

Mnv piyvere kautd Nim 1) A&aia kai avrikelpeva orn
OUOKEUN.

H ouokeur Sev eivar kataMnAn yio ameuBelag ema-
¢n e TPOPIPa. Ta Tpd@Ipa TTou TIPOKEITAl VA Pa-
YEIPEUTOUY TIPETTEl Va elval OUOKEUQOPEVA KAEIOTG
LEoa o€ oakoUAeG kevou i oakoUAeg katayuéng,
Tpv xpnoipomoindel n cuokeur.

Aum n ouokeun mpoopileTal amokAeIoTIKA yia xPr
0T OTO VOIKOKUPIO

* ot kouliveg TPOOWTIIKOU O KATOOTUATA, YPa-
pela kar aMoug emayyeAparnkolg xwpoug

* O QyPOKTAPATa

* ano eihofevoupevoug oe Eevodoyela, poTeh ka
AMa mepiBaMovra Siapovig

Aev mpoopiletal yia emayyehuatiki xpnon.

To Beppavtikd aroigelo mapapéver (eatd akdpa Kal

LETA TV agaipeon Tou Blopatog kar emopévwg dev

mpemel va ayyiletal 1) va tonoBeteital oe elphekTeg

ETMPAVEIEG.

To Buopa Tou Beppavmpa epPdnmong mpenel va

anoouvdedel ipiv apaipebel n ouokeun and To

uypo.
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H ouokeur dev mpoopilerar yia Aemoupyia amd
eCwrepikd ypovobdiakdnm 1 Eeywpiotd olotnua
mAeyeipiopoU.

Opiopeva aropa diatpeyouv peyahltepo kivouvo:

Aum n ouokeur pmopel va ypnoipomoinBel and

dropa e PeIwpévn owparikh, aibnmpiakn 1 Siavo-

nTIkn IKavoTnTa 1) e EMeIwn egmeiplag kar yvwaong,
pOvo v Ta dtopa auta emPBAémovTal 1y £xouv Ad-
Ber 0bnyieg yia TV aopalr xprion ™G oUoKeung Kal
KATavOOoUV TOUG KIVOUVOUG TIOU TIPOKUTITOUV aTio
XPNaN NG OUTKEUNG .

Ta maibia dev emrpemetal va mailouv pe ™ ou-
axeun. Ta maidia dev mpemer va ypnoipomololy T
auokeun. O kabapiopds kai n ouvienon and Tov
xenam Sev mpemel va yivoviar and maidid.
PuhdEre m ouokeun kai To kahwdIo auvEEDNG TG
£701 WOTE va pnv €xouv mpodoPoon os auth maidia
KATW TWV 8 ETWV.

Kpardre ta maibid pakpid and 1a ulikd ouokeuacth-
ag. Ynépye! kivbuvog aopuliag.

H cuokeun \erroupyel pe nhektpikd pelpa. Zuverag
unépyel kivbuvog nhextporminglac:

YUVOEETE Tr OUCKEUN HOVO OF [Ia OWATA EYKATEDTT-

pévn mpida.

AEITOUPYEITE T CUCKeEUT HOVO, OTAV 1) TGN TIou
avayp&perar omy mvaxida TUTou CupTITTEl pE TV
Taon g mpilag oag.

PDpovriore wore va pnv Toakilete 1 mayidelete T0
kahwdio alvdeang kal wore To kahwdio alvdeong
KQl 1) OUCKEUN Va PNV €PXOVTAl OE ETTAPT HE TINYEG
Beppomrag (my. eorieg, pAOyeG agpiou).

‘Orav anoouvdeeTe 1o Ig Tpopodoaiag and Ty
mpila, Tpafare mavra aneubelag To gig TpoPodo-
alag. Mnv peTapépete T cuokeun and To kahwdio
ouvdeong.

Mnv mdvere 1o @I Tpopodoaiag Toté pe Ppeype-
va Yepia.

Mnv eicayéyete avTikelpeva ota avolypata mg
OUOKEUNG.

AKOWN KAl PE T OUCKEUN QTTEVEPYOTIOINUEVT UTTAP-
XEl TGO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, OT0 TO PIg
Toopodooaiag elvar ouvdedepévo amy mipilo.
Merta ano kabe ypnon, oe mepimworn kivdivou 1
BA\aPng amoouvdeete apgowg 1o Pig Tpopodoaiag

ano my mipila. Aiatnpeite yia autdv Tov Aoyo mavia
eukoha mpoaofdoipn My mpila, oty omola eival
OUVOEDEPEVO TO @I TPOPOOOTIAG TG CUTKEUNS.
AnoouvbeeTe To i Tpopodoaiag amd Ty mpila,
mpiv and Tov kabapiopo 1) T poviida TG cuokeu-
IS

Mnv EeBidwveTe morte T ouckeun kal pnv Tpaypa-
TOTIOIEITAI TEXVIKEG PETATPOTTEG,

ToroBemoTe 1o Soxelo Ppaopol mévw oe pia ore-
yvn, eminedn, aviiohioBnTiki) emgpaveia.

Mnv tomoBereire To Soyelo Ppacpol mévw oe pia
KQUTY) ETMIPAVEIQ 1) KOVIA OE I0YUPEG TINYEG Oeppo-
mrag.

Kard m xpnon mg ouokeung mpemer 1o doxelo Bpa-
OpOU va Elval YepdTo pE VEPO avAPEDa aTny evOek-
&n ehayiomg kai pgyiomg oraBung om ouokeur,
YTEPEWOTE TN GUOKEUR, OPlYYoVTAG TN OTNV TAEUPG
Tou doyelou Bpacpou oag,

Mnv Bubilere T cuokeur ato vepd mEpa and end-
vw yapaypevo onuddi oto avoleldwro mepiBAnua.
Mnv ypnoiporoleite amoviopévo vepd (ameoraypé-
vo vepo).

Mnv onKwVETE Kal PNV JETAKIVEITE Tr) OUOKEUN Kal TO
Soyelo Bpaopou kard mn xpnaon.

Evepyomoinare 1 cuokeur povo otav eival otepew-
pEvn pe To pavialaki ato doxeio Bpacpol kar eival
Bubiopevn oo vepo.

Kivéuvog eykaupdarwy - To doyelo Bpa-

opoU, To avogeldwTo TuApa Tou KUKAOPO-

PN Kal 01 GAKOUAEG Kevol Kalve kaTa
XPrar. XpoIHOTIOIEITE KATA TOV XEIPIOPO MACTPEG
kouivag 1 Tolpmdeg. APNOTE TN CUCKEUR VO KPUG-
oel TeNelwg mpiv adeidoeTe To Aoutpd vepou.
Eav n ouokeun Aerroupyel umd agpuoikn Guoher
Toupyla Tou SikTiou TPoPodoaiag evdéxeTal va
undpéouv mepiopiopol oty anddoor). Evoeyetar va
TTPETTEI VO AMTOCUVOETETE TO I TPOPodoaiag yia
va emavéNdel n kavovikh Aemoupyla.

AroouvdeeTe To ig Tpopodoolag oe TepiTTwan

mou Sev undpyel emiPAeyn, TPV amo T ouvopPoAS-

ynon, TPV TNV amocuvappohoynon kai Tipiv and Tov
kaBapiopo.

KaBapllete ayohaorika tn ouokeur) kai Oha 1o afe-
ooudp TPIV AT TV TPWTN XPAON KAl UECWG PETA
ano k&Be xprnom.

AT pia EAOTTWPATIKI UOKEUT PTTOPE! va TIPOKAT-
Boulv uhikég {npigg kal Tpauparopol:

Eéyxere ™ ouokeun mpiv amd k&Be xpnon yia
{npigs. EGv Siamarhoete pia {nuia and T perago-
pd, ameuBuvBeite apgowg atov éumopo, amod Tov
orolo ayopdoarte T cuckeur. My xpnaiporoieite
TIOTE pia EAQTTWHATIKI GUOKEUN 1) EACTTWHATIKG
atgooudp. Mnv ypnolpotoleite oTe pia ouokeun 1
akgooudp, TIou ExouV TIECE! KATW.

Ye mepimwon BAaBng 1 npidg oo kahwdio olv-
SE0NG TTPETEN VO EMOKEUAOTEN 1) OUCKEUT ATIO ToV
KATAOKEUAOT, ano To ogpPIg Tou 1) amod &va Tapo-
poIa KATapTIoPEVO TPOowTo. My xpnaipotoieite
umahavrela. H ocuokeun Sev mepigyel kaveva amol-
Twg e6GPTUa, To OTolo PTToPEITE Va EMOKEUATETE
povol 0.

And havBaopévo xeipiopd TG CUCKEUNG propel va
mpokAnBouv {npigs.

Mnv aprvere 1o kahwdio olvdeang va Kpepeta.
E&v n ouokeun méoel peoa oto Soxeio vepol
ekarmiag ampooekg Aemoupyiag, amoouvdeaTe
TPWTa To PIG TPOPodOTiag, APaIPECTE T HETG
amo To Soxeio Kal oKOUTHOTE TO VePO amod T
emaveia g ouokeun. TomoBeoTe T ouokeun
O€ €va OnpEeio JE PEUPA CEPA YIO VA OTEYVWOE.
Aol oteyvwoel Teheiwg pmopeite va ypnoiporor-
foere {ava T ouokeun.

ZipPola mou xpnoipotmoioUvral

Aiafdore mpooekTika Tig 0Onyleg Aemoup-
ylag ato alvolo Toug kar puraETe Teg yia
peMovTikn xpnon.

KivuvogBavatog amd nhextpomingia

Kivéuvog yia ulikeg {npigg kar {npigg om
OUOKEUN

Kivuvog eykaupdrwy og KauTeg empAver-
€6 Kal O TO KAuTO VEPO

Kamnyopia mpoaraaciag |.

==

C E H ouokeur) ouppoppuveral pe Tig odnyieg
yia ™ onuavon CE.

Amoppiyn

Mévo yia xwpeg Mg EE: To oupBoho «dia-
YPAUPEVOG KGOOG amopEINPATWY» aTalTel

([obppwva pe mv Eupwraikn Odnyla
2012/19/EE) Eexywpiom andppiun nAekTpIKGV Kal
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nhektpovikwy mahaiwv cuckeuty (AHHE). O1 ou-
OKEUEG QUTOU Tou €l00UG PTTOPE! VO TIEPIEXOUY TIO-
Nimipeg aMa emikivouveg ouoleg ou elvar emPBha-
Bei yia To mepiBaMov. Autd ta mpoidvia mipémel
va anoppimrovial oe kabopiopgvo onueio ouMoyng
yia TV avakUkhwon nAEKTPIKGY Kal RAEKTPOVIKWY
OUOKEUWV Kal Oev TTPETTEI va amoppITITovTal ata
adiaywplioTa oikiakd anoppippara. Me autdv Tov
TP0TO, oUUPBAMETE OtV MPOaTadia Twv TOPWY Kal

Tou mepiBaMovrog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€G, ETIKOIVWVIOTE [E TIG TOTIKEG APXES,

Ye kapla mepimmwon Gev mpémel va emmpeTeTal oTa
naibid va mallouv pe maaoTikég oakoUAeg kal UNKG
auokeuaaiag, kabhg autd evexel kivbuvo Tpaupas-
niopoU 1/kar aopuliag. Aiatnpenore Ta uhika autol
ToU TUTIOU amobnKeupEva pe aopaleia 1) amoppiyTe
Ta pE 1POTIO PINKO TIPog To TEPIBaMov.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HaKoMbTeCh CO BCEIt MHEPOPMALIMEH 1 MHCTPYK-
UMsIMHK Mo TexHuke besonachocTn. Mx Hecobnio-
ZieHMEe MOXET NPUBECTM K MOPKEHHUIO NEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MU TSHKENbIM TPABMAM.

CoxpaHute aaHHyto fokymeHTaumio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepeaasaitte npubop
TPETBUM NTULIAM TOJNBKO BMECTE C MHCTPYKLMEN NO
NPUMEHEHMIO.

Annapar Sous Vide Stick {umenyemsiit aanee «lpu-
Bop») NpearasHaueH UCKIOUHTENBHO NS HATrPEBa
BOZSI C LUEMbIO NPUTOTOBNEHMS BAKYYMHPOBOHHBIX
NULeBbIe NPORYKT Ha BoasHOU bare. OH moxet
MCNOMB30BATHCS TONBKO C AKCECCYAPAmK, BXOAS-
LMMHM B KOMIIIEKT NOCTABKM Wi Of0DPEHHbIMMU

komnaHmeit ZWILLING.

Jioboe npyroe npumererue cuntaeTcs ncnos3o-
BAHMEM HE NO HA3HAYEHMIO U MOXET NPMBECTH K
TPOABMAM IIOAEN WM MATEPUATBHOMY YLuepDy.

Mcnonbayiite npubop Tonbko B NOMELEHMH.
He nomewars 8 npubop ropsune xupsl uin macna,
a Takxe Kakne-nmbo npeamers.

Mpurbop He NpeaHasHaueH [nS TPIMOTO KOHTAKTA
¢ nuwesbimu npoaykramu. [lepen ncnonssosatnem
NpubopPa NPHIOTABNMBAEMBIE MULLEBLIE NPOAYKTSI
JOMKHbI DbITb YIOKOBAHBI B BAKYYMHbIE NAKETHI Wi
B NOKETbI 19 30MOPO3KM NPOAYKTOB.

Mpurbop npeaHasHaueH Ang MCTIONb3OBAHNS UC-
KITIOUHTENBEHO B DbITY,

® HA KYXHAX A1 COTPYOHMKOB B MATA3MHAX, OCpM-
CaX 1 APYrnMX KOMMEPYECKNX O6J'IOCT9IX,

® HQ CEeNbCKOXO39MCTBEHHbBIX npeanpudatmnax,

® NOCTONbLAMM OTENEN, MOTENEN M APYr1X 3aBe-
OEHUt ANg NPOXMBAHMS.

He npesnHa3HaueH 4ns KOMMEPUECKOTO UCMONB30-

BAHMY.
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HarpesartenbHblit anemeHT ocTaeTcs ropsgumm Aaxe
NOCNe U3BNEUEHNS BUIKM U3 PO3ETKM, NOSTOMY He
KacalfTeCb ero v He KnaguTe Ha NerkoBOCMIaMEHS-
IOLLYOCS NOBEPXHOCT.

[Nepen Tem Kak M3BNeUb NOTPYXHOM HArpeBaTeb
M3 XMOKOCTH, ODI3ATENBHO OTKIIOUUTE Ero OT Po-
3eTKAM.

370 YCTPOWCTBO He NPEAHA3HOYEHO ANg poBOTbl
C BHELWHNM TAMMEPOM UK OTAENBHOM CUCTEMON
[MUCTAHUMOHHOTO YNPOBNEHNS.

ﬂl/ILlO, HOXOAdWMECd B rpynne BbICOKOTO PUCKA:

370 YCTPONCTBO PA3PELIAeTCs MCMONb30BATL
JMLUAM C OFPOHUUYEHHBIMM (U3MUECKUMM, CEHCOP-
HBIMM WM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM WK Npu
OTCYTCTBMU COOTBETCTBYIOLLMX OMbITA U 3HAHMM, HO
TONBKO B TOM CAlyuae, €C/M OHW HAXOAITCS Nof
HabnioaeHem Wi Bbink NPOUHCTPYKTMPOBAHS! B
OTHOWeEHMM DEe30NACHON SKCNYATAUMK AAHHOTO
YCTPOMCTBA M NOHIMN CONPSKEHHBIE C 3TUM OMNAC-
HOCTU.

Lletam 3anpelyaeTcs urpatb ¢ 3TMM YCTPORCTBOM.
[letam 3anpelaetcd ucnonb3osats 310 YCTpOit-
cteo. He paspewaiite netam bes npucmorpa
B3POCTIbIX YUCTUTb YCTPONCTBO U BBINOMHSTL ApYrhe
LlefCTBMS NO YXOLY 3C HUM.

XpaHute nprbop 1 ero coeanHuTensHbIi NPOBOA

B HEJOCTYMHOM ANs feTel B BO3pacTe Ao 8 net
mecre.

He nonyckaitre urp geteit ¢ ynakoBOUHbIM MATEPH-
anom. Vmeetcs onacHOCTs 30A0XHYTHCS.

Mpnbop paboraer ot anekTpuyeckoro Toka. B
CBS3Y C 3TUM MMEETCH ONACHOCTL NOPAKEHHT SNek-
TPMUECKMM TOKOM:

Monkniouaiite npubop ToNbko K Haanexawmm ob-
PO30M YCTAHOBNEHHOMU PO3eTKe.

Skennyampyiite npubop TOMLKO B TOM Cyuae,
€C/M HaNpsXeHWe, YKa3aHHOE HO 30BOACKON
T0bNMUKe, COOTBETCTBYET HANPIXEHMIO B BaWel
po3seTke.

Cnenute 30 Tem, uTobbl ceTeBOi Kaberb He Dbin
W3OTHYT WK CACEBNEH U YTODLI CeTeBo kabens
NPUBOP He BXOAMM B KOHTAKT C MCTOUHMKAMM Ter-
na (Hanpumep, KOHOPKaMK BAPOUHBIX NAHENEH K
FO30BbIX NANT).

oW 3BAEUEHMM BINKN U3 PO3ETKM BCETAA TAHTE
HENOCPEeACTBEHHO 3a Bunky. He nepexocute npu-
bop 3a cetesolt kabenb.

He ﬂpMKOCOFITer K BUNKe CeTeBoro KO6eﬂ9l MO-
KPbIMK 1K BICXKHBIMKU DYKAMM.

He sBOANTe KaKMe-TMbO NpeameTsi B oteepCTHS
npubopa.

Jaxe npu soikniouerHom npubope BHYTPH Hero
MMEETCS HaNPSXEHe 4O TeX NOP, NOKA BUMIKA CeTe-
BOro kabeng BCTABNEHA B PO3ETKY.

[Nocne kaxaoro ncnonb3oBaHKs, 8 Cyyae onac-
HOCT/ UMW B Cly4ae HeUCNPABHOCTM HEMEANEHHO
BbIHbTE BUKY CETEBOrO kabens u3 posetku. [o
3TO¥ NpuyMHe BCeraa obecneuusaiite nerkuit
[OCTyn K pO3€eTKe, B KOTOPYIO BCTABNEHA BUIIKA
npubopa.

[Nepen ouncTkoit unu yxonom 3a npw6op0M n3Bne-
KuTe BUNKY CeTeBOro kabens u3 PO3ETKM.

He sckpoisaiite npubop v He BeINOAHSITE KaKNXN-
B0 TexHMUECKNX M3MEHEHMI.

CraBbTe BOPOUHYIO EMKOCTL HO CYXYHO, POBHYIO,
He CKOJb3KYIO MOBEPXHOCTb.

He yCTOHOBJ’IMBOHTe BAPOUYHYO EMKOCTb HO TOpP4-
yen NOBEPXHOCTH UK B6ﬂVI3M CUNbHbIX MCTOYHUKOB
Tenna.

[Mpu MCNoNb30BAHKM NPMDOPA BAPOUHYIO EMKOCTL
HEODXOAMMO HANONHETL BOAOH A0 CepeauHbl yka-
3QTeNd YPOBHS 3ANONHEHUS HO NPUDOPE, Mexay
MUHUMANBHBIM M MOKCUMGBHBIM YDOBHEM.

Sakpenure npubop 3akUMOoM Ha BOKOBO CTeHke
BAPOYHOU EMKOCTH.

He norpysxaitte npubop 8 Boay Bbiwe BepxHei
OTMETKW TPABNEHMY HO KOPNYCE M3 HepXXaBetoLlel
cramm.

He ncnonbayiite aenonnsosanHyio soay (Bona bes
MWHEPQNbHBIX CONett).

He nogHumaiite win He gsuraiite npubop 1 Bapou-
HYIO €MKOCTb BO BPEMY UCMONBb30BAHNS.

Brnioyaiite npubop Tonbko, KOraa oH 3akpenneH
Ha DOKOBO CTEHKE BAPOUHON EMKOCTH 3CKAMOM U
NOrpyxeH B BOAY.

OnacHoctb oxoral - Bo spems ncnons-

30BAHMS BAPOYHAS €MKOCTb, ETAMb LMP-

KyngTopa M3 HepXaBeloLel CTaNM 1 Ba-
KYYMHbI/ OKET CUBHO HArpeBaiotcs. Bo Bpems
pabotsi ¢ npUbopom UCToNb3yiiTe KyXOHHbIE TPSM-
Kkunpuxaatkin i wunusi. [aite npubopy octbims
HEKOTOPOE BPEMS, MPEXAE YEM BbIIUTb BOLY.

Ecnn npubop pabotaet or HencnpasHolt anekTpo-
Cem, 3T0 MOXET NPUBECTH K NoTepe mowHocT. 1o
BO3MOXHOCTH, U3BNIEKUTE BINKY CETEBOTO kabens
M3 PO3ETKN 419 BOCCTAHOBNEHHS HOPMATEHOTO
pexuma paborsi.

MM otcyTcTBMM NpUcMOTPa, Nepea cbopkoit, pas-
BOPKOI 1 OUNCTKON BLITIHUTE BUNIKY U3 POSETKM.

TwarensHo oumwaiite npubop 1 Bce akceccyapel
nepea NepsbiM MCNOMb3OBAHMEM M CPA3Y Xe No-
CNe KAXOOro MCNOMb30BAHMY.

HencnpaBHOCTL YCTPOMCTBA MOXET NPUBOAUTL K
MATEPHABHOMY YLuepby 1 TpaBMaM:

Mepen kaxabim MCNoNb30BAHKEM YDeauTecs B UC-
npasHoc npubopa. B cnyuae obHapysxetna no-
BPEXAEHMIA, NONYyUYEHHbIX NPW NEPEBO3KE, He3aMea:-
nuTensHo 0bpaTMTECH B TOPrOBYIO OPIrAHU3ALMIO,

B KOTOPOI npuobpenn npubop. He ucnonsayiite
HEUCNPABHLIN NPUBOP WM HEMCTIPABHbIE aKkceccy-
apel. He ucnonbayiire ynaswuit npubop un ynae-
LIME aKCECCyapbi.

B cnyuae HeucnpaBHOCTM MM NOBPEXaAEHU ceTe-
goro kabens npubop nomker HbiITb OTPEMOHTUPO-
BOH NPOM3BOAUTENEM, B M0 CEPBUCHOM LIEHTpe
WM APYTUM JALOM, MMEIOWMM COOTBETCTBYIOLYIO
ksanmdpmkaumio. He ncnonsayitre yanunuens. Mpu-
Bop He conepxuT kakuxmbo aetanet, kotopsie
Bbl MOXETE OTPEMOHTUPOBATH COMOCTOSTENBHO.
Henpasunstoe obpawenine ¢ npubopom moxet
NPMBECTH K €r0 NOBPEXAEHMIO.

He nossongiite cetesomy kabenio cancarb.

Ecnu npubop no HeBHUMaTenbHOCTH ynageT B
BOPOUHYIO €MKOCTb, CHAUQIA U3BAEKMTE BUAKY
ceteBoro kabens 13 poseTku, 3aTem AOCTAHLTE
np1BOp 13 EMKOCTH U BbITPUTE BOAY C MOBEPXHO-
ctv npubopa. Jaiite npubopy npocoxHyTs B xo-
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POLLO NPOBETPMBAEMOM MECTE. Mocne nonHoro
BbICbIXAHU4 I'IpM60p MOXXHO UCNOJIb30BATb CHOBA.

Ucnon b3yeéMmMbleé CUMBOJIbl

Brumarensro M3y4nTe PyKoBOACTBO
no aKkcnyartaumm n CoOXpaHute ero anga
MCNoNb30BAHKY B 6\/,£|,yLLI,eM.

OnacHoctb AN4g XU3HW B pE3YyNbraTe nNopa-
KEHNUA SNEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHocTs matepuanshoro yiyepba u
nospexaeHuit npubopa

OnacHOCTL NONYYEHNUS OXOra OT FTOPFUUX
NOBEPXHOCTEH 1 ONACHOCTL OINAPUBAHNY
ropguyen Bogon

SN E

Knace sawmtsi 1.

=]

C E Yctpoiicteo cootsetctayer TpebosaHnam k
mapkuposke CE.

Yrunusauua

Tonsko ang ctpar-uneros EC Cumeon
«[NepeuepkHyTas MycOpHas KOP3MHA»
yKkasbiBaet Ha Tpebosatme (B cootseT

cteumn ¢ [iupektusoi Esponetickoro cotosa
2012/19/EU) paznensHolt yTuausaunm otxoaos
SNEKTPUUECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 0bOPYaOBAHHNS
(WEEE). YcrpoiicTea Takoro una moryT conep-
XQTb UEHHBIE, HO ONACHbIE BEWECTBA, BPEaHbIe 19
okpyxatowelt cpeasl. JanHbie usaenns Heobxoam-
MO AOCTABHTL HA CNEUNONbHBIA MyHKT cbopa ang
nepepaboTki 3NEKTPUUECKMX 1 SNEKTPOHHBIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTWIM3MPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHbIMM BBITOBBIMK OTXOaAMM. [ocTynas
TOKVMM ODPA30M, Bbl BHOCHTE BKIIGA C 3QLUMTY pe-
CYPCOB 1 OXPaHy OKpyxaiowel cpeasl. 3a fonost-
HUTENBHOM MHOPMAUNet obpaTUTech B MECTHbIe
OpraHbl BAACTM.

Hu npyu kakux obctosTenscTeax He nosgongiite
AETAM MrpaThb C NACTHKOBLIMN NAKETAMM 1 YNAKO-
BOUHbIMU MATEPUANAMY BBMIY PUCKA MOMYYEHMS
TpaBMbl 1/ yaywss. Takue marepuans Heob-
xomMmo yBpaTh Ha XpaHeHe B HaeXHOe MEcTo
WK YTUIM3MPOBATL DEe30NaCHbIM ANS OKPYXatoLel
cpeas cnocobom.

BaxkHa undopmauus sa besonacHocr

NpoueTete usnata UHPOPMALMS U BCUUKM UH-
cTpyKumm 3a besonacHoct. Hecnaseaweto Ha
UHchopmaumsTa 3a 6e30NacHOCT 1 MHCTPYKLMUTE
MOe a AoBee A0 TOKOB YAApP, NOXAp u/uu
CepUMO3HU HOPAHSIBAHMS.

3anasete ugnara uHgopmauns 3a besonacHoct
W MHCTPYKLMKTe 30 Bbaewy cnpasku. Korato npe-
[aBATE Ypena Ha TPeT1 CTPAHM, NPeaaiTe u Tesu
MHCTPYKLMK 30 pabora.

Ypeawr 3a bagHo roteene Sous Vide (,ypenvt’] e
NPeAHA3HAYEH eAMHCTBEHO 30 NOArPSBAHE HO BOAC
NPY rOTBEHE HO XEPMETUUHO 3ATBOPEHA XPaHa

Ha BoaHa bars. T Moxe 0 ce M3NOoN3Ba Camo C
NPMCTABKM, KOWTO €A JOCTABEHM Wik onobpeky ot

ZWILLNG.

Bcaka apyra ynotpeba ce cunta 30 HenpasmiHa u
MOXe [d AOBEAE [O HAPUHSIBAHE WM MATEPHUCTHM
weTm.

3nonssaiite ypena camo Ha 3aKpUTO.

He nocrassiite B ypena ropella MasHMHa, MAcso 1
Lpyrv npeamety.
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Ypenst He e NPeaHasHaYeH 30 AUPEKTEH KOHTAKT C

XpaHW. XpaHaTa, KogTo Le ce npurotes, pgbea Aa

€ 3aNedaTaHa B VMK 30 BOKYYMUPAHE Wik 30 hpu-

3ep, Npem A M3NON3BATE Ypeada.

Ypenst e npeaHosHadeH camo 3a

* fomawHa ynotpeba

* ynoTpeba B NPEAHO3HAUEHN 30 NEPCOHONA KyXHH
B MArasuHK, OPUCH 1 APy ThProBCku 0bekTH

* o1 pabOTHULKM B CENCKOTO CTONAHCTBO

° yl‘IOTpe6O OT TOCTH HO XOTENN, MOTENN 1 PYTU
MECTA 30 HACTAHIBAHE.

Toit He e npeaHasHaueH 3a Toproseka ynotpeba.

Harpesatentudt enemeHT ocTaBa ropetw Aopu cnes
M3BAXKOAHE HA LIENCena 1 3aToBA He Tp9|6BCJ na ce
[OKOCBQ Wi NOCTOBS BbPXY 3ANCAMMU NOBBPXHOCTM.

LLlencenst Ha notongemns Harpesaren Tp9|6BO na
ce U3KIouM, NPean YPEeabT Aa Ce M3BaaM OT TeUHOCT-
Q.

YpensT He e NpeaHasHAUeH 30 yNpaBneHne upes
BbHLUEH TalMEpP WM OTOENHA CUCTEMA 30 AUCTAH-
UMOHHO ynpaBneHue.

Hakon XOPa CA U3NOXEHN HA NO-TONIM PUCK!

Tosu ypen Moxe [a ce M3MNOM3Ba OT LA C HaMATE-
HU OM3MYECKM, CETUBHM WM YMCTBEHH CNOCOBHOCTH
WM C HE[OCTATBYEH ONUT U MO3HAHMS COMO OKO Te3u
NMUQ €A NOA HOA30P WM €A BUM UHCTPYKTHPAHM

30 besonacHoTo M3Non3BaHe Ha ypeaa v pasbupar
OMNACHOCTUTE, NPOU3TUUALLM OT USNON3BAHETO MY.

He ce nonycka aeua aa urpadr ¢ ypeaa. Ypeasr
He TpabBa Aa ce usnonssa ot aeua. [louncreaHeTo
1 noTpebuTenckara NoAapbXKa He Tpsbea Aa ce
V3BBPLUBAT OT AELa.

CoxpaHaBaifTe ypena 1 Herosns 3axpansaLy kaben
HO MSCTO, HEAOCTBIHO 3G AELA HA BB3PACT No4
8 roanhm.

[Nazerte geyara or onakosbuHms marepuas. Toa
Kpue pucK OT 304yLIaBaHe.

Ypenwr ce 30XpaHBA C ENEKTPUYECTBO. 3ATOBA MMA
OMNACHOCT OT TOKOB YAap:

Brntousaiite ypena camo KbM NPABUIHO MOHTUPOH
KOHTQIKT.

Paborete ¢ ypeaa camo ako HanpexeHueTo, Noco-
4eHo Ha TabenkaTa 3a MNa, OTTOBAPS HA HAMPEXE-
HMETO HA BALLMS KOHTOKT.

YBeperte ce, ue 3axpaHBaLLugT kaben He e nperbHar
WM NPUTUCHAT, 1 Ce yBEPETe, Ye 3aXPAHBALLMST
Kaben 1 ypeast He € B KOHTAKT C UTOUHMLM HA TO-
MMHG (HaMP. KOTIOHH, TA30BYM MNaMBLK).

Burar ussaxpaiite kabena or koHTakTa, kato ro
AbDXUTE 30 LWencena, a He 3a camus kaben. He
HOCeTe ypena 3a 3axpaxsaluug kaber.

Hukora e [OKOCBAMTE Lencena c MOKPK PbLE.

He noctassitte HMKaKBY NpeaMeT B OTBOPHTE HA
ypena.

[okato wencensr Ha enekTpuyeckata Mpexa e
BK/TIOUEH B KOHTAKTA, YPe[bT € NOA HANPEeXeHHe,
[OpY QKO € U3KIIOYEH.

Creg scaxa ynotpeba u 8 ciyuail Ha onacHoct
WM NOBPEAC HE3ADABHO M3KIIOUETE Wencena or
koHTakTa. [0 Ta31 NPMUUHA KOHTOKTET, B KOHTO CTe
BKIIOYMIM Ypeaa, Tp9bBa A4a BUHATM AA € NecHO
[OCTbNEH.

[Npenv nourcTBaHe 1 NOANPBXKKA U3KITHOUETE Lience-
710 OT KOHTAKTA.

Hukora He cBangifte BUHTOBETE HA YPELA M HE Npa-
BETE HMKAKBM TEXHUUECKM NMPOMEHHN.

[Noctasete Cbid 30 roTBEHE HA CyXA, PABHA M
HEXMB3raBA MOBBPXHOCT.

He nocrassitte chaa 3a roteere B8bPXy ropeLla
NOBLPXHOCT WM B DNM3OCT [0 UTOYHNLM HA CUIHA
TOM/MHA.

Koraro usnonssate ypena, coast 3a roteere Tpsbea
[0 € MbNeH C BOAAQ MEXOY OTMETKMTE 30 MAHUMYM W
MQOKCMMYM HO ypeaa.

3actonopere ypeaa cbe ckobu Kbm CTPAHUTE Ha
CbAd 34 roTeHe.

He notansitte ypena BbB BOAATA MOL rOpHATA OT-
METKQ BbPXY KOPMYCa OT HePbXAAeMd CTOMAHA.

He wanonssaitre aelionnanpara,/neciwmpata
BOAQ.

He souraiite u He mecTete ypeaa 1 Cbaa 3a rose-
He, [IOKATO ypeasT pabor.

He sxntoysaiite Ypena, AOKATO He ro 3aKkpenuTe CbC
CKO6VI KbM CbAd 34 FOTBEHE U HE IO NOTONUTE BbB
BOOATA.

OnactocT ot usrapsiHe - Coawt 3a rotse-

He, YaCTTC OT HEPBXAAEMA CTOMAHA HA

LMPKYSIGTOPA M BAKYYMUPOHUTE MIMKOBE
ce Haropewgsar no Bpeme Ha pabora. Vanonssait-
T€ 30 MAHWNYIIALMK TOMNOYCTOMUNBM PBKABHLM WK
wpnupn. OcTasete ypeaad 4a M3CTUHE, NPEeay Aa 13-
neeTe BOLATA OT BOAHATA DAHS.

Ako napameTpuTe Ha eNeKTPO3AXPAHBAHETO BAPH-
parT, KaYeCTBOTO Ha PAbOTA HA ypeaa Moxe Aa ce
BIOWM. 30 BL3CTAHOBIBAHE HO HOPMANHATA pabora
u3KloueTe Lencena Ot KOHTAKTA U ro BKIoueTe
OTHOBO.

VakntouBalite Lencena or KOHTaKTa, KoraTto OCTaBs-
Te ypeaa bes Habnioaerue, korato noctasste Win
CBQNSTE NPUCTABKA M KOFATO FO NOUUCTBATE.

[NouncTeTe WATENHO YPeaa v BCUUKK NPUCTABKH
npeav mpeata ynorpeba u BeHara cren BCaka
ynorpeba.

[lechekTHnaT ypen moxe Aa NPUUMHM WeTH W Hapa-
HABOHMS:

Bunaru nposepssaiite ypeaa 3a nospesy, npeam Aa
ro u3nonasate. Ako oTKpHeTe TPAHCNOPTHA NOBpPe-
AC, BEAHAra Ce CBbPXETe C ThProBelid, OT KOroTo
cTe 3akynunn ypeaa. Hukora He snonseaitte ae-
thekten ypen v npuctasku. Hukora He wsnonssaiite
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Ypea 1 NPUCTAaBkK, KOUTO Ca 61/1}'\14 M3TbOBAHN HA
3eMITa.

Ako kabentr e fiechekTeH ik noBpeaeH, ypeast
Tp9bBA AC CE& PEMOHTUPA OT NPON3BOAMTENS, HETOB
cepen3 win mue ¢ noaobra keammdmkaums. He ns-
NON3BANTE YALBKUTENHM KaDenm. Ypeasr He Chabpxa
YOCTH, KOUTO MOXETE AG PEMOHTUPATE CaMN.

Mo HenpasmaHa pabota ¢ ypena Moxe A4 Bb3HuK-
HaT noBpeay.

He ocrasgitre 3axparBaLms kaben aa BrcK Hagony.

Ako Mo HEBHUMAHKME YPeabT NOAHE B CbAA 34
rotBeHe No Bpeme Ha pabota, MpBo M3KIoYeTe
LLerncena My OT KOHTOKTA, O Cried TOBA U3BAAETE
ypeaa oT CbAa 1 u3bbplueTe BAAATA OT NOBbPX-
HocTTa Ha ypeaad. OctaseTe ypeaa Ad M3CbXHE HA
NPOBETPUBO MSICTO. YPEObT MOXe Ad CE M3MON3Ba
OTHOBO, COMO CrEf, KATO € HAMBIHO U3CbXHA.

Uanonseanu cumeonu

umnTte 3a ekcnnoaraung n r1 3anasete 3d

Lll [MpoueTeTe BHUMATENHO M U3USNO MHCTPYK-
braewa ynorpeba.

A OnacHocT 3a XMBOTA NOPaM TOKOB YAAP.

A Brumarmne! Onachoct ot wet u nospeaa
Ha ypena.

& OnacHocT oT u3rapgHe € ropeLm TeUHOCTH.

@ Knac zawwmra .

C E Ypenwt otrosaps Ha aupektmsute 3a CE
MOPKHUPOBKA.

UsxebpnsiHe

Camo 3a crpanute ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocba 3a boknyk” usnckea (cb-

rnacko Esponelicku Hacokn 2012/19/
EC) otnento usxsbpngHe Ha OTNOABYHO eneKkTpuue-
cko u enektporto obopynsare (OEEQ). Tean ype-
M MOXE [0 ChABbPXAT LEHHM, HO ONACHU Belle-
CTBQ, KOUTO €A BPEAHM 30 OKOMHATA Cpead. Tesn
NpoLyKTV TP90BA G Ce OCTABST HA CeuManHuTe
MeCTa 3a cbbupaHe Ha NOANEXAWM HA PEeLMKIMPa-
HE eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM ypenm 1 He TpgbBa
A0 Ce W3XBBPNAT 30e0HO C HECOPTUPAHNTE BUTOBM
otmnagbun. Taka Bre SONPUHACITE 30 ONA3BAHETO
HO PECYPCHTE U NPUPOAATA. 30 NOBEYE UHPOPMT-
Mg Ce CBbpXETE C MECTHUTE BNACTM.

B HukakbB cnyuait He paspeluasaiite Ha geua Aa
CW MrPAST C NIACTMACOBMTE MIMKOBE W ONAKOBBY-
HMS MaTEpWan, 3aWoTO TOBA NPEACTABN9BA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [pwxre
NoAobHM MATEPMAM HO HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBPIIETE MO EKONOTOCLODPA3EH HAUMH.

Baxxnuea iHdpopmauia npo besneky

Mpounraitte Beto iHopmaito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHiku besnexu. Henotpumanns incpopmauii ta
IHCTPYKLM 3 TexHiku besnekun Moxe NpU3BECTU 4O
YPOXKEHHS €NEeKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta,/
abo cepiosHMX TPABM.

3b6epiraitte Bcto iHhOpMALtO Ta IHCTPYKLIT 3 Tex-
Hiku Be3nexu Ans NOAABLIOTO BUKOPUCTAHHS.
Anapar «cy-8ig» [Haaani «npunam») npusHaveHui
BMK/IOYHO NS HAMPIBAHHY BOAM 3 METOKO NPHIo-
TYBOHHS BAKYYMOBOHMX XAPYOBUX NPOAYKTIB HA
BOAgHIN BaHi. BiH MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS Tinbki 3
NPWNCALIM, WO BXOAUTb Y KOMMNEKT NOCTaBki abo
cxsanere komnaieio ZWILLING.

bynb-sike iHLWe BUKOPMCTAHHS BBOKAETHCS BUKOPMC-
TAHHIM HE 30 NPU3HAYEHHIM | MOXE NPU3BECTH A0
TPABMYBAHHS Nioaeit abo matepianbHix 3buTkis.

Bukopuctosyitte npunag Tinbki B NpUMiLLEHHI.
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He knagits Y NPUAGA rapgyi Xmnpu abo macna, a

TAKOX 6yﬂ,b—9|Ki IHWI npeameTy.

[Npwnan He NpusHaYeHuit Ang NPSIMOTO KOHTAKTY 3

XapUuoBMMM NPOAYKTaMK. [ lepes BUKOPUCTAHHIM

NPWNAaY XapyoBi NPOAYKTH, WO 6y,£l\/Tb NPUroToBa-

Hi, HeObXiAHO YNakyBaTH y BakyymHi nakem abo y

Nake™ 019 30MOPOXYBAHHS NPOLYKTIB.

[Npunoa npusHadeHni Ans BUKOPUCTAHHS BUKTIOUHO!

* y nobyri;

® HO KYXHSX AN NePCOHANY y MArasmHax, oicax
T HWMX KOMEPUIMHUX YCTAHOBAX;

® HQ CiIbCbKOrOCNOAAPCHKMX MIANPUEMCTBAX;

® KnieHTaMM roTenis, MOTENIB Ta IHLMX NOmibHMX
XKMTNOBUX MPUMILLEHD.

[Npunan He NpusHaYeHuit 4ns KOMEPLIMHOMO BUKO-
PUCTAHHS.

HarpisanbHuit enemeHT 3aMWaeTses rapsuum
HOBITb MICNY BUMMAHHS BUKM 3 PO3ETKM, TOMY [0
HBOTO He C1ia TopkaTnes abo knacT Horo Ha ner-
KO3QMMMCTI NOBEPXHI.

[Nepuw HixX BUMATA NPUNAL 3 PIOMHK, CNIA BATIMTU
BM/IKY 30HYPIOBO/IbHOMO HArPIBAYA 3 PO3ETKM.

Mpunan He npusHauenmii ang PoboTH B 30BHILL-
HbOTO TAMMEPT UM OKPEMOT CUCTEMM OUCTAHLINHO-
ro KepyBaHHS.

MesHum ocobam 3arpoxye ocobnusa Hebesneka:

Ocobu 3 noripwernmm hisHIHIMM, YyTTEBUMAU UM
pO3yMOBNMU 3aibHOCTIMK, abO oAy, 9kum Bpa-
KY€ 3HaHbL abO AOCBIRY, MOXYTb KOPHCTYBATUCS
UMM MPUCTPOEM 30 YMOBM, SKILO XTOCh HAMSAQE
30 HUMM, HOBYOE KOPUCTYBATUCH LIMM MPUCTPOEM Y
Besneunuit cnocib, | Boru posymitoTs Hebesnekwy,
MOB'93QHI 3 HOTO BUKOPMCTAHHIM.

He nozeongitte aitam TPATUCY 3 MPUIAAOM. Jitam
HE MOXHQ KOopHCTyBaTUCS LM npunanom. itam 3a-
6opOHeHo 30IMCHIOBATH MOTO YMLLIEHHS TA MOTOYHE
obcnyrosyBaHHs.

3bepiraiite npunaa Ta ioro 3'eaHysanbHui Nposin
Y He[OCTyNHOMY Ang Aitei fo 8 POKiB MiCL.

He noseongitte AitamM rpatmcs 3 NakyBaIbHUM MaTe-
pianom. lchye Hebe3neka VAYLWEHHS.

[Npunag npautoe Big enexkTpruuHoOro CTpymy. Tomy
icHye Hebe3neka ypaKeHHs eneKkTpMIHIM CTPYMOM:

[Migkntouaite NPWNA TiNbKK LO HONEXHUM YUHOM
BCTAHOB/IEHOI PO3ETKM 13 303€M/TIOBASIbHUM KOH-
TOKTOM.

Excnnyaryitre npuiag Tinbku, SKWO HANPYTa, Wo
BKOA3QHO HO 3QBOACHKIN TO6J‘II/NLI,], BiANOBIAOE HO-
npysi y BaLWii po3eTui.

Criakyitte 3a Tm, wob mepexesuii kabens He byes
30ArHYTUM UM CTUCHEHMUM, i wob MepexeBuit kabenb
i NpuNap He KOHTAKTYBAM 3 [Kepenamm Tenna
(HOI‘IpMKJ'IOﬂ,, 3 KOH(OPKAMN BAPWILHKX NAHENeN Ta
rO30BUX NANT).

[Min 4ac BUTIrQHHS BUKM MEPEXEBOTO Kabenio 3
PO3ETKM 30BXAM TArHITL De3NOCepeanbo 30 BINKY.
He neperockte npunan 30 mepexesnii kabene.

He Topkatitecs Bunkn mepexesoro kabento mokpu-
MU UK BOMOTUMMU PYKQMA.

He BcTaBngiiTe CTOPOHHI NpeaMETH B OTBOPH Npw-
nagy.

HasiTh SKLWO NPUIAn BUMKHEHMI, BiH 3HOXOOUTLCS
Mif HANPYro, [ONOKM BUTKH MEPEXEBOTO Kabenio
BCTAB/IEHA B PO3ETKY.

MMicns KOXHOTO BMKOPUCTAHHS, Yy pasi Hebesneku
abOo HeCNPABHOCTI HEraHO BUTATHITL BUIIKY Mepe-
*eBoro kabenio 3 poseTku. 3 i€l NprymHY 3aBXKaM
3abesneuyiite nerkuit OCTYN 1O PO3ETKH, B 9Ky
BCTAB/IEHQ BWIKG Npuiamy.

[Nepen ounwerHIm npunagy abo [OMgnOM 3a HUM
30BXAM BATIrQHTE BUIIKY MEPEXEBOTO kabenio 3
PO3ETKM.

He Bigkpueaiite npunag i He BHOCHTE XOAHUX TeX-
HIYHWX 3MIH.

BcraroBnioiite BApuibHy EMHICTb HO CYXY, piBHY
NOBEPXHIO, WO He KOB3AE.

He BctaHoBnolTE BAPWIBHY EMHICTL HO rApSYy No-
BepxHio abo nobnmsy cunbHUx [xepen Tenna.

[ig yac BUKOPMCTAHHY NPWICAY BAPWIbHY EMHICTb
HEODXIAHO HAMOBHIOBATH BOAOIO A0 CEpemHi
NOKQAXKYMKA PIBHY HANOBHEHHY HA NPUNAL], MK MiHI-
MQJIBHUM | MOKCUMO/TBHAM PIBHEM.

3akpinits Npunag satckauem Ha Ookosil CTiHuj
BAPWNBHOT EMHOCTI.

He sanypioiite npunan y Bogy BuLe BEPXHBOT NO-
3HQUKM TPABMEHHS HA KOPMYCi 3 HEPXABIKOYOT CTAT.

He sukopucrosyiite aeiowizosany soay (soaa bes
MiHEPQNbHUX coneit).

He niarimaiite abo He nepecysaiite npunag i Ba-
PUIbHY EMHICTb Mif YOC BUKOPUCTAHHY.

Bmukaiite npunag Tinsku, KON BiH 30KPINAEH!  Ha
Dokosilt CTiHui BAPWIBLHOI EMHOCTI 3ATUCKAYEM TA
3QHYPEHUI Y BOAY.

Hebesnexa onikis! — i yac sukopucTar-

HS BAPWNLHA EMHICTb, AETAMb LMPKYNITOPA

3 HEPXABIIOYO! CTaNI T BAKYYMHMI NaKeT
cnnbHo HarpisaroTees. i yac pobom 3 npunanom
BUKOPHCTOBYHTE KyXOHHI NpuxeaTkn abo wunui. Jaiite
npUNaay OXONOHYTH, NEePLU HIX BUIUTA BOAY.
AKWO NpUNaA NPALOE Bif, HECTPABHOT enekTpome-
pexi, ue MOXe NPU3BECTH O BTPATH NOTYXXHOCTI.
3a MOXUIMBOCTI BUTSTHITb BUIIKY MEPEXEBOTO
Kabenio 3 PO3eTkM N9 BIAHOBNEHHS HOPMOMIBHOTO
pexumy pobo.

3a BincyTHOCT HaMgaY Nepes CKNaaaHHsm, po3ou-
POHHIM TQ OUMLLEHHIM BUTSTHITL BUIIKY MEPEXEBO-
ro kabenio 3 posetku.
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PetensHo ounyitte npunag i Bce npunaaag nepea
NepLmMM BUKOPHUCTAHHIM | DesnocepenHso nicng
KOXHOTO BMKOPUCTAHH.

HecnpasHicts npunagy Moxe npusBoamMTH 4O maTe-

pianbHux 30uTkie | TPaBM:

[Nepen KoXHMM BUKOPUCTAHHSM NEPEKOHANTECH,
WO NPUNag CpaBHUA. Y Pa3i BUSBNEHHS MOWKO-
IXeHb, Wo bynu oTpumati nig yac nepesesetHs,
HEraiHo 3BEPHITLCA O TOPrOBENbHOT OPraHi3ail,
B SIKiil BM Kynunu npunad. He BukopucTosyiite He-
cnpasHuit npunaa abo nowkomxere npunaans. He
BUKOPMCTOBYTE Npunag abo Npunanad, Wo Bnonm
3 BMCOTH.

Y pasi nowkomkeHHs mepexesoro kabenio, wob
YHUKHYTH Byas-akux pusmkis, kabens mae by 3ami-
HEHO BUPODHHKOM, OO CepBiCHNM LeHTpom abo
KBanichikoBaHMm cneujanictom. He sukopuctosyitre
nonosxysay. [punogd He MicTUTb AeTanel, ski Mox-
HQ BIOPEMOHTYBATM CAMOCTINHO.

HeI'IpCIBl/IJ'IbHe NOBOXEHHSA 3 NPOUICAOM MOXE NPKU-
3BECTM IO MO0 NOLWKOAKEHHS.

Criayitre 30 ™M, Wob mepexesuit kabens He
3B1CaB.

AKWO Yepes HeYBAXHICTb NPWIOA BNOAE Y BAPHNbL-
HY EMHICTb, CNOYATKY BUTITHITb BUNKY MEPEXEBOTO
kabenio 3 po3eTky, NOTiM AICTAHLTE NPUIGA 3 EM-
HOCTI Ta BUTPITb BOAY 3 nosepxHi npunagy. [aiite
NPUNGAY NPOCOXHYTH Yy fODpe NPOBITPIOBAHOMY
micui. [icns noBHOro BUCHXAHHS nEUNaA MOXHA
BMKOPWCTOBYBQTH 3HOBY.

BukopucrosyBaHi cumBonu

YBaxXHO npounTaiite nocibHuk 3 ekcnnya-

|||| Tauii B noBHomy obcgsi Ta 36epexits itoro

Ana noAA/IbWOro BUKOPUCTAHHY.

Hebesneka ang xutra yuepes ypaxeHHs
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

Hebezneka marepianshux 36utkis i no-
WKOKEHHY npunaay

B> B

Hebesneka onikis uepes rapgui nosepxHi
Ta Hebesneka obWNOPIOBAHHS rapIYOIo
BOAOKO

@ Knac na sawura ll

C € [MNpunan signosinae AMpekTMBam WOAO
mapkysanHs CE.

Yrunisauis

Tinbkn ans kpait €C: 3Hak nepekpecneroro

CMiTHIKa O3HaYaE (3riaHo 3 EBponelicskoto

pexomenaauiero 2012/19/EU), wo akymy-
NFTOP HE MOXHQ BUKAAATH PA3OM 13 NODYTOBUM CMIT-
Tam. [punoam Takoro Ty MOXyTb MICTUTH LiHHI, ane
HebesneuHi peyoBuHY, SKi 30BAQIOTH LKOAM HABKOMMLL-
Hbomy cepenosuwy. Lii supobu cnig 3aasam y creu-
QNI30BAHI MyHKTM 3DMPAHHS NS YTUNIZAUTT eNeKTPUIHMX
| €N1EKTPOHHMX MPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKMAATM PC-
30M i3 HECOPTOBAHMM NODYTOBKM CMITTAM. TAKMM Uk
HOM BU 3p0buTe BHECOK Y 3bepexeHHs pecypcis i Ho-
BKOMMLIHBOTO CEPEOBMLLA. 30 AOACTKOBOIO
iHpopMaLiEto 3BEPTaiTECS B MICLIEBI OPraHK BNGIM.

Hi 8 akomy pasi He fo3BonsitTe fiTam rpatics 3
MNACTUKOBUMMU NAKETAMM | NAKYBONBHUMM MATEPK-
anamu: Le Noe's3aHo 3 Hebesnekolo TPaBMyBaHHS
10 (abo) 3apywenns. Tpumaiite Taki matepiany B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, besneyrnm ang HOBKOMMWHBOTO CEPEAOBMLLQ.

Mosbasrecs akymyngropa B HanexHui cnocio.
Y MArasuHax 3 NPOACXyY GKyMyNSTOPIB i B MyHi-
LUMMOSBHIX MYHKTOX 36MPAHHS € KOHTERHEPH AN
CTapUX AKYyMYNgTOpIB.

1LogIMMbmydnb 0NN d500

LEOYMOE gogE39bN NBbRMMTOENSLY
o 06LAHMYJ3090L YLoTMNbMydNL
39Lobno. YLoMNbmMadab Jgbobyd
063mMM3d300LY s NBLAHMYIE0900L
989mMYdImMYMe353 Jgbodmms
BoM3AMA30L gagdhmm3manl, bobdmal
05/06 LyMOMBOYMO EOBNVBYOJONL
Logyonby.
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3bogmnbmydnb dgbobgd
0MbYOYMNO NBRMMBOENS S
06LHMYIENYd0 Fgnbobym
3m3o3mnbbognmmgdgdnbom3znb.
Food Processor-ob 99bodg 300Dy
390003990b 398mb3z93080, gombm3zm
3oL 0bY39 oMby dMbIsmgdaly
0bbhMYJEno.

Sous Vide bihngo (Bg8omadn ,035MdMHN%)
93bobYMYdY PBomme Bymnb gomdMosL
30399900900 bLo3z3zxdnL MMongmdn
Ambobomdoco. Anbo godmygbgdo
obd39000 dbmmmeo ZWILLING-0b ngfh
B90OMMYMN dgbgLHSMYdO.
B900Lb3ngmM0 bbzs HN30L godmygdbydy
89moLbb3MOL oMOLOMOBSM
8mbdomMadob o dgbodammo 030d03NMN ob
oMM BN o3MNB30MUL.

800mMmnynbgm v3omohn dbmanmeo 896monb
docoo bngMmgdo.

330MdMh3n oM Aoobboom 3bgmn 3bndqdn oo
990900 0 dM3 LugbgdN.

30MdMh0 oM dMNL L3370V PTYSMM
3MBHOIH0 odmboygdadmao.
LommMongdmo 3Mmoydhado Ybs nymb
303919330 06 goboynb Hmdmgddn
300300, LYBOA3 v3oMOMH3AN
800003LgdY.

330Mh0 3obanm3bnmny dommmeo

* BoymaoEbmzmydm godmygbgdnbozol

® 30Moc0 LOFDOMIYMMAn, dNMMYOLY O
bbgo 3MInmEnym LnzmME)Hd3n

* ;39M300L HoMobHMMNodY

e LOLEHNIMMYOAn, IMAHYMaOLY o bbzo
LoEbmzMYdMYdTn LHAMydAL dog
800mynb900LLM30L

8003903060m0. of oMb 3MIYMEFNYMO

90d06500LN3NL.

30853bgmaomnb 9angdgbho nbga Fbgmn

096900 BhRLAMNESD odMYMMNIONLSL,

030(hmA of dgndmgods 3gbgds vb

S0MAOS BDYd30MdY FM:NO3LYOY.

LoMbydn ABLETZHON FoBoNOMOYIMNL
dho3bomo YooY odmamonmb Lobod
AmBymMONMMAL LOMbNEVD VBMNMYdM.

AmBYmMONMMOS o 9Mb 3obgnmaboman
8oty HhondomMnom b 30m3g bobhgdnm
0bHOObENYMO BoMN30L Symbnom
LOBOMNVOIZO.

BDMENYMoNN 30000 JRMM NN
Mob3nL J39dvo:

9L BmBymdnmMmMdS nndmgdo
800mnybmb dgdEntgdnmo

2300039M0, LabLMMYMO Vb gMbydMNZ0
3nbodangdmmdYdNL gdmbg 30gddo
0B 3odmE0maonb o 3MEbob
Bo3MyOMONL Agmby 3n0Mgddo, 01y by
30M9500 3903omMynMgmdnl 393 ofMnob
56 0096 nBLEHMYI30OL BMBYMONMMANL
bogymonbm 8odmygbgdnb dobobgd o
3b6MdNYMYOD v30Mohnb godmMmynbgdnb
300008900 303mMB3gm LORMMbYHdL.
0039390L 93MIdMIOSM
AmBYMONMMOSLEOD VASAN.
AmBYMONMMANL godmynbgdo of oMb
BdOOMMYMNO d5383900LM30L.
oLYRMB37OS O FMZMY B YO
39oLMYMMD ©033839030.

AmofMngo AmMBYMONMMOS o 30bO
30009MN0mMN 30dJmMaon 8 Bemodn
oLVZNL B33390DL.

0mofMngo ©630370L 3903M30L
3obomndn. dSMLHOMOL SbMAMdAL
Logmby.

330MdMh0 FNdomdL gmadhm gbnom.
0Mbndbmnm sMbdMOL gbnb
oMhydnb Mobgo:

Jdonmomgo dmBymdnanmds dbmemmeo
1939MO309dN0 OIMBMHOFYdYM
dhonLymdo.

AmBymonammods domemmeo nd
300mb3zn3080 godmnygbaom, 0y hn3nlb
60361mDdy AmEg3nmo dod3o Mg39bL
3hoRLoM30 OMLYdYML FgxLbodETYOY.

Ynioomgds 30073090, mad 3g9Mmgonb
30090M0 M 0YymMb ZOSMYBHMN Vb
dmdadyomn o d99Mngd0L 3odJmMN
AmBymonmmds LoMdML ByoMMdNO
dnbgdodn of dmnmeLb (3og. JymMaodo,
80D0L o).

Jognb 3thg30M0b 3HIRLIMOG
800myMmgonbob, ymagmmaznb Jbgmab
dHo39Mb Imgdngm. ofh SLBOMM
AmBymonmMmdd dg9MomgdnlL 3odgmnNo.

L3N byanno vMBLMIL dggbmm
Jbaamnb dho3amb.

o FnoEnMHmMe v3oMohnb mnmdyddon
LOgbyON.
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8odmMonym 3coam3ofgmdO3nE 03omMat3n
oL dodge 3obod, Lobod Jugamalb
dhn3amo dha3bymdno.

ymzamo 3odmygbaonb g8w9a
800mMmngo Jugamab dhnzamo
30HoRLHMNSD O LugMMbAb b
©9B9IHNL 3x8:b393080 WYYM3070mMNg
800mMogmmgo hyRLMNLd Jugmab
dh03aM0. o8 30dgd0c haRLYMO,
MmAgmdnz Juaamab dhgzgns
d9omogdyam0, 6300LANYM ML DMMO
B300mM3o00 Hbod NYymMb.

AmBymMONMmMANL gob3nbedY Vb
8m3mody , 3odmogmmaom Jbgamab
80030M0 AHIBLIMNWID.

Mbmeogl BnobmMobbma AmBymdnmmds
0 ofh dmobnbmm hygbngnmn

(33N@NYOJOO.
3mMomo3LYm LM 3MBHNBYMO
3dmom, MobadoM o gamy3 Hae30mMdY.

LoYMOMo 3MbHYNBYMN dMOLLMML
AmMomo3LM b BYL3nMdY

o6 damngfn LocoYMo Byotmydoly
LoobmmzqL.

330MdHNL 3odmynbgdnLLL, boymn
3mbHnnbgmn 3nbndomym o
9odbodomym d93bgdnb BohHznbydmMy
dmmnb »bs 3o3bgdymoO.

000303M90 v30Mohn, LM
3mbhnnbymb 339Mq0dy dmdno.

o AodnfMmon v3oMohn 17Jobaozn dghoamab
3mM3yLbdy AMBbNIBYMDY BgHoC0.

o 8308mMnygbmm gonmbndomadnano
Byoamo (VE-Byommn).

9mbdomgdnb ceMmb of SLbBomm vb

O O00030ZNMMO) d35MIMHN 0O
9mboddOOYM 3MbHynbyMo.

9oL d90093 hommngo dv3ofMohn, MMEILOG
0L 3MLVABOYOYMM V3DMVD OAFYMN
oMb 0oddgMadNMN o Bysandn
Aoyznboinmno.

©0363MmmdnL bogmomby -

bobomdn 3Mbhanbao,

30MIYMOHMMOL Y70063030
39(homnb BoBomN o 3039130L HMBoMo

800mMynb700bsL 3bgmgds. dmzmmnb
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mmb godmnygbgm gaodol Azhgdo ob
omMHYyambHnhaon. Bymab o3dnb
OOEMOAY, COIMMEYD d3oMohnb
893MNMYBOL.

MHMEYLOE O30MOHN VMIBMMASMYMNN
Jbgmob bofmzgdoL ML Fndomdb, odob
309danns 3oyzobommdnb adnobydnb
80030MMdYdY. 39dmgdnbEOVE3MO
800moda3mam Jbgamab dhn3amn, Momo
33mo3 BenMmAsmyMn 97b3mMNOHOEN
0000MYbMo.

990008b90039MMONL BOIMNYHOMONL
300mb3z3030 0bymMd30g, 0odmodg
0 63900003007, odmodamam Jbamab
dmhozamo.

3039 3odmygbadody o
©o9YM3_IOmMng Yyzome 308mygbgonb
3700093, LodzmMNObL 3obANBLYM
030MohN 0O Yzgmo LomosmMngm
Bobomo.

9R9JHIM ©030MohndL Fgndmnom
3oMhMNomYMN DNOBAL O EBNBYOYONL

800mynbgdo:

ym3zgmo godmynbgooly 606 dgodmbagm
330MdHN OBNODBYOdSDY. 00y
HmMOBL3MMHNMYONL DOV CVOZNBIM,
0YYM3ObIOMNG ©Y39330MNm
dmzogtgly, MHmMImobaoboE 3nnmyo

9L 330MOMN. dMALEMML ZoBMNYndMm
©BIIHIMN 035MONN 9B ©IBIIHIMO
BoBNmMdN. dfMsbroMmmb godmnygdbmo
dofmb ozoMbomo v3ofMohn ob
07JLabYOMYdO.

890Mma00b 3007mbdY ©IBIJHOL

00 DNOBYdNL 393mbzn303d0,
AmBymonamds 36sM3Mydannl, 30bO
3mM0gbhons 3maLbobyMgdnb Vb AbRV3LY
339MNRNENMYSYMO 3000l o

16000 d9390009L. oM godmnygdmom
00303MdnmMydYMN 30dHMO.
AmBymonmmdd oM d75n303L BabnamgdL,
MH3moE M3000mb 3930dmnom
3503900MO.

Bmbymdommdsdy omobBmmMn
Am3ymmdom, 8930damnsm nb
0OODNSbMON.

390M700L 300 oM OHMIM
©3300YOYINO.

0 930Mdh0 JYMomgdmdNb

300m AogoMgdo dmboddodym
3mbhonbgMm3n, 3oMzgm Mngdn Jugmob
3003900 godmagmmyo, 893098 SAMNMYo
3MB(h7069MN00 O gooddMomym
330Mohnb Bgadnmn. s3smotn AdMam
0 30M3o® 396HmMNMYOSM EaNmMdY
9mMomo3bo. byYmo 3odmmonb d9dwaa,
07396 3303 89303000 333Mahnb
300mynbgoo.

390mynbgdymon boddmmmydo

Y1iomadnom o bymoo
809300600 I3omodnL

00bbHMNIE090L o dgnbobgm
LOAMBOZMM LoGnMMYOGONLOMINL.

0960L oMhydnm godmbagnmmon
LogmMEbmNbL LoxMmby

3o(hoM0amMnmM0 BNVBNL Y d3oMohNL
0030006500L Logmmby

003630MmdNL boxmmby bgm
9900030M5009 O LB3NL
Logmmbyg 3bgmn Byamonm

0o(330L 3amobo II.

@ B> E

Ambymdnmmds dnqLbodsdgds CE
9oM30My00L LobymMAdmzobymm
30000090900.

N
m

3H0omodO300

dommmeo 93mm3ezdnmnby

93946900LbM30L: LNBdMMM

»,30000b00MN LEbOE3Y Ynon*
nonbmab (2012/19/EU g3mm3ymo
LObyMBdM3565MML dgbodednboco) d3namo
9adHMM o JEngdHMmbYmO
AmBYMONMMAYONL 3oBEOMINIIOND
IHOmnDOE0oL (WEEE). abgogbo
dmBymdmMmddn dgndmmgdo dgnEe3ab
0oLy, 3ogMmod bobogoom
6030109Md70L, MMAMd0E LogyMmbab
99360 goMadmb. gb 3MmMEYJHd0 Hbo
Ho0oMEYL JINIJHMM o JIIIHMMBYN
AmBYMdONMMOYO0L 30T1do3000L
L3NV 39BgHydT0, OYA370MMNS
SMLMMAHNMYOYM YMo3No BZO3MVD
9NN G000 ZOOYMY. dF330MN
989000000 13396 B3mnmn dgaogdac
O1b90MNn30 MgbyMLbadoLY Y gomydmb
00(33090. ©FSHYONMN
063MM3o300LNZ0L gnbmao dndsfhanmm
093906L vNMmMOMN3 bymMObYRMYOSL.
oM39Mon 890mb3z930d0 of dgndmmgdo
6900 O3MNM™ B33300L NMOASTMD
3mobH3obOL Ynogdnms o dgboxymo
Fobomom, Mogsb gb odNBYBNL /B0
dman30L Logmmbab dgniEesL. 8gnbsbym
50 Hndnb doboagdn HbogMmbm dognmoby
06 Amobnbym Fomn yhHomndsEnd
93M0MZ0YMO YLooRMmbm Ludgomgdoo.
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DE Stromversorgung Energieverbrauch/leistung Schutzart

EN Power supply Energy consumption,/Power Safety class

FR Alimentation électrique Consommation électrique/Puissance  Catégorie de sécurité

ES Fuente de alimentacién Consumo de energia/Potencia Crado de proteccién

IT Alimentazione di corrente Consumo di energia/Potenza Classe di sicurezza

NL Stroomvoorziening Energieverbruik/ Vermogen Beveiligingsklasse

PT Fonte de alimentacdo Consumo de energia/poténcia Classe de seguranca

TR Giic beslemesi Enerji tiketimi/ Giic Koruma sinifi

DA Strgmforsyning Energiforbrug/ Effekt Sikkerhedsklasse

Y Stromférsérining Energiférbrukning,/ Effekt Sakerhetsklass

RO Alimentare cu energie electric  Consum de energie/ Putere Clasa de siguranié

PL Zasilanie Zuzycie energii/Moc Klasa bezpieczerstwa

cs Napdienf el. proudem Spoffeba energie / Vykon Bezpecnostn tiida

SK Zdroj napdtia Spotreba energie/ Vykon Trieda bezpecénosti

HR Napajanje Potro$nja energije/snaga Sigurnosna klasa

SL Napajanje Poraba energiie/Mog Varmostni razred

HU Tapellétas Energiafogyasztas/ Teljesitmény Bizfonsdgi osztdly

ET Toiteallikas Energiakulu/vaimsus Ohutusklass

Lv Baroana: Strévas patéring/jauda Drosibas klase

LT Elekiros energijos 3altinis Energijos sunaudojimas / galia Saugos klasé

FI Virtalghde Energiankulutus/teho Suojausluokka

EL Tpopoboala peluarog Karavahwan evépyeiag/ loylic Kamyopla aopalelag

RU Onekrponutanue (B~/Tu) [Motpebnetine aneprim/ Mouocts (Br) Crenenb 3aumtsl

BG 3axparsate KoHcymupara eHeprua,/motiHoct Knac Ha besonacHoct

UK Enextpoxusnenns (B~/Tu) Cnoxvsanng ereprii / Motyxwicts (Br)  Cryninb 3axucty

KA ©9060b AMTMOZIOS 069M300b dmbdomgdy/ bogMNbmMydb
(3~/ 36) boBdmWO3MY (30) 3obo

53102-8 220-240 V~, 50-60 Hz 1200 W IPX7
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Gewicht lange Anschlusskabel Abmessungen ohne / mit Klemme (& x HJ

Weight length of the connection cable Dimensions without/without clamp (& x H)

Poids Longueur du cable d'alimentation Dimensions avec/sans pince (& x h)

Peso longitud del cable de conexién Dimensiones sin/con pinza (@ x alto)

Peso lunghezza cavo di alimentazione Dimensioni senza,/con morsetto (& x A)

Gewicht lengte aansluitkabel Afmetingen zonder / met klem (& x H)

Peso Comprimento do cabo de ligacdo Dimensées sem/com pinca (& x A)

Taban Giic kablosu uzunlugu Boyutlar - mandal ile / mandalsiz (& x Y)

Vaegt Tilslutningskablets leengde Mal uden / med klemme (@ x H)

Vikt Anslutningskabelns léingd Maitt utan/med klamma (& x H)

Greutate lungimea cablului de conectare Dimensiuni f&ré/ cu clemd (@ x H)

Waga Dhlugos¢ kabla zasilania Wymiary bez zacisku/z zaciskiem (& x wys.)

Hmotnost Délka pfipojovaciho kabelu Rozméry bez svorky / se svorkou (& x v)

Hmotnosf Dlzka pripojovacieho kébla Rozmery bez/so svorkou (& x V)

TeZina DuZina priklju¢nog kabela Dimenzije bez/sa stezalikom (& x H)

Teza DolZina prikljuénega kabla Dimenzije z/brez objemke (& x V)

Stly Csatlakozokabel hossza Méretek kapoccsal és anélkil (& x ma)

Mass Uhenduskaabli pikkus Kinnitusega/kinnituseta méétmed (@ x K|

Svars Savienojuma kabela garums |zméri bez/ ar rokturi (& x augstums)

Svoris Jungiamojo laido ilgis Matmenys su / be spaustuko (& x A

Paino liitéintéjohdon pituus Mitat ilman puristinta / puristimella (& x K)

Bapog Mkog kahwdiou alivdeang Aiaordoeig ywpls/ pe paviahaxi (D x Y)

Bec (kr) [nvHa cetesoro kabens (m) Pasmepsbl be3/c 3axumom (& x B)(mm)

Terno [lbmxvHa Ha 30xpaHealng kaben Pasmepu bes/c ckoba (@ x BJ

Bara (kr) [oexura mepexesoro kabento Posmipu bes 3ammckaua/ia 3amckavem (& x B)

Bmbo (33) d99M9d0L 3odgmab bogmdy ()  BmMAgd Bodydnc/ Bl gofMgdy (@ x H)(39)
1,2 kg 1.25m 1994 x 243,4 mm
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Zeiteinstellung (h)

Fassungsvermdgen des KochgefaBes

Umwalzung

Time sefting (h)

Capacity of cooking vessel

Recirculation

Réglage de la durée (h)

Capacité du récipient de cuisson

Recirculation

Ajuste de tiempo (h) Capacidad del recipiente de coccién Circulacion
Intervallo di tempo impostabile (h) Capienza del recipiente da cottura Circolazione
Tijdinstelling (h) Inhoud van pan Circulatie
Definicéo do tempo (h) Capacidade do recipiente de cozedura Recirculacdo
Zamanlayici ayari (h) Tencere kapasitesi Dolasim (l/dak.)
Tidsindstilling (h) Rumindhold of kogekar Cirkulation
Tidsinstallning (h) Kokkérlets volym Cirkulation
Setarea timpului (h) Capacitatea vasului de gdtit Circulatie
Ustawienie czasu (godz.| Pojemno$¢ naczynia do gotowania Recyrkulacja
Nastaveni &asu (h) Objem varné nadoby Obéh
Nastavenie &asu (h) Objem nadoby na varenie Cirkulécia
Postavke vremena (h] Kapacitet posude za kuhanje Recirkulacija
Nastavitev &asa (h) Zmogljivost posode za kuhanje Ponovno kroZenje
Id&bedllitas (h) Féz8edény kapacitésa Keringés
Taimerim&drang (h): keedundu mahutavus Retsirkulatsioon
Laika iestatijums (h) Gatavosanas trauka tilpums Recirkulacija
Laiko nustatymas (h) Maisto gaminimo indo falpa Recirkuliacija
Aika-asetus (h] Kypsennysastian filavuus Kierréitys

PUBuion wpag (wpeg) Xwpnrikémra Tou doxelou Bpacuol Kukhopopla

YCTOHOBKG BpEMEHH (yacos)

EmkocTb Bapouroro koma (n)

Lnprynauns (n/mu)

3aaasare Ha pewme (h)

Bmectmoct Ha cbaa 3a roteere

Peumprynauus

Yctaroska yacy (roanH)

Ob'em BapunsHoro kasawa (n)

Lnpxynsuia(n/xs)

DE Temperatur Temperaturstabilitit 40-70 °C  Temperaturstabilitat <40 und >70 °C:
EN Temperature Temperature stability 40-70 °C Temperature stability <40 and >70 °C
FR Température  Stabilité thermique 40-70 °C Stabilité thermique <40 et >70 °C
ES Temperatura  Estabilidad térmica 40-70 °C Estabilidad térmica <40y >70 °C
IT Temperatura  Stabilita della temperatura 40-70 °C  Stabilita della femperatura <40 e >70 °C
NL Temperatuur  Temperatuurstabiliteit 40-70 °C  Temperatuurstabiliteit <40 en >70 °C
PT Temperatura Estabilidade térmica 4070 °C  Estabilidade de femperatura <40 e >70 °C
TR Sicaklik Sicaklik kararliligi 40-70 °C Sicaklik kararliligi <40 ve >70 °C
DA Temperatur Temperaturstabilitet 40-70 °C  Temperaturstabilitet <40 og > 70 °C
Y Temperatur Temperaturstabilitet 40-70 °C  Temperaturstabilitet <40 och >70 °C
RO Temperatura Stabilitatea temperaturii 40-70 °C  Stabilitatea temperaturii <40 si >/0 °C
PL Temperatura Stabilno$¢ temperatury 40-70°C  Stabilno$é temperatury <40i>70°C
cs Teplota Stabilita teploty 40-70 °C Stabilita teploty <40 a >70 °C
SK Teplota Stabilita teploty 40 - 70 °C Stabilita teploty <40 a > 70 °C
HR Temperatura Stabilnost femperature 40-70 °C  Stabilnost temperature <40 i >70 °C
SL Temperatura Temperaturna stabilnost 40-70 °C  Temperaturna stabilnost < 40 in > 70 °C
HU Hémérséklet  Homérsékleti stabilitas 40-70 °C  Hémérsékleti stabilitas <40 és >70 °C
ET Temperatuur Temperatuuri stabiilsus 40-70°C  Temperatuuri stabiilsus < 40 ja > 70°C
Lv Temperatira Temperatiras stabilitate 40-70 °C  Temperatiras stabilitate <40 un >70 °C
LT Temperatira Temperatros stabilumas 40-70 °C Temperatiros stabilumas <40 ir >/0 °C
FI Lompstila Lampétilavakaus 40-70 °C Lampdtilavakaus <40 ja > 70 °C
EL Oeppokpacia  2tabepdmra Beppokpaoiag 2raBepomra Beppokpaoiag
40-70 °C <40 ka >/0 °C
RU Temneparypa  TemneparypHas cTabuabHOCTL TemnepaTypHas CTabuibHOCTb
40-70 °C <401 >70 °C
BG Temneparypa  Crabuntoct Ha Temneparypara 8 Crabuaroct Ha Temnepatypara npy
obxsata 40-70 °C <401 >/70 °C
UK Temneparypa  TemneparypHa ctabinsHicTs TemneparypHa ctabinsHicTs
40-70 °C <40i>70 °C
KA 09039Madme  H339Mabmob bhodomymmos  H3d3gMapnmob bodomyMmMdS
40-70 °C <40 o >70 °C
531028 max 90 °C +0,1-0,2°C +0,2-0,5°C

60

MmMOb 8Y906900 (LEvN)

bobom3n 3MBHYNBYMOL (HY39MBY (M)  BFNMIYMOENY ((/B0o)

0-99.59

6-20 |

10 L/Min
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